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RENSEIGNEMENTS DIVERS



GENERAL INFORMATION



Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de commerce.



This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with Rule 17 of the Trade-marks Rules.



Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.



The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the consequence of these.



Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.



All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trademarks, Hull, Canada, K1A 0C9.



Les marchandises et/ou services apparaissant directement sous la marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services cimentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en guise de service seulement.



The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly are translations for convenience only.



La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le premier Journal de juillet de chaque année.



A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.



L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier et le premier Journal de juin de chaque année.



A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first Journal of January and the first Journal of June of each year.



DATES DE PRODUCTION



FILING DATES



La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.



The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal, including those to extend the statement of wares and/or services of an existing registration, is shown in numerals immediately after the file number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or services, the original registration date appears, in the same sequence, after the registration number.



OPPOSITION



OPPOSITION



Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.



Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any application for registration or to any application to extend the statement of wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date of issue of this publication. The statement should be made in accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required fee.



Une opposition doit être fondée seulement sur la description des marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue dans laquelle la demande d'enregistrement a été produite.



Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which appears first, as this description is in the language in which the application was filed.



ABONNEMENTS



SUBSCRIPTIONS



On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9, Canada.



Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9, Canada.



Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800.



Order desk/Information: (819) 956-4800.
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Demandes Applications WARES: (1) Tests and exams. (2) Newsletters. SERVICES: Preparing and administering tests and examinations for registration of eligible paramedical and medical personnel in diagnostic medical ultrasound and sonograph technology or in vascular technology. Used in CANADA since at least as early as June 1975 on wares (1); June 1975 on services; March 1990 on wares (2).



812,801. 1996/05/15. INFONIE, société anonyme, Immeuble Kupka, 16, rue Hoche, Quartier des Bouvets, 92800 Puteaux, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3



Le droit à l’usage exclusif des mots REGISTRY OF DIAGNOSTIC MEDICAL SONOGRAPHERS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: (1) Épreuves et examens. (2) Bulletins d’information. SERVICES: Préparation et mise en application d’épreuves et d’examens dans le but d’inscrire le personnel paramédical et médical autorisé dans les domaines de la technologie du diagnostic médical par ultrasons et sonographie ou de la technologie vasculaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1975 en liaison avec les marchandises (1); juin 1975 en liaison avec les services; mars 1990 en liaison avec les marchandises (2).



MARCHANDISES: Ordinateurs, micro-ordinateurs, périphériques; mémoires pour ordinateurs, modems, interfaces, imprimantes; consoles de commandes; claviers. SERVICES: Services de communication accessibles par réseau Internet et Intranet, nommément: archivage et récupération d’information dans le domaine des affaires commerciales, de la finance, de l’information et de la nouvelle, du divertissement, de la santé, de la consommation; des sûretés, de l’éducation; pourvoyeur de services Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



823,190. 1996/09/13. LTS LOHMANN THERAPIE-SYSTEME GMBH, LOHMANNSTRASSE 2, 56636 ANDERNACH, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



WARES: Computers, microcomputers, peripherals; computer storage devices, modems, interfaces, computer printers; control consoles; keyboards. SERVICES: Communication services accessible on the Internet and Intranet, namely: archiving and retrieval of information related to business, finance, information and news, entertainment, health, consumer issues; securities, education; Internet service provider. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



OBLIX WARES: Dental care products, namely floss, tooth brushes, dentifrices, agents for oral hygiene, mouth refreshening agents; pharmaceutical products, namely active substance-containing oral administration forms, antiseptics, analgesics, anaesthetics, haemostatics. Priority Filing Date: March 15, 1996, Country: GERMANY, Application No: DE 396 12 543.3 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



813,647. 1996/05/28. AMERICAN REGISTRY OF DIAGNOSTIC MEDICAL SONOGRAPHERS, INC., 600 JEFFERSON PLAZA, SUITE 360, ROCKVILLE, MARYLAND 20852-1150, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



MARCHANDISES: Produits pour soins dentaires, nommément soie dentaire, brosses à dents, dentifrices, agents pour hygiène bucco-dentaire, agents pour rafraîchir la bouche; produits pharmaceutiques, nommément formes d’administration par voie orale contenant des substances actives, antiseptiques, analgésiques, anesthésiques, hémostatiques. Date de priorité de production: 15 mars 1996, pays: ALLEMAGNE, demande no: DE 396 12 543.3 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



AMERICAN REGISTRY OF DIAGNOSTIC MEDICAL SONOGRAPHERS The right to the exclusive use of the words REGISTRY OF DIAGNOSTIC MEDICAL SONOGRAPHERS is disclaimed apart from the trade-mark.
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marchandises. (8) Affichettes de porte; articles de fête. (9) Décorations à gâteaux. (10) Nappes en plastique. (11) Banderoles en papier. (12) Serpentins en papier. (13) Confettis; bruiteurs. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises (1); 25 janvier 1991 en liaison avec les marchandises (2); 04 avril 1991 en liaison avec les marchandises (3); 05 avril 1991 en liaison avec les marchandises (4); 01 mai 1991 en liaison avec les marchandises (5); 06 mai 1991 en liaison avec les marchandises (6); 10 mai 1991 en liaison avec les marchandises (7); 07 juin 1991 en liaison avec les marchandises (8); 10 juin 1991 en liaison avec les marchandises (9); 16 septembre 1991 en liaison avec les marchandises (10); 25 octobre 1991 en liaison avec les marchandises (11); 30 octobre 1991 en liaison avec les marchandises (12); 31 octobre 1991 en liaison avec les marchandises (13).



838,133. 1997/02/28. SILICON GRAPHICS, INC., 2011 NORTH SHORELINE BOULEVARD, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA 94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1



ORIGIN200 WARES: Computer hardware and instructional manuals therefor sold as a unit therewith. Used in CANADA since at least as early as February 05, 1997 on wares. Priority Filing Date: September 06, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/161,678 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 30, 2001 under No. 2425416 on wares.



849,256. 1997/06/27. Amvescap PLC, 11 DEVONSHIRE SQUARE, LONDON, ENGLAND EC2M 4YR, UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



MARCHANDISES: Matériel informatique et manuels d’instructions connexes vendus avec eux comme un tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 février 1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 06 septembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/161,678 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous le No. 2425416 en liaison avec les marchandises.



INVESCO SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



838,791. 1997/03/10. UNIQUE INDUSTRIES, INC., 2400 S. WECCACOE AVENUE, PHILADELPHIA, PA 19148-4298, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



850,114. 1997/07/08. EMANUEL UNGARO, 2, AVENUE MONTAIGNE, PARIS 75008, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8



UNIQUE WARES: (1) Plastic beverage stirrers. (2) Paper tablecovers. (3) Candles; plastic cups; plastic candle holders. (4) Blowouts. (5) Plastic cutlery. (6) Gift sets, namely a combination of two or more of the wares already cited in the statement of wares. (7) Door posters; party favours. (8) Cake decorations. (9) Plastic tablecovers. (10) Paper banners. (11) Streamers. (12) Confetti; party horns. (13) Plastic drinking straws. Used in CANADA since as early as 1990 on wares (1); January 25, 1991 on wares (2); April 04, 1991 on wares (3); April 05, 1991 on wares (4); May 01, 1991 on wares (5); May 06, 1991 on wares (6); May 10, 1991 on wares (7); June 07, 1991 on wares (8); June 10, 1991 on wares (9); September 16, 1991 on wares (10); October 25, 1991 on wares (11); October 30, 1991 on wares (12); October 31, 1991 on wares (13).



WARES: (1) Men’s clothing, ladies’ clothing, namely coats, overcoats, jackets, sweaters, pullovers, shirts, blouses, trousers, shorts, skirts, women’s dresses, men’s suits, two piece suits, ties, scarves, shawls, gloves, belts, hats, socks and stockings, leather skirts, leather trousers, leather jackets, leather coats, knitwear, namely pullovers, skirts, trousers and scarves, underwear, namely pants, negligées, vests, bodyshirts, slips, brassieres, corsets, pyjamas and nightgowns, shoes, boots. (2) Eyeglasses, sunglasses, frames and cases for eyeglasses and sunglasses. (3) Custom jewelry, watches, clocks, watch bands, watch chains, alarm clocks, handbags, shoulder bags, clutch bags, cosmetic



MARCHANDISES: (1) Agitateurs pour boissons en plastique. (2) Chapeaux en papier; serviettes de table en papier. (3) Tapis de table en papier. (4) Bougies; tasses en plastique; bougeoirs en plastique. (5) Langues de belles-mères. (6) Coutellerie en plastique. (7) Ensembles cadeau, nommément une combinaison de deux ou plus des marchandises déjà citées dans l’énoncé de
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bags sold empty, attaché cases, briefcases, purses, wallets, key cases, passport holders, business and credit card cases, document cases, trunks, suitcases, travelling bags, rucksacks, umbrellas. Used in CANADA since at least as early as 1992 on wares (1). Used in FRANCE on wares (3). Registered in FRANCE on January 23, 1991 under No. 1.640.251 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (2).



SERVICES: Transport de marchandises par avion et par bateau; organisation du transport par voies terrestre, ferroviaire, aérienne et maritime; services d’affrètement; services de dédouanement, d’acheminement et d’entreposage, services d’emballage et d’entreposage. Date de priorité de production: 24 avril 1997, pays: AFRIQUE DU SUD, demande no: 97/06179 en liaison avec le même genre de services. Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec les services. Enregistrée: AFRIQUE DU SUD le 13 décembre 2000 sous le No. 97/06179 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



Applicant is owner of registration No(s). TMA164,290 MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, vêtements pour femmes, nommément manteaux, paletots, vestes, chandails, pulls, chemises, chemisiers, pantalons, shorts, jupes, robes, habits pour hommes, costumes deux pièces, cravates, foulards, châles, gants, ceintures, chapeaux, chaussettes et bas, jupes de cuir, pantalons de cuir, vestes de cuir, manteaux de cuir, tricots, nommément pulls, jupes, pantalons et foulards, sous-vêtements, nommément pantalons, négligés, gilets, justaucorps, combinaisons-jupons, soutiens-gorge, corsets, pyjamas et robes de nuit, chaussures, bottes. (2) Lunettes, lunettes de soleil, montures et étuis pour lunettes et lunettes de soleil. (3) Bijoux à façon, montres, horloges, bracelets de montre, chaînes de montre, réveille-matin, sacs à main, sacs à bandoulière, sacspochettes, sacs à cosmétiques vendus vides, mallettes, portedocuments, bourses, portefeuilles, étuis à clés, porte-passeports, porte-cartes de visite et de crédit, porte-documents, malles, valises, sacs de voyage, sacs à dos, parapluies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée: FRANCE le 23 janvier 1991 sous le No. 1.640.251 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).



861,570. 1997/11/14. EN POINTE TECHNOLOGIES, INC. A DELAWARE CORPORATION, 100 NORTH SEPULVEDA BOULEVARD, 19TH FLOOR, EL SEGUNDO, CALIFORNIA 90245, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



EN POINTE TECHNOLOGIES The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: (1) Maintenance of computer hardware; training in the use of computers, computer hardware and computer software; computerized on-line wholesale services in the field of computers, computer software, computer hardware, computer peripherals and computer supplies; telephone shopping wholesale services in the field of computers, computer software, computer hardware, computer peripherals and computer supplies; providing door-todoor wholesale services in the field of computers, computer software, computer hardware, computer peripherals and computer supplies; computer consultation; commercial and industrial management assistance in the field of computer projects; computer hardware design and development for others; computer software design and development for others; maintenance of computer software; and providing software migration for others. (2) retail store services featuring computers; wholesale distributorship services featuring computers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 13, 1996 under No. 1,992,702 on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).



Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s). TMA164,290 859,566. 1997/10/22. COSMOTRANS (PTY) LIMITED, 70 KELLY ROAD, JET PARK, KEMPTON PARK, SOUTH AFRICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



COSMOTRANS SERVICES: Transportation of goods by air and sea; arranging of transport by land, rail, air and sea; freighting services; clearing, forwarding and warehousing services, packing and storage services. Priority Filing Date: April 24, 1997, Country: SOUTH AFRICA, Application No: 97/06179 in association with the same kind of services. Used in SOUTH AFRICA on services. Registered in SOUTH AFRICA on December 13, 2000 under No. 97/06179 on services. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: (1) Maintenance de matériel informatique; formation en utilisation d’ordinateurs, de matériel informatique et de logiciels; services informatisés de vente en gros en ligne dans le domaine des ordinateurs, des logiciels, du matériel informatique,
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des périphériques et des produits informatiques; services de vente en gros par téléphone dans le domaine des ordinateurs, des logiciels, du matériel informatique, des périphériques et des produits informatiques; fourniture de services de vente en gros à domicile dans le domaine des ordinateurs, des logiciels, du matériel informatique, des périphériques et des produits informatiques; consultation en informatique; aide à la gestion commerciale et industrielle dans le domaine des projets informatiques; conception et développement de matériel informatique pour des tiers; conception et développement de logiciels pour des tiers; maintenance de logiciels; et fourniture de transfert de logiciels pour des tiers. (2) Services de magasin de détail d’ordinateurs; services de distribution en gros d’ordinateurs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 août 1996 sous le No. 1,992,702 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).



The drawing is lined for colour and the applicant claims colour as a feature of the trade mark. The right to the exclusive use of the representation of the brush is disclaimed apart from the trade-mark.



864,168. 1997/12/12. SIERRA ON-LINE, INC., 3380 - 146TH AVENUE SE, SUITE 300, BELLEVUE, WASHINGTON 98007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1



WARES: Inorganic composite and plastic handles for brushes and mops; brushes, namely scrub brushes, counter and bench brushes, multi-purpose brushes, chute brushes, tube brushes, valve brushes, fitting brushes, pipe brushes, tank brushes, hood brushes, wall brushes, cleat in place brushes, floor brushes, hand and nail brushes, boot and shoe brushes, toilet bowl brushes, drain brushes, and brushes for cleaning equipment; mops, brooms, and squeegees, namely squeegees for industrial and commercial use. Proposed Use in CANADA on wares.



GENERATIONS WARES: (1) Computer software used for creating genealogy databases. (2) Computer software used for creating genealogy databases and instruction manuals. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 14, 1997 under No. 2,031,010 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2). Benefit of section 14 is claimed on wares.



La partie hachurée du dessin est en couleur et le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la marque de commerce. Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la brosse en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Manches en composite inorganique et en plastique pour balais et vadrouilles; brosses, nommément brosses à récurage, brosses pour comptoirs et établis, brosses à usages multiples, brosses pour goulottes d’évacuation, brosses pour tubes, brosses pour robinets, brosses pour raccords, brosses pour tuyaux, brosses pour réservoirs, brosses pour hottes, brosses pour murs, brosses à crampons montés, brosses pour planchers, brosses à mains et à ongles, brosses à bottes et à chaussures, brosses à cuvettes, brosses à tuyaux d’évacuation, et brosses pour le nettoyage d’équipement; vadrouilles, balais, et raclettes, nommément raclettes pour usage industriel et commercial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés pour la création de bases de données de généalogie. (2) Logiciels utilisés pour la création de bases de données de généalogie et manuels d’instruction. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 1997 sous le No. 2,031,010 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises. 866,862. 1998/01/20. SPARTA BRUSH CO., INC., 402 SOUTH BLACK RIVER STREET, SPARTA, WISCONSIN 54656, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3
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WARES: Computer hardware and computer software for use in data communications, namely a dense wavelength-division multiplexer for fiber optic transmission systems. Priority Filing Date: September 30, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/365,442 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 27, 1999 under No. 2,264,177 on wares.



870,738. 1998/03/02. ENDECO DEVELOPMENTS LTD., C/O 8 WINDERMERE CRESCENT, ST. ALBERT, ALBERTA, T8N3S5 Representative for Service/Représentant pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3



GOLF GENIE



MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour utilisation dans la communication de données, nommément un multiplexeur par répartition en longueur d’onde à forte densité pour systèmes de transmission à fibre optique. Date de priorité de production: 30 septembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/365,442 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous le No. 2,264,177 en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer software used in the organizing and managing of golf tournaments including scheduling, maintaining and reporting statistical information. Used in CANADA since as early as February 04, 1998 on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’organisation et la gestion de tournois de golf, y compris l’ordonnancement, le maintien et la transmission de renseignements statistiques. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 04 février 1998 en liaison avec les marchandises.



878,935. 1998/05/21. JOHNSON & JOHNSON, ONE JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J. 08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8



871,423. 1998/03/09. ENDECO DEVELOPMENTS LTD., C/O 8 WINDERMERE CRESCENT, ST. ALBERT, ALBERTA, T8N3S5 Representative for Service/Représentant pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3



WILD STRING WARES: Dental floss. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Soie dentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



CAD GENIE



880,727. 1998/06/05. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYSTEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER DATENVERARBEITUNG, NEUROTTSTRAßE 16, D-69190 WALLDORF, GERMANY Representative for Service/ Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



The right to the exclusive use of the word CAD is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer software which provides an inspection function and reviews plans, drawings and designs generated by other software programs. Used in CANADA since as early as February 04, 1998 on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot CAD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



BAPI



MARCHANDISES: Logiciels contenant une fonction d’inspection et permettant d’examiner des plans, des dessins et des modèles créés par d’autres logiciels. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 04 février 1998 en liaison avec les marchandises.



WARES: Machine-readable data media of all types, namely magnetic carriers consisting of pre-recorded magnetic tapes, prerecorded magnetic disks, pre-recorded magnetic wafers and prerecorded magnetic cards, which are provided with programs for customer relationship management, supply chain management, e-commerce, back office solutions and industry specific solutions, including written accompanying material, namely manuals, catalogues, operating instructions and job instructions. SERVICES: Computer- and software-programming services, namely interface-programming services, consulting services in the use and application of computer programs. Used in CANADA since at least as early as June 07, 1996 on wares and on services.



873,799. 1998/03/30. OSICOM TECHNOLOGIES, INC. (A CORPORATION OF DELAWARE), 9020 JUNCTION DRIVE, ANNAPOLIS JUNCTION, MD 20701, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3
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JAZZ



MARCHANDISES: Supports de données lisibles par des machines de toutes sortes, nommément supports magnétiques sous forme de bandes magnétiques préenregistrées, disques magnétiques préenregistrés, plaquettes magnétiques préenregistrées et cartes magnétiques préenregistrées, lesquels sont munis de programmes pour la gestion des relations avec les clients, la gestion du processus d’approvisionnement, le commerce électronique, les solutions de services de soutien et les solutions spécifiques à l’industrie, y compris des documents d’accompagnement écrits, nommément manuels, catalogues, consignes d’utilisation et consignes pour le travail. SERVICES: Services de programmation d’ordinateurs et de logiciels, nommément services de programmation d’interface, services de consultation pour l’utilisation et l’application de programmes informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juin 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: Eyeglasses and sunglasses. Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares. MARCHANDISES: Lunettes et lunettes de soleil. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises. 890,460. 1998/09/16. AMERICAN HOME PRODUCTS CORPORATION, FIVE GIRALDA FARMS, MADISON, NEW JERSEY 07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



HONEY COUGH The right to the exclusive use of the words HONEY and COUGH is disclaimed apart from the trade-mark.



882,533. 1998/06/25. P. 1998/02/06. BREED TECHNOLOGIES, INC. (a Delaware Corporation), 5300 OLD TAMPA HIGHWAY, LAKELAND, FLORIDA 33811, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



WARES: Antitussive, decongestant Proposed Use in CANADA on wares.



preparation.



Le droit à l’usage exclusif des mots HONEY et COUGH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Préparation contre la toux antitussive et décongestive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



BREED WARES: (1) Air bags, sensors, diagnostic modules and accelerometers. (2) Air bag inflators and vehicle safety equipment namely seat belts, seat belt retractors and seat belt buckles, steering wheels and interior automobile plastic trim. Used in CANADA since at least as early as December 31, 1995 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 19, 1999 under No. 2,287,2478 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).



890,767. 1998/09/18. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC., 767 FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



SMOOTH BABY The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed apart from the trade-mark.



MARCHANDISES: (1) Sacs gonflables, capteurs, modules de diagnostic et accéléromètres. (2) Dispositifs de gonflage de sacs gonflables et équipement de sécurité de véhicule, nommément ceintures de sécurité, écarteurs de ceintures de sécurité et boucles de ceintures de sécurité, volants et garniture en plastique d’intérieur automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1995 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No. 2,287,2478 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).



WARES: Body oils, body powders, hand and body soaps, hand and body cleansers, shampoos, body washes, skin care lotions, skin care creams, skin care gels, skin care tonics, skin masks, skin toners and refreshers, bath grains, bath oils, bath gels, bath salts. Priority Filing Date: September 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/553,519 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,394,087 on wares. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



882,942. 1998/06/30. EUROPA EYEWEAR CORP. AN ILLINOIS CORPORATION, 55 EAST HINTZ ROAD, WHEELING, ILLINOIS 60090-6043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2
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MARCHANDISES: Huiles corporelles, poudres pour le corps, savons pour les mains et le corps, nettoyants pour les mains et le corps, shampoings, solutions de lavage pour le corps, lotions pour le soin de la peau, crèmes pour le soin de la peau, gels aprèsrasage, toniques pour le soin de la peau, masques pour la peau, tonifiants et lotions rafraîchissantes pour la peau, granules pour le bain, huiles de bain, gels pour le bain, sels de bain. Date de priorité de production: 16 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/553,519 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No. 2,394,087 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



harness and saddlery, portable vanity cases, dog collars, bags and packing cases, key cases, bags for climbers, beach bags, briefcases, check holders, credit card cases, travelling bags, opera bags, packing bags, handbags; animal skin; trunks and cases; umbrellas; parasols and canes; whips and saddleries; clothing and shoes, namely, leather shoes, basketball shoes, handball shoes, blousons, skirts, slacks, trousers, chemises, sweaters, sweat shirts, vests, polo shirts, T-shirts, gaiters, neckties, sweat-absorbent stockings, legwarmers, leggings, muffs, neckpieces, bandanas, cold-proof ear plugs, cold-proof gloves, caps. (2) Perfumery, essential oils and cosmetics, namely, eyebrow pencils, lipsticks, mascaras, manicure enamels, face powders, bath oils, bath powders, powder perfume, eyeliners, eye shadows, general toilet water, solid powders for compact, perfumes, perfumed oils, make-up powders; timber incenses, incense sticks, perfumed incenses; tissues impregnated with cosmetic lotions; hair lotions, dentifrices; clothing, footwear and headgear, namely, leather shoes, basketball shoes, handball shoes, blousons, skirts, slacks, trousers, chemises, sweaters, sweat shirts, vests, polo shirts, T-shirts, gaiters, neckties, sweatabsorbent stockings, legwarmers, leggings, muffs, neckpieces, bandanas, cold-proof ear plugs, cold-proof gloves, caps. Used in CANADA since at least as early as August 13, 1985 on wares (2). Used in FRANCE on wares (1). Registered in FRANCE on June 03, 1991 under No. 1,668,916 on wares (1).



890,779. 1998/09/18. AGATHA DIFFUSION, 99 RUE DE RENNES, 75006 PARIS, FRANCE Representative for Service/ Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9



WARES: (1) Perfumery; essential oils and cosmetics, namely, eyebrow pencils, lipsticks, mascaras, manicure enamels, face powders, bath oils, bath powders, powder perfume, eyeliners, eye shadows, general toilet water, solid powders for compact, perfumes, perfumed oils, make-up powders; timber incenses, incense sticks, perfumed incenses; tissues impregnated with cosmetic lotions; hair lotions, dentifrices; precious metals and their alloys and products made of these materials or plated therewith (not included in other classes), namely, garnets, olivine, malachites, diamonds, opals, rubies, agates, cat’s eyes, moon stones, beryls, green jades, jades, sapphires, coral, ivory, rock crystal, star rubies, star sapphires, alexandrites, aquamarines, emeralds, chalcedony, paste jewellery, zircons, pearls, spinel (precious stones), cubic zirconia, chrysal beryl, Turkey stones, topaz, tourmalines, tiger’s eyes, yellow jades, black jades, goldbase alloys, gold gilding, gold foils, nickel-silvers, platinum foil, aluminium-gold, osmium, silver or silver foils of silver base alloy casting products, silver foils, earrings, hat ornaments of precious metal, badges of precious metal, buckles of precious metal, belt ornaments of precious metal, pins, tie pins, medals, necklaces, rings, anklets, amulets, brooches, ornamental pins, charms, tie clips, bracelets, cufflinks; jewellery; jewels; precious stones; clock and watch making and chronometric instruments, namely, anchors (clock- and watchmaking), watch glasses, watch straps (bands), pendulums, (clock- and watchmaking), cases for clockand watchmaking, clockworks, barrels (clock- and watchmaking), atomic clock, clocks for automobiles, alarm clocks, electric clocks, electric clocks and watches, electronic clocks and watches, control clocks (master clocks), chronographs (watches), chronometers, chronoscopes, clocks, wristwatches, sundials, pocket watches; leather and leather imitations and products made of these materials (not included in other classes), namely, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,



June 06, 2001



MARCHANDISES: (1) Parfumerie; huiles essentielles et cosmétiques, nommément crayons à sourcils, rouges à lèvres, fards à cils, vernis de manucure, poudres pour le visage, huiles de bain, poudre de bain, parfums en poudre, eye-liners, ombres à paupières, eau de toilette ordinaire, poudres compactes pour poudrier, parfums, huiles parfumées, poudres de maquillage; encens de bois, bâtonnets d’encens, encens parfumés; papiermouchoir imprégnés de lotions cosmétiques; lotions capillaires, dentifrices; métaux précieux purs et alliés et produits fabriqués de ces matériaux ou plaqués de ces matériaux (non compris dans d’autres catégories), nommément grenats, or factice, malachites, diamants, opales, rubis, agates, oeils-de-chat, pierres de lune, béryls, jades verts, jades, saphirs, corail, ivoire, cristal de roche, rubis étoilés, saphirs étoilés, alexandrites, aigues-marines, émeraudes, calcédoines, strass, zircons, perles, spinelles (pierres précieuses), zirconiums cubiques, béryls de cristal, turquoises, topazes, tourmalines, oeils-de-tigre, jades jaunes, jades noirs, alliages à base d’or, dorures d’or, feuilles d’or, argents nickelés, lames de platine, aluminium-or, osmium, argent ou feuilles d’argent de produits de moulage d’alliage à base d’argent, feuilles d’argent, boucles d’oreilles, ornements de chapeaux en métal précieux, insignes en métal précieux, boucles de métal précieux, ornements de ceintures en métal précieux, épingles, épingles à cravate, médailles, colliers, bagues, socquettes, amulettes, broches, épinglettes décoratives, breloques, pince-cravates, bracelets, boutons de manchettes; bijoux; bijoux; pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément ancres (d’horlogerie), verres de montre, bracelets de montre, pendules (d’horlogerie), étuis pour horlogerie, mécanismes d’horlogerie, cylindres (d’horlogerie), horloges atomiques, horloges pour automobiles, réveille-matin, horloges électriques, horloges et montres électriques, horloges et montres électroniques, horloges pilotes (horloges principales),
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chronographes (montres), chronomètres, chronoscopes, horloges, montres-bracelets, cadrans solaires, montres de poche; cuir et imitations de cuir et produits fabriqués à partir de ces matériaux (non compris dans d’autres catégories), nommément malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie, étuis de toilette de voyage, colliers pour chiens, sacs et caisses d’emballage, étuis à clés, sacs d’alpinisme, sacs de plage, porte-documents, porte-chéquiers, porte-cartes de crédit, sacs de voyage, sacs d’opéra, sacs d’emballage, sacs à main; peaux d’animaux; malles et étuis; parapluies; parasols et cannes; fouets et selleries; vêtements et chaussures, nommément chaussures en cuir, chaussures de basketball, chaussures de handball, blousons, jupes, pantalons sport, pantalons, combinaisons-culottes, chandails, pulls d’entraînement, gilets, polos, tee-shirts, guêtres, cravates, bas antisudations, bas de réchauffement, caleçons, manchons, ornements de cou, bandanas, bouchons d’oreilles frigorifuges, gants frigorifuges, casquettes. (2) Parfumerie; huiles essentielles et cosmétiques, nommément crayons à sourcils, rouges à lèvres, fards à cils, vernis de manucure, poudres pour le visage, huiles de bain, poudre de bain, parfums en poudre, eye-liners, ombres à paupières, eau de toilette ordinaire, poudres compactes pour poudrier, parfums, huiles parfumées, poudres de maquillage; encens de bois, bâtonnets d’encens, encens parfumés; papiermouchoir imprégnés de lotions cosmétiques; lotions capillaires, dentifrices; vêtements, articles chaussants et coiffures, nommément chaussures en cuir, chaussures de basketball, chaussures de handball, blousons, jupes, pantalons sport, pantalons, combinaisons-culottes, chandails, pulls d’entraînement, gilets, polos, tee-shirts, guêtres, cravates, bas antisudations, bas de réchauffement, caleçons, manchons, ornements de cou, bandanas, bouchons d’oreilles frigorifuges, gants frigorifuges, casquettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 août 1985 en liaison avec les marchandises (2). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: FRANCE le 03 juin 1991 sous le No. 1,668,916 en liaison avec les marchandises (1).



SERVICES: Vente au détail de logiciels, nommément logiciels pour réseaux d’ordinateurs, logiciels pour Internet et commerce électronique; services d’informatique, nommément services de soutien de réseau, service d’installations, conception de réseau et consultation, services connexes à Internet et au commerce électronique, nommément installation, services de soutien, services de consultation et de formation reliés aux réseaux d’ordinateurs et aux logiciels d’exploitation. Employée au CANADA depuis 1992 en liaison avec les services. 891,060. 1998/11/16. LES SYSTEMES SOLITEK SYSTEMS INC., 303B - 259 BOUL. ST-JOSEPH, HULL, QUÉBEC, J8Y6T1



SERVICES: Retail sale of computer software, namely computer network related software, internet and e-commerce related software; computer services, namely, network support services, installations service, network design and consulting, internet and e-commerce related services, namely computer network and system software installation, support services, consulting services and training. Employée au CANADA depuis avril 1998 en liaison avec les services. SERVICES: Vente au détail de logiciels, nommément logiciels pour réseaux d’ordinateurs, logiciels pour Internet et commerce électronique; services d’informatique, nommément services de soutien de réseau, service d’installations, conception de réseau et consultation, services connexes à Internet et au commerce électronique, nommément installation, services de soutien, services de consultation et de formation reliés aux réseaux d’ordinateurs et aux logiciels d’exploitation. Used in CANADA since April 1998 on services.



891,059. 1998/11/05. LES SYSTEMES SOLITEK SYSTEMS INC., 303B - 259 BOUL. ST-JOSEPH, HULL, QUEBEC, J8Y6T1



892,432. 1998/10/06. US AIRWAYS, INC., 2345 CRYSTAL DRIVE, ARLINGTON, VA 22227, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



Les Systemes SOLITEK Systems Inc. The right to the exclusive use of the words SYSTEMES and SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.



METROTRIPS



SERVICES: Retail sale of computer software, namely computer network related software, internet and e-commerce related software; computer services, namely, network support services, installations service, network design and consulting, internet and e-commerce related services, namely computer network and system software installation, support services, consulting services and training. Used in CANADA since 1992 on services.



SERVICES: Airline transportation services, namely, a frequent flyer award program featuring free flights based on number of flights taken by travelers. Priority Filing Date: April 27, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 474666 in association with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 20, 2000 under No. 2,360,691 on services. Proposed Use in CANADA on services.



Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEMES et SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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VIBRACOUSTIC



SERVICES: Services de transport aérien, nommément programme de primes pour grands voyageurs comprenant des vols gratuits basés sur le nombre de vols effectués par les voyageurs. Date de priorité de production: 27 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/474666 en liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATSUNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,360,691 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



WARES: Synthetic, elastomeric and metallic materials for insulating against sound, cold, heat, blows, vibrations, shocks, dampness and substances detrimental to the environment, namely insulating plates, foils, mats, coatings, deformed or plain carpets, deformed foils, foams, fillers, sealants, linings, screens, rubber sections and frame seals, mouldings, buffers, ball joints, bushings, sound insulating materials which encapsulate the whole of the engine or car body, hydro bearings, motor bearings, machine bearings, pneumatic springs and spring legs, rail chairs, rail bedding mats, loading area linings, rail profiles, train hook springs, puffer springs, wagon crossings, compensators, all for use in automobiles; underbody protection and corrosion protection agents for applying on metal surfaces of vehicles; electronic control systems for the reduction of noise and sound through sound signals introduced in counterphase, all for use in automobiles. SERVICES: Preparation of technical experts’ opinions and examination of materials relating to the aforesaid products, all relating to the analysis of vibrations in automobiles. Used in GERMANY on wares and on services. Registered in GERMANY on February 26, 1998 under No. 397 45 178 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



892,433. 1998/10/06. US AIRWAYS, INC., 2345 CRYSTAL DRIVE, ARLINGTON, VA 22227, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



PREFERRED PLUS SERVICES: (1) Elite tier in frequent flier program offering a bonus program for frequent air travelers, namely, priority boarding, check-in, seating and reservation services; ticket upgrades; augmented frequent flier mileage. (2) Transportation services, namely, airline passenger services in the nature of a frequent flier program having an elite tier offering a bonus program for frequent air travelers, namely priority boarding, check-in, seating and reservation services; ticket upgrades; augmented frequent flier mileage. Priority Filing Date: June 19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/505753 in association with the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 22, 2000 under No. 2,378,502 on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).



MARCHANDISES: Matériaux synthétiques, élastomères, fibreux et métalliques pour isolants contre le bruit, le froid, la chaleur, les coups, les vibrations, les chocs, l’humidité et les substances nuisibles à l’environnement, nommément plaques isolantes, pellicules, carpettes, revêtements, tapis déformés ou plats, pellicules déformées, mousses, agents de remplissage, résines de scellement, garnitures, écrans, profilés de caoutchouc et joints d’étanchéité, moulures, tampons, joints à rotule, manchons, matériaux insonorisants pour moteur ou carrosserie, roulements hydrauliques, roulements de moteur, roulements de machine, ressorts pneumatiques et jambes à ressorts, coussinets de rail, assiettes de rail, revêtements de zone de chargement, profils de rail, ressorts à crochet de train, ressorts de soufflet, traversées de chemin de fer, compensateurs, tous pour utilisation dans les automobiles; agents de protection de soubassement et de protection anti-corrosion à appliquer sur les surfaces métalliques des véhicules; systèmes de commande électroniques réduisant le bruit et les sons à l’aide de signaux sonores en opposition de phase, tous pour utilisation dans les automobiles. SERVICES: Préparation d’opinions d’experts techniques, et examen de matériaux ayant trait aux produits susmentionnés, ayant tous trait à l’analyse des vibrations dans les automobiles. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 26 février 1998 sous le No. 397 45 178 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



SERVICES: (1) Classe élite de programme de fidélisation pour grands voyageurs aériens, offrant des récompenses, nommément services d’embarquement, de contrôle, de places assises et de réservation prioritaires; surclassements de billets; augmentation des milles accordés aux grands voyageurs; et transport aérien de passagers. (2) Services de transport, nommément services de passagers de compagnies aériennes sous forme de programme de fidélisation pour grands voyageurs dotés d’une classe élite, offrant des récompenses pour grands voyageurs, nommément embarquement prioritaire; services d’enregistrement, d’attribution de places et de réservation; surclassement des billets; et augmentation des milles accordés aux grands voyageurs. Date de priorité de production: 19 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/505753 en liaison avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le No. 2,378,502 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1). 893,543. 1998/10/15. CARL FREUDENBERG, HÖHNERWEG 24, D-69469 WEINHEIM, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7
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WARES: Wipers and their component parts, namely: wiper blade assemblies, arms, deflectors, wiper blades and drive components, mounting plates, electric motors, reduction gearing, windshield washers; fluid reservoirs; non-locking filler caps; tank filler tubing. Priority Filing Date: April 23, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/729905 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on April 23, 1998 under No. 98/729905 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



893,605. 1998/10/19. THE COCA-COLA COMPANY, P.O. DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA, GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



CRANBERRY CONNECTION 893,991. 1998/10/22. CENTRE NATIONAL DE SEQUENCAGE GROUPEMENT D’INTÉRÊT PUBLIC, RUE BENOÎT MALON, 91000 EVRY, FRANCE Representative for Service/ Représentant pour Signification: KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2



The right to the exclusive use of the word CRANBERRY is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Non- carbonated soft drinks; fruit drinks and juices; nonalcoholic non-carbonated drinks; and syrups, powders and concentrates used in the preparations of non-carbonated soft drinks, fruit drinks and juices and/or non-alcoholic non-carbonated drinks. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot CRANBERRY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Boissons non gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits; boissons non alcoolisées et non gazéifiées; et sirops, poudres et concentrés entrant dans la préparation des boissons non gazeuses, boissons aux fruits et jus de fruits et/ou boissons non alcoolisées et non gazéifiées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the words CENTRE NATIONAL DE SÉQUENÇAGE is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Measuring apparatus and instruments used for analysing, testing and measuring genome sequences and their polymorphisms. SERVICES: Scientific and industrial research; laboratories of biotechnology, biology and molecular biochemistry. Priority Filing Date: April 30, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98 730682 in association with the same kind of wares and in association with the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on April 30, 1998 under No. 98/730682 on wares and on services.



893,806. 1998/10/19. VALEO SYSTEMES D’ESSUYAGE SOCIÉTÉ ANONYME, Z.A. DE L’AGIOT, 8, RUE LOUIS LORMAND, 78321 LA VERRIERE, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 STJACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE NATIONAL DE SÉQUENÇAGE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Appareils et instruments de mesure utilisés pour l’analyse, les essais et la mesure de séquences de génomes et leurs polymorphismes. SERVICES: Recherche scientifique et industrielle; laboratoires de biotechnologie, de biologie et de biochimie moléculaire. Date de priorité de production: 30 avril 1998, pays: FRANCE, demande no: 98 730682 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 30 avril 1998 sous le No. 98/730682 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de la marque, soit: les lettres du mot SILENCIO sont en bleu foncé; l’encadrement de ces lettres est blanc et leur halo est bleu clair. MARCHANDISES: Essuie-glaces et leurs composants, nommément: balais d’essuie-glaces, bras, déflecteurs, lame d’essuyage et organes de transmission, platines de support, moteurs électriques, motoréducteurs, lave-glaces; bocal de laveglaces; bouchons de réservoirs sans serrure; tubulure de remplissage de réservoirs. Date de priorité de production: 23 avril 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/729905 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 23 avril 1998 sous le No. 98/729905 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



894,055. 1998/10/22. MAURICE SPORTING GOODS, INC., (A DELAWARE CORPORATION), 1910 TECHNY ROAD, NORTHBROOK, ILLINOIS 60065, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



The applicant claims the colours as features of the mark, namely: the letters of the word SILENCIO are in dark blue; the frame for these letters is white and their halo is light blue.
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MARCHANDISES: Préparations de nettoyage et de désodorisation pour tapis et meubles rembourrés de maison et d’automobile. Date de priorité de production: 04 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/530,481 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Swim and dive products, namely, swim masks, scuba diving masks, skin diving masks, scuba fins, swim fins, scuba goggles and swim goggles, swim boards for recreational use, namely surf boards and wave boards. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Produits pour la nage et la plongée, nommément masques de natation, masques de plongée, masques de plongée en apnée, palmes de plongée en apnée, palmes de plongée, lunettes de plongée et lunettes de natation, planches de natation pour usage récréatif, nommément planches de surf et planches à vagues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



895,860. 1998/11/06. MARRIOTT WORLDWIDE CORPORATION A MARYLAND CORPORATION, 10400 FERNWOOD ROAD, BETHESDA, MARYLAND 20817, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7



895,500. 1998/11/05. CHROME HEARTS, INC., 937 N. CITRUS AVENUE, HOLLYWOOD, CALIFORNIA 90038, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9



JW’S Consent from the Board of Governors of the University of Western Ontario is of record. SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on services. Le consentement du Board of Governors of the University of Western Ontario a été déposé.



WARES: (1) Eyewear; namely, eyeglasses, sunglasses and eyeglasses and sunglasses cases, excluding eyewear and cases made of or containing chrome. (2) Eyewear; namely eyeglasses, sunglasses and their cases, excluding eyeglasses, sunglasses and their cases made of or containing chrome. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 16, 2000 under No. 2,350,742 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).



SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 896,516. 1998/11/17. FORD MOTOR COMPANY, SUITE 911, PARKLANE TOWERS EAST, ONE PARKLANE BOULEVARD, DEARBORN, MICHIGAN 48126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5



MARCHANDISES: (1) Articles de lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil et étuis de lunettes et de lunettes de soleil, excluant articles de lunetterie et étuis fabriqués à partir du chrome ou en contenant. (2) Articles de lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil et leurs étuis, excluant lunettes, lunettes de soleil et leurs étuis fabriqués à partir du chrome ou en contenant. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 2000 sous le No. 2,350,742 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).



ZX3 WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport-utility vehicles and their structural parts and engines. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport et leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



895,657. 1998/11/06. TURTLE WAX, INC. A CORPORATION OF ILLINOIS, 5655 WEST 73RD STREET, CHICAGO, ILLINOIS 60638, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3



896,791. 1998/11/18. PROCTER & GAMBLE INC., P.O. BOX 355, STATION A, TORONTO, ONTARIO, M5W1C5 Representative for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3



ODOR-X



VITANIACIN



WARES: Cleaning and deodorizing preparations for household and automotive carpet and upholstery. Priority Filing Date: August 04, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/530,481 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Ingredient in skin moisturizers and lotions, namely, a combination of vitamins and pro-vitamins. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Ingrédient dans les hydratants pour la peau et les lotions, nommément une combinaison de vitamines et de provitamines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Apparel, namely, shirts, hats, caps, sweatshirts, sweatpants, jackets, pants, shorts, rain-jackets, rain-pants, rainhats, sweat bands; sunglasses, shoes; socks; eyeglasses; publications, namely educational and instructional materials pertaining to anglers and fishing namely prerecorded audio tapes, prerecorded video tapes and magazines. SERVICES: Educational services, namely, conducting classes, seminars, conferences and workshops in the field of fishing; entertainment in the nature of fishing seminars distributed in audio, video and electronic media, namely, prerecorded videotapes, television programs, prerecorded audiotapes; providing incentives to people and organizations through the issuance of awards for demonstrating excellence, record acknowledgments, record results and abilities in the field of fishing; arranging excursions for anglers. Used in CANADA since at least as early as January 01, 1993 on wares and on services.



897,817. 1998/12/01. UNIGRAPHICS SOLUTIONS INC., 5400 LEGACY DRIVE, H3-3A-05, PLANO, TEXAS 75024, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



PRODUCTVISION WARES: Computer software programs for two-dimensional and three-dimensional geometric models that provides virtual representation of product data. Priority Filing Date: June 26, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/509,244 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 24, 2000 under No. 2,398,430 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif du mot MUSKY en liaison avec des publications, nommément matériels d’enseignement et de formation ayant trait aux pêcheurs sportifs et à la pêche, nommément bandes audio préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées et magazines; services éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de la pêche; divertissement sous forme de séminaires de pêche distribués sur supports audio, vidéo et électroniques, nommément bandes vidéo, émissions de télévision, bandes audio; fourniture d’incitatifs à des personnes et à des organismes, par le décernement de prix en vue de démontrer l’excellence, de reconnaître les réalisations et d’enregistrer les résultats et les compétences dans le domaine de la pêche; organisation d’excursions pour pêcheurs sportifs.



MARCHANDISES: Programmes logiciels pour modèles géométriques bidimensionnels et tridimensionnels qui produisent une représentation virtuelle des données d’un produit. Date de priorité de production: 26 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/509,244 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,398,430 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Habillement, nommément chemises, chapeaux, casquettes, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes, pantalons, shorts, cirés, pantalons cirés, suroîts, bandeaux antisudation; lunettes de soleil, chaussures; chaussettes; lunettes; publications, nommément matériel pédagogique et de formation ayant trait aux pêcheurs sportifs et à la pêche, nommément bandes audio préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées et magazines. SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de la pêche; divertissement sous forme de séminaires de pêche distribués sur supports audio, vidéo et électroniques, nommément bandes vidéo préenregistrées, émissions de télévision, bandes audio préenregistrées; fourniture d’incitatifs à des personnes et des organismes, par le décernement de prix en vue de démontrer l’excellence, de reconnaître les réalisations et d’enregistrer les résultats et les compétences dans le domaine de la pêche; organisation d’excursions pour pêcheurs sportifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



897,824. 1998/11/18. ESOX PROMOTIONS, INC., 785 WESTGATE ROAD, DEERFIELD, ILLINOIS 60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



MUSKY HUNTER The right to the exclusive use of the word MUSKY in respect of publications, namely education and instructional materials pertaining to anglers and fishing namely prerecorded audiotapes, prerecorded videotapes and magazines; educational services namely conducting classes, seminars, conferences and workshops in the field of fishing; entertainment in the nature of fishing seminars distributed in audio, video and electronic media namely videotapes, television programs, audiotapes; providing incentives for people and organizations through the issuance of awards for demonstrating excellence, record acknowledgements, record results and abilities in the field of fishing; arranging excursions for anglers apart from the trade-mark.
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SERVICES: Services de relocalisation d’entreprises, services de courtage immobilier et d’acquisition foncière, et services de choix d’emplacements en immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 mars 1996 en liaison avec les services. Date de priorité de production: 24 novembre 1998, pays: ÉTATSUNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 594475 en liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATSUNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No. 2,392,728 en liaison avec les services.



897,902. 1998/11/27. THE MARITIME LIFE ASSURANCE COMPANY, P.O. BOX 1030, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7



STOCK MARKET GUARANTEE The right to the exclusive use of the words STOCK MARKET and GUARANTEE is disclaimed apart from the trade-mark.



1,002,212. 1999/01/19. Personus, Inc., 36 LOMBARD STREET, 4TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5C2X3 Representative for Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7



SERVICES: Financial services namely a financial service plan that protects the high value achieved by funds or investments within a defined period. Used in CANADA since at least as early as January 1988 on services. Le droit à l’usage exclusif des mots STOCK MARKET et GUARANTEE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



PERSONUS



SERVICES: Services financiers, nommément plan de services financiers qui protège la valeur élevée réalisée par des fonds ou des investissements dans une période définie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1988 en liaison avec les services.



SERVICES: (1) Computer services, website and on-line business design, production, maintenance, personalization, management, delivery, hosting, promotion for others and tracking of electronic content, including electronic media (such as interactive CDs) and content made available through global computer information networks (such as Internet), through research and use of computer software for others. (2) Advisory, consultant and training services in information and communication technologies, namely (i) development of new on-line business platforms and the migration of traditional business to on-line and e-commerce business models. (ii) Design and implementation of marketing and promotion strategies for products and services, including products and services available on electronic media (such as interactive CDs) and through global computer information networks (such as Internet). Proposed Use in CANADA on services.



899,343. 1998/12/09. TRUGREEN LAWN CARE A PARTNERSHIP, 3045 SOUTH CREEK ROAD, UNIT 40, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4X2X7 Representative for Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



TRUGREEN SERVICES: Lawn care services. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: (1) Services d’informatique, conception, production, mise à jour, personnalisation, gestion, livraison, hébergement de sites Web et d’entreprises en ligne, promotion pour des tiers et recherche de contenu électronique, y compris supports électroniques (comme disques compacts interactifs) et contenu rendu disponible au moyen de réseaux mondiaux d’informatique (comme l’Internet), par recherche et utilisation de logiciels pour des tiers. (2) Services de conseils, d’expert-conseils et de formation en technologies de l’information et des communications, nommément (i) développement de nouvelles plates-formes d’entreprise en ligne et passage du modèle d’entreprise traditionnel aux modèles d’entreprises en ligne et à commerce électronique, (ii) conception et mise en oeuvre de stratagèmes de commercialisation et de stratégies de promotion pour produits et services, y compris de produits et services disponibles sur supports électroniques (comme disques compacts) interactifs et au moyen de réseaux mondiaux d’informatique (comme l’Internet). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Services d’entretien de pelouses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 899,613. 1998/12/17. COMMERCIAL REAL ESTATE ADVISORS, INC., 14785 PRESTON ROAD, DALLAS, TEXAS 75240, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1



CRESA SERVICES: Business relocation services, real estate brokerage and land acquisition services and real estate site selection services. Used in CANADA since at least as early as March 11, 1996 on services. Priority Filing Date: November 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 594475 in association with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,392,728 on services.
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casquettes de soleil; vêtements pour hommes et garçons, nommément cravates; robes de chambre, vestes et pyjamas; habillement de voile, nommément tee-shirts, chemises polo, shorts, pulls, pulls d’entraînement, blousons, pantalons, vestes, manteaux, chapeaux et casquettes. (5) Costumes; vestes; pantalons; jeans; chinos; chemises; tee-shirts; chemisiers; pulls d’entraînement; pulls; cravates; sous-vêtements pour hommes; paletots; vêtements sport, nommément shorts, survêtements et hauts pour activités sportives; chaussures et casquettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (3), (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (5). Enregistrée: ROYAUME-UNI le 24 septembre 1969 sous le No. 948,647 en liaison avec les marchandises (3); ROYAUME-UNI le 23 janvier 1978 sous le No. 1,089,886 en liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 octobre 1997 sous le No. 2,104,981 en liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).



1,002,316. 1999/01/19. SHERMAN COOPER LIMITED, PORTADOWN ROAD, LURGAN, NORTH IRELAND, BT66 8RE, UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8



BEN SHERMAN WARES: (1) Clothing namely, shirts. (2) Men’s and women’s clothing, namely suits, shirts, t-shirts, shorts, slacks, trousers, sweatshirts, pullovers, underwear, ties, jackets, overcoats, and scarves; footwear, namely dress shoes, boots, sport shoes, and sandals; headgear, namely hats and caps; eyeglasses, sunglasses, cases for eyeglasses and sunglasses, watches, jewellery, articles of leather and imitation leather, namely belts, articles of luggage, bags, cases, handbags, beachbags, travel bags, rucksacks, shopping bags, purses, wallets, key cases, card cases, umbrellas, walking sticks, and parts and fittings for all the aforesaid goods, namely, buttons, ribbons and lace. (3) Men’s and boys’ clothing namely, shirts; beachwear, namely swimsuits, tshirts, polo-shirts, shorts, sun hats and caps. (4) Men’s and women’s clothing, namely shirts, blouses, and shorts; beachwear, namely swimsuits, t-shirts, polo-shirts, shorts, sun hats and caps; men’s and boy’s clothing, namely ties; dressing gowns, jackets and pajamas; sailing wear, namely t-shirts, polo-shirts, shorts, pullovers, sweatshirts, windbreakers, trousers, jackets, coats, hats and caps. (5) Suits; jackets; trousers; jeans; chinos; shirts; Tshirts; blouses; sweatshirts; pullovers; ties; men’s underwear; overcoats; sportswear namely, shorts, track suits and tops for use in sporting activities; shoes and caps. Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares (1). Used in UNITED KINGDOM on wares (3), (4); UNITED STATES OF AMERICA on wares (5). Registered in UNITED KINGDOM on September 24, 1969 under No. 948,647 on wares (3); UNITED KINGDOM on January 23, 1978 under No. 1,089,886 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on October 14, 1997 under No. 2,104,981 on wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (2).



1,003,532. 1999/01/28. ALCATEL SOCIÉTÉ ANONYME, 54, RUE LA BOÉTIE, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 STJACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



Home Top MARCHANDISES: Logiciel procurant une interface graphique pour terminaux dans le domaine des réseaux téléphoniques et informatiques. Date de priorité de production: 03 août 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/744,517 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 03 août 1998 sous le No. 98/744,517 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. WARES: Software providing a graphic interface for terminals in telephone and computer networks. Priority Filing Date: August 03, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/744,517 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on August 03, 1998 under No. 98/ 744,517 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises. (2) Vêtements pour hommes et dames, nommément costumes, chemises, tee-shirts, shorts, pantalons sport, pantalons, pulls d’entraînement, pulls, sous-vêtements, cravates, vestes, paletots, et foulards; articles chaussants, nommément chaussures habillées, bottes, chaussures de sport, et sandales; coiffures, nommément chapeaux et casquettes; lunettes, lunettes de soleil, étuis pour lunettes et lunettes de soleil, montres, bijoux, articles en cuir et en simili-cuir, nommément ceintures, bagages, sacs, étuis, sacs à main, sacs de plage, sacs de voyage, sacs à dos, sacs à provisions, sacs à main, sacoches, étuis porte-clés, porte-cartes, parapluies, cannes, et pièces et accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées, nommément macarons, rubans et dentelles. (3) Vêtements pour hommes et garçons, nommément chemises; vêtements de plage, nommément maillots de bain, tee-shirts, chemises polo, shorts, chapeaux et casquettes de soleil. (4) Vêtements pour hommes et dames, nommément chemises, chemisiers et shorts; vêtements de plage, nommément maillots de bain, tee-shirts, chemises polo, shorts, chapeaux et
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1,004,655. 1999/02/09. TRANSX LTD., 2595 INKSTER BOULEVARD, BOX 36, GROUP 200, R.R. #2, WINNIPEG, MANITOBA, R3C2E6 Representative for Service/ Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3



SERVICES: Cross border transportation services by truck and customs brokerage services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de transport transfrontalier par camions et services de courtage en douane. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



WARES: Agricultural products, namely, seeds and grains for crop production and legumes. Priority Filing Date: December 17, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/607,232 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2000 under No. 2,396,427 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



1,004,656. 1999/02/09. TRANSX LTD., 2595 INKSTER BOULEVARD, BOX 36, GROUP 200, R.R. #2, WINNIPEG, MANITOBA, R3C2E6 Representative for Service/ Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3



MARCHANDISES: Produits agricoles, nommément semences et grains pour cultures agricoles et légumineuses. Date de priorité de production: 17 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/607,232 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,396,427 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Cross border transportation services by truck and customs brokerage services. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services de transport transfrontalier par camions et services de courtage en douane. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,006,435. 1999/02/24. AM GENERAL CORPORATION, P.O. Box 7025, South Bend, Indiana 46634-7025, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1



1,006,019. 1999/02/19. MEDTRONIC, INC. A CORPORATION OF MINNESOTA, 7000 CENTRAL AVENUE N.E., MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55432, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



TORQTRAC 4 WARES: (1) All terrain vehicles and automatic traction controls for vehicles. (2) Automatic traction controls being parts of all terrain vehicles; all terrain vehicles. Priority Filing Date: August 31, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 545,583 in association with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 13, 2001 under No. 2,435,660 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).



TRU-TOUCH WARES: Medical devices namely cannula stylet handle for use in cardioplegia. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément poignée de stylet de canule à utiliser en cardioplégie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: (1) Véhicules tout terrain et système automatique de traction asservie pour véhicules. (2) Système automatique de traction asservie pour véhicules tout terrain; véhicules tout terrain. Date de priorité de production: 31 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 545,583 en liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001 sous le No. 2,435,660 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).



1,006,432. 1999/02/24. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL, INC., 700 CAPITAL SQUARE, 400 LOCUST STREET, DES MOINES,IOWA 50309, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1



1,007,697. 1999/03/08. HEARTH TECHNOLOGIES INC., 1915 WEST SAUNDERS STREET, MT. PLEASANT, IOWA 52641, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1



GOLDEN EMBERS The right to the exclusive use of the word EMBERS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Gas or electric fireplace inserts comprised of artificial glowing embers. Priority Filing Date: September 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 561,508 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No. 2,388,478 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Pharmaceutical drugs and preparations, namely medications for treating colds, flus and congestion; plaster for use with bandages; insecticides and herbicides; disinfectants; cocoa; chocolate; candies, namely chocolates, pastilles and lozenges; yeast; baking powder; perfumery; cosmetics, namely creams, powders and lotions; essential oils; cosmetic soaps; laundry and bleaching agents; coloured additives to laundry; stain removing agents for removing stains from clothing; cleaning and polishing agents for cleaning and polishing jewellery. Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on January 28, 1908 under No. 104 616 on wares.



Le droit à l’usage exclusif du mot EMBERS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Foyers encastrables au gaz ou électriques comportant des braises ardentes artificielles. Date de priorité de production: 29 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/561,508 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,478 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Médicaments et préparations pharmaceutiques, nommément médicaments pour le traitement de rhumes, de grippes et de congestions; plâtre utilisé pour les bandages; insecticides et herbicides; désinfectants; cacao; chocolat; friandises, nommément chocolats, pastilles et losanges; levure; levure chimique; parfumerie; cosmétiques, nommément crèmes, poudres et lotions; huiles essentielles; savons cosmétiques; agents de lessive et de blanchiment; additifs colorés pour la lessive; agents détachants pour enlever les taches sur les vêtements; agents de nettoyage et de polissage pour le nettoyage et le polissage de bijoux. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 28 janvier 1908 sous le No. 104 616 en liaison avec les marchandises.



1,008,007. 1999/03/11. ASTLEY-GILBERT REPRODUCTIONS LTD., 42 CARNFORTH ROAD, TORONTO, ONTARIO, M4A2K7 Representative for Service/Représentant pour Signification: DEVRY, SMITH & FRANK, 95 BARBER GREENE ROAD, SUITE 100, DON MILLS, ONTARIO, M3C3E9



1,008,371. 1999/03/12. Aetna U.S. Healthcare Inc., 151 Farmington Avenue, Hartford, Connecticut, 06156-3124, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



PRODUCE THE DOCUMENTS THAT YOU NEED, WHEN YOU NEED THEM, AND WHERE YOU NEED THEM The right to the exclusive use of the words PRODUCE and DOCUMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.



INFORMED HEALTH



SERVICES: Production of printed materials and design of printed materials namely large format colour poster printing, mounting, laminating, short run digital colour laser printing, binding, offset printing, drum and flatbed scanning to create and arrange information on posters. Used in CANADA since November 1998 on services.



The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Printed self-care handbook describing symptoms of illnesses and injuries and the treatment for them. SERVICES: Counselling people by telephone and printed publications on the self-treatment of health problems, and on when to seek assistance from a health professional. Used in CANADA since at least as early as July 1997 on wares and on services.



Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCE et DOCUMENTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Production d’imprimés et conception d’imprimés, nommément impression d’affiches en couleurs grand format, montage, laminage, impression laser numérique couleurs à tirage limité, reliure, impression offset, balayage sur tambour et à plat pour créer et disposer de l’information sur les affiches. Employée au CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Manuel imprimé d’autogestion de la santé décrivant les symptômes des maladies et des blessures, et indiquant leur traitement. SERVICES: Conseils par téléphone et publications imprimées sur l’auto-traitement des problèmes de santé, et sur les cas nécessitant une consultation chez un professionnel de la santé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,008,313. 1999/03/12. Dr. C. Soldan GmbH, Herderstr. 5-9, D90427 Nümberg, GERMANY Representative for Service/ Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3



DR. C. SOLDAN
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Le droit à l’usage exclusif du mot ATHLETES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,008,448. 1999/03/15. DANOVAR INC. ET ÉLECTROCONCEPT P.B.L. INC. FAISANT AFFAIRE SOUS LA RAISON SOCIALE CONSORTIUM DANOVAR ÉLECTRO-CONCEPT, 126, Grande Ligne, St-Rosaire, QUÉBEC, G0Z1K0 Representative for Service/Représentant pour Signification: GUY PLANTE, (HEENAN BLAIKIE AUBUT), 900, BOUL. RENELEVESQUE EST, BUREAU 600, C.P. 910, SUCC. HAUTEVILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4



MARCHANDISES: Vitamines, suppléments minéraux, et suppléments nutritionnels, diététiques et aux herbes, nommément substituts de repas en poudre, suppléments protéiques en poudre, suppléments de créatine en poudre, stimulants hormonaux en capsules pour athlètes, formules d’amaigrissement en capsules pour athlètes, stimulants énergétiques en capsules et en poudre pour athlètes, formule pour la santé des articulations, des cartilages et des tissus connexes en capsules; barres alimentaires à base de céréales prêtes-à-manger. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1999 sous le No. 2,279,084 en liaison avec les marchandises.



AQUAGOLF MARCHANDISES: Station de pompage pour irrigation des terrains de golf et panneaux de contrôle adaptés à une station de pompage existante. SERVICES: Services de conception, manufacture, vente et installation d’une station de pompage pour irrigation des terrains de golf et services de consultation technique, de mise en marche sur les chantiers, de programmation de système de pompageet de transmission de données par informatique pour l’opération et la gestion de systèmes de pompage, de maintenance et modification dans le domaine des systèmes de pompage pour irrigation des terrains de golf. Employée au CANADA depuis au moins 30 juin 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,011,572. 1999/04/14. DUFERCO SA, Via Bagutti 9, CH-6900 Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



DUFERCO



WARES: Pumping station for the irrigation of golf courses and control panels adapted for existing pumping stations. SERVICES: Services related to the design, manufacture, sale and installation of pumping stations for golf courses and services related to technical consulting, in-field start-up, pumping system programming and data transfer by computer for the operation and management of pumping systems, maintenance and modification of pumping systems for golf course irrigation. Used in CANADA since at least June 30, 1992 on wares and on services.



SERVICES: (1) Business management and administration; import-export agencies; advertising agencies, namely promoting the services of companies, undertakings and organization in the iron and steel industry through the distribution of printed and audio promotional materials and by rendering sales promotion advice; market research, market analysis services; business management and organization consultancy; business management assistance; financial and monetary affairs, namely capital investment and loan services, commodity trading of raw materials for others, and financial consulting services in the field of commercial transactions and financial operation; financing services including financing of credits, countertrade and barter trade, commercial transactions, financial operations and transactions; financial consultancy; capital investment; technical consultancy and advisory services in the field of the iron and steel industry and engineering services in the field of iron and steel industry; technical consultation and research in the field of iron and steel industry, namely conducting technical project studies and providing project management and organization in the field of iron and steel industry; retail and wholesale trade in common metals and their alloys, steel, iron, tinplate, coal, coke and spare parts relating to the iron and steel industry; conducting technical project studies, providing project management and organization, especially relating to the iron and steel industry; retail and wholesale trade in raw materials (commodity trading); construction advisory and drafting services; logistics services in the field of transport of goods and raw materials. (2) Treatment of materials, namely the chemical treatment of metal surfaces, metal casting, metal plating, metal tempering, metal treatment, the custom manufacture of steel for third parties according to their specification, namely transformation of slabs of steel into plates



1,011,482. 1999/04/12. ISS Research, L.L.C. (a North Carolina limited liability company), 11401-H Granite Street, Charlotte, North Carolina, 28273, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1



FOR ATHLETES, BY ATHLETES The right to the exclusive use of the word ATHLETES is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Vitamins, mineral supplements, and nutritional, herbal and dietary supplements, namely, meal replacements in powder form, protein supplements in powder form, creatine supplements in powder form, hormonal boosters for athletes in capsule form, weight loss formulas for athletes in capsule form, energy boosters for athletes in capsule and powder form, formula for health of joints, cartilage and connecting tissues in capsule form; ready-toeat cereal-based food bars. Used in CANADA since at least as early as December 01, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 1999 under No. 2,279,084 on wares.
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and sheets and mill-working. (3) Import-export agencies; providing logistic services with shipping requirements, namely transporting and arranging for transportation of goods and raw materials of others by truck, rail or ship and arranging for the warehousing of goods of others, transport of goods by vessels, aircraft, motor vehicles, railway, sea and air, marine and air freight services; freight forwarding services, loading and unloading of goods, rental and chartering of marine vessels and aircraft, air and sea navigation services, wrapping of goods for storage, delivery of goods by ship, trucks, railway, and aircraft, storage services, namely the rental of warehouses and containers; technical consultancy and advisory services in the field of the iron and steel industry and engineering services in the field of iron and steel industry; technical consultation and research in the field of iron and steel industry, namely conducting technical project studies and providing project management and organization in the field of iron and steel industry. Used in SWITZERLAND on services (1); ITALY on services (2), (3); BELGIUM on services (2); Foreign Use MACEDONIA on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on services (3). Registered in SWITZERLAND on July 09, 1996 under No. 435,156 on services.



services logistiques avec besoins d’expédition, nommément transport et organisation aux fins du transport de marchandises de tiers par camions, trains, bateaux ou aéronefs et organisation en vue de l’entreposage de marchandises de tiers par camion, train ou bateau, et organisation de l’entreposage de marchandises de tiers, transport de marchandises par bateaux, aéronefs, véhicules automobiles, voie ferroviaire, voies maritimes et aériennes, services de transport maritime et aérien de marchandises; services d’expédition de marchandises, chargement et déchargement des marchandises, location et affrètement de bâtiments de mer et d’aéronefs, services de navigation aérienne et maritime, emballage de marchandises pour entreposage, livraison de marchandises par bateau, camions, chemin de fer et aéronefs; services d’entreposage, nommément location d’entrepôts et de conteneurs; services de consultation et de conseils techniques dans le domaine de l’industrie sidérurgique, et services d’ingénierie dans le domaine de l’industrie sidérurgique; consultation et recherches techniques dans le domaine de l’industrie sidérurgique, nommément tenue d’études de projets techniques, et fourniture de gestion et d’organisation de projets dans le domaine de l’industrie sidérurgique. Employée: SUISSE en liaison avec les services (1); ITALIE en liaison avec les services (2), (3); BELGIQUE en liaison avec les services (2); Emploi à l’étranger MACEDONIA. en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (3). Enregistrée: SUISSE le 09 juillet 1996 sous le No. 435,156 en liaison avec les services.



SERVICES: (1) Gestion et administration d’entreprise; agences d’import-export; agences de publicité, nommément promotion des services de sociétés, d’entreprises et organisation de l’industrie sidérurgique par distribution de matériel publicitaire imprimé et audio, et par fourniture de conseils en promotion des ventes; services d’étude du marché, d’analyse du marché; consultation en gestion et organisation des affaires; aide à la gestion des affaires; opérations financières et monétaires, nommément services d’investissement de capitaux et services de prêts, commerce de marchandises de matières premières pour des tiers, et services de consultation financière dans le domaine des transactions commerciales et des opérations financières; services de financement, comprenant le financement de crédits, le commerce de contrepartie et le commerce de troc, les transactions commerciales, les opérations et transactions financières; consultation financière; investissement de capitaux; services de consultation et de conseils techniques dans le domaine de l’industrie sidérurgique, et services d’ingénierie dans le domaine de l’industrie sidérurgique; consultation et recherches techniques dans le domaine de l’industrie sidérurgique, nommément tenue d’études de projets techniques et fourniture de gestion et d’organisation de projets dans le domaine de l’industrie sidérurgique; vente au détail et en gros des métaux ordinaires et de leurs alliages, de l’acier, du fer, du fer blanc, du charbon, du coke et des pièces de rechange ayant trait à l’industrie sidérurgique; tenue d’études de projets techniques, fourniture de gestion et d’organisation de projets, ayant trait en particulier à l’industrie sidérurgique; vente au détail et en gros de matières premières (commerce de marchandises); services de conseils et de dessin industriel en travaux publics; services logistiques dans le domaine du transport des marchandises et des matières premières. (2) Traitement des matériaux, nommément traitement chimique des surfaces métalliques, moulage de métaux, placage de métaux, trempe de métaux, traitement de métaux, fabrication à façon d’acier pour des tiers selon leurs spécifications, nommément transformation de brames d’acier en plaques et tôles, et fraisage. (3) Agences d’import-d’export; fourniture de
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1,013,037. 1999/04/26. 2990091 Canada Inc., 6270 Marivaux, St-Leonard, QUEBEC, H1P3K3 Representative for Service/ Représentant pour Signification: COUDERT BROTHERS, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 2600, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5



TRANSMARTTER WARES: Electronic instruments, namely micro-processor based or micro-computer based controls or transmitters that transform process signals namely temperature, humidity, dew point, pressure, air velocity into an electrical signal, and transmit or send this information along an electrical, optical or radio frequency path to a remote receiver, computer, controller or data logging or measuring device for use in such applications like residential, commercial or industrial heating, ventilation, air conditioning or refrigeration. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Instruments électroniques, nommément appareils de régulation ou émetteurs microprocessorisés ou gérés par microordinateurs qui transforment les signaux de processus, nommément ceux de température, humidité, point de rosée, pression et vitesse de l’air en un signal électrique, et transmettent ou envoient ces informations par voie électrique, optique ou de radiofréquence à un récepteur, ordinateur, appareil de régulation ou dispositif d’enregistrement ou de mesure des données à distance pour utilisation dans des applications telles que le chauffage, la ventilation, la climatisation ou la réfrigération résidentiels, commerciaux ou industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,013,843. 1999/04/30. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF AMERICA, INC., 5345 Armada Drive, Carlsbad, California 92008, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



1,014,153. 1999/04/30. TD TRUST COMPANY, Commercial Union Tower, 4th Floor, P.O. Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A1 Representative for Service/ Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6



MERIT TRUST The right to the exclusive use of TRUST is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Purchase and origination of financial assets from corporations, institutions, governments and similar entities and financing such purchases through the issuance of promissory notes or other evidence of indebtedness. Proposed Use in CANADA on services.



The right to the exclusive use of the words GEM, TRADE and LABORATORY is disclaimed apart from the trade-mark.



Le droit à l’usage exclusif de TRUST en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



SERVICES: Gemological services, namely, grading precious gems and registering precious gems. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: Achat et production de biens financiers provenant de sociétés, collectivités, gouvernements et entités analogues et financement de ces achats par l’émission de billets ou autres attestations d’endettement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif des mots GEM, TRADE et LABORATORY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services en matière de pierres précieuses, nommément évaluation de gemmes précieuses et enregistrement de gemmes précieuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,014,211. 1999/05/04. ISEE3D Inc., 8604 Commerce Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A4N6 Representative for Service/Représentant pour Signification: IPCINTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8



1,014,020. 1999/05/12. Betty Kozak-Burr (AKA: Betska K-Burr), 1022 Bramfield Place, Brentwood Bay, BRITISH COLUMBIA, V8M1A4



MIND-KINETICS WARES: Workbooks, books, manuals, brochures, pre-recorded video tapes, pre-recorded audio tapes, board games, and board game instructions. SERVICES: Educational services in the field of decision making and coaching, namely arranging and conducting workshops, seminars, conferences, corporate games, business exercises and providing coaching by telephone, in person, and via email. Used in CANADA since January 05, 1998 on wares and on services.



WARES: Electronic apparatus comprising namely LCS stereoscopic viewing glasses, a synchronizing box and computer software for displaying images from television and a global computer communication network in three dimensions. SERVICES: Public and close circuit television broadcasting services; broadcasting programs via a global computer network in two and three dimensions; entertainment services, namely providing two or three dimensional television programs in the field of nature, sports, drama, children’s stories, science, history, fashion, music and tourism via a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



MARCHANDISES: Cahiers, livres, manuels, brochures, bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores préenregistrées, jeux de table, et instructions pour jeux de combinaison. SERVICES: Services éducatifs dans le domaine de la prise de décision et de l’encadrement, nommément organisation et tenue d’ateliers, de séminaires, de conférences, de jeux de société, d’exercices d’entreprise et fourniture d’encadrement par téléphone, en personne, et au moyen du courriel. Employée au CANADA depuis 05 janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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MARCHANDISES: Appareils électroniques comprenant, nommément, des lunettes de vision stéréoscopique LCS, une boîte de synchronisation et des logiciels pour afficher des images provenant de la télévision et d’un réseau de communication informatique mondial en trois dimensions. SERVICES: Services de télédiffusion publique et en circuit fermé; diffusion d’émissions au moyen d’un réseau mondial d’informatique en deux et en trois dimensions; services de divertissement, nommément fourniture d’émissions de télévision en deux et en trois dimensions dans le domaine de la nature, des sports, des drames, des histoires pour enfants, de la science, de l’histoire, de la mode, de la musique et du tourisme au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: Western boots. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No. 2,421,991 on wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Bottes de cow-boys. Employée: ÉTATSUNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,991 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,014,884. 1999/05/11. Zivex Technology Solutions Inc., 100 Airport Service Rd, Suite 100, Shell Aerocenter, Ottawa, ONTARIO, K1V9B3



ZIVEX



1,014,709. 1999/05/07. AMN HEALTHCARE, INC., 12235 El Camino Real, #200, San Diego, California 92130-2006, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



WARES: Turnkey black-box hardware solution for application hosting services for Internet Service Providers (ISP) and large corporations. SERVICES: Application Service Provider (ASP) services, development of E-Commerce solutions for small to medium-size enterprises using web-based technologies, consulting services on providing business solutions using Internet, Intranet and Extranet networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



AMERICAN MOBILE HEALTHCARE The right to the exclusive use of the words MOBILE and HEALTHCARE is disclaimed apart from the trade-mark.



MARCHANDISES: Solution boîte noire informatique à clés en main pour services d’hébergement d’applications de fournisseurs de services Internet (ISP) et grandes sociétés. SERVICES: Services de fournisseur de service d’application (ASP), développement de solutions de commerce électronique pour petites à moyennes entreprises utilisant des technologies à base du Web, services de consultation ayant trait à la fourniture de solutions d’affaires au moyen de réseaux Internet, Intranet et Extranet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



SERVICES: Placement agency services in the field of health care professionals, including contract staffing. Priority Filing Date: December 22, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,966 in association with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 06, 2000 under No. 2,356,365 on services. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE et HEALTHCARE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,015,235. 1999/05/12. Zhermack S.p.A., Via Bovazecchino, 100, 45021 Badia Polesine (RO), ITALY Representative for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9



SERVICES: Services de bureau de placement dans le domaine de professionnels de la santé, y compris la dotation en personnel contractuel. Date de priorité de production: 22 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/609,966 en liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATSUNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le No. 2,356,365 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,014,785. 1999/05/07. Georgia Boot LLC (a Delaware limited liability company), 337 Riverside Drive, Franklin, TN 37064, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1



06 juin 2001



WARES: (1) Silicone for addition adapted for the setting of the print and/or for the duplication with a normal quick-setting for dental mechanics use, dentary use and for orthondontia. (2) Dental equipment namely chemicals for dental impressions; laboratory silicones and alginates for dental mechanics use; resins, cements and sterilizing and disinfecting fluids for dental mechanics use, dentary use and for orthodontia; polish to model
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for dentary use with dental impression molds and masks; sterilizing and disinfecting fluids for use in a dental office. Used in CANADA since at least as early as May 1991 on wares (1). Priority Filing Date: November 20, 1998, Country: ITALY, Application No: IT-BO98C000999 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).



WARES: Computer programs for use in establishing, personalizing, organizing, monitoring and accessing a personalized computer environment; computer programs for accessing and integrating multiple information sources; computer programs for accessing local, national and global computer information networks. Priority Filing Date: January 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 624,372 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 05, 2000 under No. 2,409,953 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: (1) Silicone pour ajout adapté à la prise d’empreintes et/ou pour la duplication à prise rapide normale pour utilisation par prothésistes dentaires, utilisation dentaire et pour orthodontie. (2) Matériel dentaire, nommément produits chimiques pour empreintes dentaires; silicones et alginates de laboratoire pour utilisation par prothésistes dentaires; résines, ciments ainsi que fluides de stérilisation et de désinfection pour utilisation par prothésistes dentaires, utilisation dentaire et pour orthodontie; cire à moules pour utilisation dentaire avec masques et moules d’empreintes dentaires; fluides de stérilisation et de désinfection pour utilisation dans un cabinet dentaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 20 novembre 1998, pays: ITALIE, demande no: IT-BO98C000999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).



MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la mise sur pied, la personnalisation, l’organisation, la surveillance et l’accès à un environnement informatique personnalisé; programmes informatiques pour contacter et intégrer des sources d’informations multiples; programmes informatiques pour contacter des réseaux d’information sur ordinateur locaux, nationaux et mondiaux. Date de priorité de production: 21 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 624,372 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000 sous le No. 2,409,953 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,015,648. 1999/05/12. ASPEN LICENSING INTERNATIONAL, INC., 1649 Forum Place, Suite 12, West Palm Beach, Florida 33401, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3



1,016,255. 1999/05/20. KOERBER PAPERLINK GMBH, Nedderfeld 100, D-22529 Hamburg, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



ASPEN WARES: Portable coolers. Priority Filing Date: November 13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/588,352 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 26, 2000 under No. 2,416,330 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



PAPERLINK WARES: Machines for the making of paper, cardboard, tissue and non-wovens; machines for the making of paper products, particularly products made of cardboard, high-grade paper, tissue and non-wovens; machines for the treatment and transport of webs, panels and sheets of cardboard, paper, tissue and nonwovens, especially cutting, perforating and stamping machines; machines for stacking sheets and panels; machines for binding layers of materials; machines for making pads and exercise books; machines for zig-zag folding paper webs; machines for the making of documents including paper money and identification papers; machines for the making of sanitary products including sanitary products made of paper; machines for packing paper products, especially products made of cardboard, high-grade paper, tissue and non-wovens; packing machines for sanitary products and sanitary paper products. Priority Filing Date: November 20, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 66 955.4/07 in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on March 01, 1999 under No. 398 66 955 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Glacières portatives. Date de priorité de production: 13 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/588,352 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000 sous le No. 2,416,330 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,015,935. 1999/05/19. Corechange Inc., 260 Franklin Street, Suite 1890, Boston, MA 02110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6
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MARCHANDISES: Machines pour la fabrication de papier, carton, papier ménager et non-tissés; machines pour la fabrication d’articles en papier, particulièrement produits en carton, papier de première classe, papier ménager et non-tissés; machines pour le traitement et le transport de bandes, panneaux et feuilles de carton, papier, papier ménager et non-tissés, en particulier machines de coupe, de perforation et d’estampage; machines d’empilage de feuilles et de panneaux; machines pour relier des couches de matériaux; machines pour la fabrication de blocs et de cahiers d’exercices; machines pour le pliage accordéon de bandes de papier; machines pour la fabrication de documents y compris papier-monnaie et pièces d’identité; machines pour la fabrication de produits sanitaires y compris produits sanitaires en papier; machines pour l’emballage d’articles en papier, en particulier produits en carton, en papier de première classe, papier ménager et non-tissés; machines d’emballage pour produits sanitaires et articles sanitaires en papier. Date de priorité de production: 20 novembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 66 955.4/07 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 01 mars 1999 sous le No. 398 66 955 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,016,323. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



ALANO WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,590 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No. 2,392,225 on wares. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,590 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,392,225 en liaison avec les marchandises.



1,016,321. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



ZI



1,016,324. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



The English translation as provided by the applicant of ZI in the mark is beautiful.



ANTUCO



WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,600 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No. 2392228 on wares.



WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,591 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No. 2,392,226 on wares.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de ZI dans la marque de commerce est beautiful.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,591 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,392,226 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,600 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2392228 en liaison avec les marchandises.
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CHIKU



1,016,325. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



The English translation as provided by the applicant of CHIKU in the mark is chatterer. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,532 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,386,459 on wares.



JAVI WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,558 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,386,463 on wares.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de CHIKU dans la marque de commerce est chatterer. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,532 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,386,459 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,558 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,386,463 en liaison avec les marchandises.



1,016,330. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



1,016,326. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



DHIREN The English translation as provided by the applicant of DHIREN in the mark is strong one.



JUANITA



WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,668 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 05, 2000 under No. 2384134 on wares.



WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,441 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No. 2,388,620 on wares.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de DHIREN dans la marque de commerce est strong one.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,441 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,620 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,668 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No. 2384134 en liaison avec les marchandises.



1,016,329. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3
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MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,533 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,386,460 en liaison avec les marchandises.



1,016,331. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



FENG 1,016,333. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



The English translation as provided by the applicant of FENG in the mark is WIND. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/618,952 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No. 2,388,618 on wares.



HASANI The English translation as provided by the applicant of HASANI in the mark is HANDSOME.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de FENG dans la marque de commerce est WIND.



WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/618,951 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No. 2,388,617 on wares.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/618,952 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,618 en liaison avec les marchandises.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de HASANI dans la marque de commerce est HANDSOME. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/618,951 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,617 en liaison avec les marchandises.



1,016,332. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



GAN 1,016,334. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



The English translation as provided by the applicant of GAN in the mark is ADVENTURE. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,533 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,386,460 on wares.



HUAN YUE The English translation as provided by the applicant of HUAN YUE in the mark is JOYFUL.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de GAN dans la marque de commerce est ADVENTURE.
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WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,775 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 05, 2000 under No. 2,384,135 on wares.



The English translation as provided by the applicant of the African word NAKISISA is child of the shadows. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,542 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,386,461 on wares.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de HUAN YUE dans la marque est JOYFUL. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,775 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No. 2,384,135 en liaison avec les marchandises.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot africain NAKISISA est child of the shadows. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,542 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,386,461 en liaison avec les marchandises.



1,016,336. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



MING-HOA



1,016,338. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



The English translation as provided by the applicant of MING-HOA from Asian origin is shining.



OBA



WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,530 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,386,458 on wares.



The English translation as provided by the applicant of the Egyptian word OBA is king. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,592 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No. 2,392,227 on wares.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de l’expression d’origine asiatique MING-HOA est shining.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du calligramme égyptien rendu par OBA est king.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,530 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,386,458 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,592 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,392,227 en liaison avec les marchandises.



1,016,337. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



NAKISISA
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MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,535 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,392,224 en liaison avec les marchandises.



1,016,340. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



ROOZANI 1,016,342. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



The English translation as provided by the applicant of the African word ROOZANI is prankster. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,557 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,386,462 on wares.



TING TING The English translation as provided by the applicant of the Chinese word TING TING is graceful.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot africain ROOZANI est prankster.



WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,448 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 12, 2000 under No. 2,413,021 on wares.



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,557 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,386,462 en liaison avec les marchandises.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant des idéogrammes chinois rendus par TING TING est graceful. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,448 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2000 sous le No. 2,413,021 en liaison avec les marchandises.



1,016,341. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SABOLA 1,016,343. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



The English translation as provided by the applicant of the African word SABOLA is hot chili pepper. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,535 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No. 2,392,224 on wares.



WEI The English translation as provided by the applicant of the Chinese word WEI is precious.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot africain SABOLA est hot chili pepper.
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WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,993 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 05, 2000 under No. 2,384,136 on wares.



The right to the exclusive use of INVESTMENT SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Financial services namely investment and retirement services namely investment and portfolio management services, investment counselling services, real estate investment advice and property management services, financial planning and tax registered plans; mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution; services related to the management of pooled funds and pension funds; securities brokerage services; services related to administration of assets namely custody, securities administration, financial reporting, securities lending and other value added services related to the said administration of assets; trust and estate services; credit services namely credit cards, loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing and guaranteed investment accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.



La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de l’idéogramme chinois rendu par WEI est precious. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,993 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000 sous le No. 2,384,136 en liaison avec les marchandises.



Le droit à l’usage exclusif de INVESTMENT SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,016,344. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SERVICES: Services financiers, nommément services de placements et de retraite, nommément services de gestion de placements et de portefeuilles, services de conseils en placements, services de conseils en placement immobilier et de gestion de propriétés, planification financière et régimes enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la gestion de fonds communs et de fonds de pension; services de courtage de valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément garde, administration de valeurs, information financière, prêt de valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à cette administration d’actifs; services de fiducie et de successions; services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et hypothèques; services de dépôt, nommément comptes d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



YI MIN The English translation as provided by the applicant of the Chinese word YI MIN is smart. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,543 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No. 2,388,622 on wares. La traduction en anglais telle que fournie par le requérant des idéogrammes chinois rendus par YI MIN est smart.



1,017,164. 1999/05/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,543 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,622 en liaison avec les marchandises.



SERVICES D’INVESTISSEMENT RBC The right to the exclusive use of SERVICES D’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.



1,017,159. 1999/05/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



SERVICES: Financial services namely investment and retirement services namely investment and portfolio management services, investment counselling services, real estate investment advice and property management services, financial planning and tax registered plans; mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;



RBC INVESTMENT SERVICES
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services related to the management of pooled funds and pension funds; securities brokerage services; services related to administration of assets namely custody, securities administration, financial reporting, securities lending and other value added services related to the said administration of assets; trust and estate services; credit services namely credit cards, loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing and guaranteed investment accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif de SERVICES D’INVESTISSEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services financiers, nommément services de placements et de retraite, nommément services de gestion de placements et de portefeuilles, services de conseils en placements, services de conseils en placement immobilier et de gestion de propriétés, planification financière et régimes enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la gestion de fonds communs et de fonds de pension; services de courtage de valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément garde, administration de valeurs, information financière, prêt de valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à cette administration d’actifs; services de fiducie et de successions; services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et hypothèques; services de dépôt, nommément comptes d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Operation of trade shows in any field. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Exploitation de salons professionnels dans n’importe quel domaine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,018,274. 1999/06/09. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



1,017,495. 1999/05/31. COMPAGNIE GENERALE DES ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



KIANGA



DIAMARIS



The English translation of KIANGA in the mark is SUNSHINE as provided by the applicant.



MARCHANDISES: Pneumatiques pour véhicules à moteur à l’exception des deux roues. Date de priorité de production: 11 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/764508 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 11 décembre 1998 sous le No. 98/764508 en liaison avec les marchandises.



WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 724,290 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,329,897 on wares.



WARES: Pneumatic tires for motor vehicles other than twowheeled vehicles. Priority Filing Date: December 11, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/764508 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on December 11, 1998 under No. 98/764508 on wares.



La traduction en anglais de KIANGA dans la marque de commerce, telle que fournie par le requérant, est SUNSHINE. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/724,290 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,329,897 en liaison avec les marchandises.



1,018,238. 1999/06/08. Corporate Events Management Inc., 5255 Yonge Street, Suite 1000, North York, ONTARIO, M2N6P4 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7
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MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/724,281 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,329,896 en liaison avec les marchandises.



1,018,275. 1999/06/09. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



MOROWA 1,018,714. 1999/06/11. LITTLE AMERICAN BUSINESSES, INC. (a California corporation), 3195A Airport Loop, Costa Mesa, California 92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



The English translation of MOROWA in the mark is QUEEN as provided by the applicant. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 724,277 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,329,895 on wares.



LAB WARES: Casual clothing and sports clothing, namely T-shirts, belts, socks, shorts, pants, knit shirts, woven shirts, jeans, sweaters, skirts, dresses, blouses, tank tops, fleece/sweatshirts, jackets, coats, shoes, boots, hats, and caps. SERVICES: (1) Leasing and rental of real estate including leasing and rental of shopping mall space; retail store and outlet services in the field of clothing, footwear, headgear, and other accessories, music, books, food, restaurants, and coffee houses. (2) Retail store and retail outlet services in the field of casual clothing and accessories. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 09, 1997 under No. 2,093,943 on wares and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).



La traduction en angalis de MOROWA dans la marque de commerce, telle que fournie par le requérant, est QUEEN. MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/724,277 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,329,895 en liaison avec les marchandises. 1,018,276. 1999/06/09. K & M International, Inc. (Ohio Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



MARCHANDISES: Vêtements de loisirs et vêtements de sport, nommément tee-shirts, ceintures, chaussettes, shorts, pantalons, chemises en tricot, chemises tissées, jeans, chandails, jupes, robes, chemisiers, débardeurs, chandails en molleton/chandails légers, vestes, manteaux, chaussures, bottes, chapeaux et casquettes. SERVICES: (1) Crédit-bail et location d’immobilier, y compris crédit-bail et location d’espaces de galerie marchande; services de magasin de détail et de point de vente dans le domaine des articles suivants : vêtements, articles chaussants, coiffures et autres accessoires, musique, livres, aliments, restaurants et cafés. (2) Services de magasin de détail et de point de vente au détail dans le domaine de vêtements de loisirs et des accessoires. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 1997 sous le No. 2,093,943 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).



JAMILA The English translation of JAMILA in the mark is BEAUTIFUL as provided by the applicant. WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 724,281 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,329,896 on wares. La traduction en anglais de JAMILA dans la marque de commerce, telle que fournie par le requérant, est BEAUTIFUL.
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WARES: Telecommunications equipment, namely digital access and cross-connect systems comprised of a cross connect panel, integrated access digital cross connect modules, digital cross connect switches, diagnostic cross connect software, cross connect network management software, voice-data interfaces, global computer network interfaces, and management software interfaces. Used in CANADA since at least February 23, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,335,116 on wares.



1,018,772. 1999/06/14. Carole Garber, 1212 Pine Avenue West, Suite 1703, Montreal, QUEBEC, H3A1L2 Representative for Service/Représentant pour Signification: AUBREY MILLER, (MILLER & KHAZZAM), SUITE 1518, 800 BOUL. RENELEVESQUE WEST/OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9



NOUGAT LONDON The right to the exclusive use of the word LONDON is disclaimed apart from the trade-mark.



MARCHANDISES: Équipements de télécommunications, nommément systèmes à accès numérique et sous-répartiteurs composés d’un tableau d’interconnexion, modules d’interconnexion à accès numérique intégrés, commutateurs d’interconnexion numériques, logiciels d’interconnexion pour diagnostic, logiciels de gestion de réseau à interconnexion, interfaces voix-données, interfaces de réseau mondial d’informatique, et interfaces de logiciels de gestion. Employée au CANADA depuis au moins 23 février 1999 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,335,116 en liaison avec les marchandises.



WARES: Knitwear namely sweaters, skirts, dresses, pants, tunics, waistcoat, trousers, leggings, vests, jackets and wovens namely bodysuits, coats skirts, dresses, pants, sweaters, vests, tunics, waistcoats, blouses, leggings, trousers, jackets, t-shirts and fashion accessories namely capes, scarves and handbags. Used in CANADA since February 1999 on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot LONDON en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Vêtements de tricot, nommément chandails, jupes, robes, pantalons, tuniques, gilet, pantalons, caleçons, gilets, vestes; et géotextiles tissés, nommément corsagesculottes, manteaux, jupes, robes, pantalons, chandails, gilets, tuniques, gilets, chemisiers, caleçons, pantalons, vestes, teeshirts; et accessoires de mode, nommément capes, foulards et sacs à main. Employée au CANADA depuis février 1999 en liaison avec les marchandises.



1,019,186. 1999/06/11. Thomas P. Crean, 1096 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1E6 Representative for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1



1,018,949. 1999/06/14. Sonic Networks Inc., 40 King Street West, Suite 5800, Toronto, ONTARIO, M5H3Z7 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7



THE BEREAVEMENT BILL OF RIGHTS WARES: Printed publications, namely informational inspirational and promotional printed publications in the form of brochures and posters for the funeral industry and its customers. Proposed Use in CANADA on wares.



SONIC DIGITAL ACCESS The right to the exclusive use of the words DIGITAL ACCESS is disclaimed apart from the trade-mark.



MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément publications imprimées informationnelles, inspirantes et promotionnelles sous forme de brochures et d’affiches pour le secteur des funérailles et ses clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Operation of a business which sells long distance telephone. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL ACCESS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,019,400. 1999/06/16. Quick, Inc., #160 - 7400 River Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X1X6 Representative for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1



SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui vend des communications téléphoniques interurbaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,018,991. 1999/06/14. TELECT, INC., P.O. BOX 665, LIBERTY LAKE, WASHINGTON 99019-0665, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6



QUICK.COM The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark.



STARDAX



06 juin 2001



30



June 06, 2001



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



Vol. 48, No. 2432



SERVICES: Electronic commerce services, namely retail and wholesale sales and distribution of consumer and commercial goods and services; advertising services for others, and promoting the goods and services of others by means of contests, sweepstakes, incentive reward programs, and use of discount cards, coupons and certificates. Proposed Use in CANADA on services.



namely research, design, development and distribution of educational materials for use in training and education programs; community services for young people, namely provision of practical work experience programs and life skills training; organizing and conducting seminars, workshops, training programs action plans and presentations relating to social problems, especially youth problems. Used in CANADA since 1996 on services; December 1996 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).



Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



Le droit à l’usage exclusif du mot YOUTH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



SERVICES: Services de commerce électronique, nommément vente et distribution au détail et en gros de biens et services de consommation et commerciaux; services de publicité pour des tiers, et promotion des biens et services de tiers au moyen de concours, loteries publicitaires, programmes de primes d’encouragement, et utilisation de cartes d’escompte, bons de réduction et certificats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



MARCHANDISES: (1) Matériel de ressources éducatives et informationnelles sous forme imprimée, nommément livres, prospectus, brochures et revues, portant sur les programmes de formation, ateliers, présentations, séminaires, plans et rapports d’activités de ces domaines, en particulier ayant trait au moins aux problèmes des jeunes. (2) Matériel de ressources éducatives et informationnelles sous formes électroniques et audiovisuelles, nommément disquettes, disques compacts, disques DVD, vidéocassettes, disques laser et films, portant sur les programmes de formation, ateliers, présentations, séminaires, plans et rapports d’activités de ces domaines, en particulier ayant trait au moins aux problèmes des jeunes. SERVICES: Services éducatifs, principalement pour jeunes, nommément recherche, conception, élaboration et distribution de matériel éducatif à utiliser dans les programmes de formation et d’éducation; services communautaires pour jeunes, nommément fourniture de programmes d’expérience pratique de travail et de formation en dymamique de la vie; organisation et tenue de séminaires, d’ateliers, de plans d’action de programmes de formation et de présentations ayant trait aux problèmes sociaux, en particulier aux problèmes des jeunes. Employée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les services; décembre 1996 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).



1,020,199. 1999/06/25. EMBALLAGE CODERRE PACKAGING INC., 413, Route 122, St-Germain, QUÉBEC, J0C1K0 Representative for Service/Représentant pour Signification: GÉNÉREUX CÔTÉ, 245-A, RUE LINDSAY, DRUMMONDVILLE, QUÉBEC, J2C1P2



SAC-O-MATIC MARCHANDISES: Ensacheuse automatique pouvant ensacher divers produits nommément de la terre noire, du gravier, des légumes, du charbon, du fumier, de l’engrais. Employée au CANADA depuis 22 mars 1989 en liaison avec les marchandises. WARES: Automatic bagging machine capable of bagging miscellaneous products namely black earth black, gravel, vegetables, coal, manure, fertilizer. Used in CANADA since March 22, 1989 on wares. 1,020,693. 1999/06/30. Harmony Foundation of Canada, 1183 Fort Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3L1 Representative for Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 290, 1675 DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2G5



1,020,761. 1999/06/30. Street One GmbH, Hunaüsstraße 5, 29227 Celle, GERMANY Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



YOUTH VISION The right to the exclusive use of the word YOUTH is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: (1) Educational and informational resource materials in printed format, namely, books, pamphlets, brochures and magazines, directed to training programs, workshops, presentations, seminars, activity plans and reports of same, particularly but not exclusively relating to youth problems. (2) Educational and informational resource materials in electronic and audio-visual format, namely, floppy disks, CDs, DVDs, video cassettes, laser disks and film, directed to training programs, workshops, presentations, seminars, activity plans and reports of same, particularly but not exclusively relating to youth problems. SERVICES: Educational services primarily for young people,
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WARES: (1) Cosmetics, namely, eau de cologne, essential oils, perfumed water, toilet water, perfumes, shaving lotions, body lotions, deodorants for personal use, shampoos, powders; skin and hair preparations, namely, sprays, gels, lotions, soaps, milks, oils, creams, cleansers; toners, suntanning and sunscreening preparations, lipsticks, blushers, mascaras, eye liners, eye pencils, facial masks, nail polish, polish removers, make-ups,
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foundation for the face, bath and shower gels, bubble bath. (2) Accessories for clothing, namely sunglasses. (3) Jewellery; costume jewellery; cufflinks, tie-pins; clocks; watches; cases for watches. (4) Stationery, namely paper, envelopes, exercises books, note pads, folders, posters, agendas, labels, printed forms, magazines, newspapers, bulletins; writing and drawing instruments, namely pencils, arithmetical tables, calculating tables, erasers and patterns; writing cases. (5) Umbrellas; parasols; walking sticks. (6) Yarns and threads. (7) Fabric. (8) Clothing, namely suits, ladies suits, jackets, cardigans, trousers, pants, skirts, body suits, robes, dresses, overcoats, mantles, raincoats, anoraks, windproof clothing, parkas, waistcoats, sweaters, pullovers, knitted jackets, shirts, shorts, T-shirts, sweat shirts, blouses, casual wear, jeans, gymnastic suits, sweat suits, fishing jackets, ski clothing, sports clothing including sports jackets, sport shirts, sport socks, underwear, panties, slip, petticoats, brassiere, vest, corset, garters, bath wear, swimming suits, bathrobes, parcos, beach wear, caps, pajamas, night gowns, aprons, scarves, wristbands, headbands, knee pads; headgear, namely hats, bowls, caps footwear, namely shoes, cloth shoes, working shoes, boots, mountaineering boots, high boots, sandals, slippers, baby shoes, sports shoes; accessories for clothing, namely belts, sleeve bands, scarfs, shawl, gloves, braces, stockings, socks, headbands. (9) Ornaments for hair, namely hairbands and hair slides; accessories for clothing, namely buttons, belt buckles, badges. Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on April 18, 1994 under No. 2 062 538 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



plage, casquettes, pyjamas, robes de nuit, tabliers, foulards, serre-poignets, bandeaux, genouillères; coiffures, nommément chapeaux, bols, casquettes, articles chaussants, nommément chaussures, chaussures en tissu, chaussures de travail, bottes, chaussures de montagne, bottes hautes, sandales, pantoufles, chaussures de bébés, souliers de sport; accessoires pour vêtements, nommément ceintures, manchons, écharpes, châles, gants, bretelles, mi-chaussettes, chaussettes, bandeaux. (9) Ornements pour cheveux, nommément bandeaux serre-tête et barrettes; accessoires pour vêtements, nommément boutons, boucles de ceinture, insignes. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 18 avril 1994 sous le No. 2 062 538 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,021,268. 1999/07/06. The Governor and Company of Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4



CENTRE INFO-CONSEILS The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Insurance services, financial services, namely credit cards, customer service for credit card operations, communications services, namely long distance telephone services and paging services; operation of a telephone hotline to provide referrals and assistance regarding emergency household repairs, automobile repairs, travel emergencies, communications services, financial services, processing of insurance claims and general insurance policyholder assistance services. Proposed Use in CANADA on services.



MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément eau de Cologne, huiles essentielles, eau parfumée, eau de toilette, parfums, lotions de rasage, lotions pour le corps, désodorisants à usage personnel, shampoings, poudres; préparations pour la peau et les cheveux, nommément vaporisateurs, gels, lotions, savons, laits, huiles, crèmes, nettoyants; toners, préparations de bronzage et d’écran solaire, rouges à lèvres, fards à joues, fards à cils, eye-liner, crayons à paupières, masques de beauté, vernis à ongles, dissolvant pour vernis à ongles, maquillages, fond de teint pour le visage, gels pour le bain et pour la douche, bain moussant. (2) Accessoires pour vêtements, nommément lunettes de soleil. (3) Bijoux; bijoux de fantaisie; boutons de manchettes, épingles à cravate; horloges; montres; étuis pour montres. (4) Papeterie, nommément papier, enveloppes, cahiers d’exercices, blocs-notes, chemises, affiches, agendas, étiquettes, formulaires imprimés, magazines, journaux, bulletins; instruments d’écriture et à dessin, nommément crayons, tables d’arithmétique, tables de calcul, gommes à effacer et patrons; nécessaires pour écrire. (5) Parapluies; parasols; cannes. (6) Fils. (7) Tissus. (8) Vêtements, nommément costumes, costumes pour femmes, vestes, cardigans, pantalons, pantalons, jupes, corsages-culottes, peignoirs, robes, paletots, manteaux, imperméables, anoraks, vêtements à l’épreuve du vent, parkas, gilets, chandails, pulls, vestes en tricot, chemises, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemisiers, vêtements de loisirs, jeans, costumes de gymnastique, survêtements, vestes de pêche, vêtements de ski, vêtements de sport y compris vestes sport, chemises sport, chaussettes pour le sport, sous-vêtements, culottes, caleçons, jupons, soutien-gorge, gilet, corset, jarretelles, vêtements pour le bain, maillots de bain, robes de chambre, parkas, vêtements de
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Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services d’assurances, services financiers, nommément cartes de crédit, service à la clientèle pour l’exploitation de cartes de crédit; services de communication, nommément services téléphoniques interurbains et services de téléappel; exploitation d’une ligne d’assistance téléphonique pour fournir des indications de clients et de l’aide concernant les réparations domestiques urgentes, les réparations d’automobile, les cas d’urgence lors de voyages, les services de communications, les services financiers, le traitement des réclamations d’assurance et l’aide aux titulaires de police assurances incendie, accidents, risques divers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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pads; hockey tickets. SERVICES: Entertainment services, namely the operation of an indoor arena and the booking of sports and entertainment spectacles and the presentation of sports and entertainment spectacles to public; providing entertainment through the medium of hockey games; entertainment services, namely, public appearances by a professional hockey team mascot; rendering live hockey games, hockey exhibitions, and other hockey events; advertising services, namely placing advertising for others, electronic billboard advertising, cooperative advertising and marketing, dissemination of advertising matter; advertising slogan and cartoon character licensing, rental of advertising space; the organization, operation of a professional hockey team; promotion of a professional hockey team, namely by means of promoting sports and entertainment events, promoting goods and services by arranging for sponsors through affiliate goods and services through the distribution of printed material and promotional contests; the organization and performance of hockey games and exhibitions presented live and through the media; including television, radio, and other forms of telecommunication media. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



1,022,078. 1999/07/13. MAPLE LEAF SPORTS & ENTERTAINMENT LTD., 40 Bay Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2X2 Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en liaison avec les marchandises de jouets rembourrés, d’animaux en peluche et de figurines articulées en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



The right to the exclusive use of the word BEAR in respect of the wares stuffed toys, stuffed toy animals and toy action figures is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the 11-point maple leaf is disclaimed apart from the trademark.



MARCHANDISES: Bavettes; chandails de base-ball; casquettes de base-ball; maillots de base-ball; chaussettes de basket-ball; shorts de basket-ball; pantalons de basket-ball; maillots de basket-ball; sorties de bain; peignoirs; cache-maillots; salopettes courtes; bikinis; blazers; chemisiers; cardigans; polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de golf; casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf; chemises de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique; mouchoirs; vestes; jerseys; survêtements; uniformes; cravates; chemises de nuit; robes de nuit; salopettes; polos; polojamas; pulls; maillots de rugby; tenues de course; chemises; shorts; vêtements de nuit; pulls molletonnés; chandails de hockey et autres sortes de chandails; vestes d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts d’entraînement; survêtements; tee-shirts; casquettes de tennis; chandails à col roulé; portefeuilles; bandes vidéo préenregistrées; jeux vidéo; vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés; accessoires pour bébés, nommément hochets, suces, biberons, anneaux de dentition, bavettes, porte-bébés, berceaux, coiffeuses, chaises hautes, sièges de bébé, couches, doublures de couches, couvre-couches, nids d’ange et petites couvertures; serviettes pour bébés; couvre-chefs pour bébés, nommément chapeaux, casquettes, et béguins; épinglettes; plaques; assiettes commémoratives; verres à liqueur; verres de mesure à alcool; serviettes de plage; literie; vêtements pour dormir, nommément pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur, robes de nuit, lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvrelits; couvre-pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous usages; sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à documents; sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés; havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités; carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes



WARES: Baby bibs; baseball shirts; baseball caps; baseball jerseys; basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball shirts; bath wraps; bathrobes; beach coverups; bibs; bikinis; blazers; blouses; cardigans; golf shirts; golf vests; golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts; gym shorts; gym pants; handkerchiefs; jackets; jerseys; jogging suits; uniforms; neckties; nightshirts; nightgowns; overalls; polo shirts; polo pyjamas; pullovers; rugby shirts; running suits; shirts; shorts; sleepwear; sweat shirts; hockey and other sweaters; sweatjackets; sweatpants; sweatshorts; sweat-suits; t-shirts; tennis caps; turtlenecks; wallets; video tapes (pre-recorded); video games; infantwear; infant undershirts; infant accessories, namely rattles, pacifiers, baby bottles, teething rings, bibs, baby carriers, bassinets, dressing tables, high chairs, infant seats, diapers, diaper liners, diaper covers, bunting bags, and receiving blankets; infant towels; infant headwear, namely, hats, caps, and bonnets; pins; plaques; commemorative plates; shooter glasses; shot glasses; beach towels; bed linens; bed clothes, namely, pyjamas, nightshirts, boxer shorts, night gowns, lingerie, t-shirts, and long underwear; bed covers; bedspreads; duvets; pillow cases; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods bags; athletic bags; attache cases; backpacks; equipment bags; flight bags; garment bags; garment travel bags; key fobs; knapsacks; mugs; trading cards; activity books; address books; binders; bumper stickers; business cards; business card cases; coffee table books; plush toys; post cards; posters; programmes; stickers; stuffed toys, stuffed toy animals, toy action figures; watches; writing kits, namely kits including pens, crayons, markers, or pencils with writing paper, writing tablets, or writing
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de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes postales; affiches; programmes; écritoires, nommément nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs, ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs de papier à lettres; calendriers; billets de hockey. SERVICES: Services de divertissement, nommément exploitation d’un stade couvert, et réservation de spectacles de sports et de divertissement, et présentation de spectacles de sports et de divertissement au public; fourniture de divertissement au moyen de parties de hockey; services de divertissement, nommément présentations publiques par une mascotte d’équipe de hockey professionnel; fourniture de parties de hockey, de parties hors concours de hockey, et autres événements de hockey en direct; services de publicité, nommément placement d’annonces publicitaires pour des tiers, publicité par babillard électronique, publicité et commercialisation collectives, diffusion de matériel publicitaire; octroi de licence de formules publicitaires et de personnages de bande dessinée, location d’espace publicitaire; organisation, exploitation d’une équipe de hockey professionnel; promotion d’une équipe de hockey professionnel, nommément par promotion de sports et de spectacles, promotion de biens et services en organisant pour des commanditaires leur affiliation à des biens et services par distribution de publications imprimées et de concours promotionnels; organisation et présentation de parties de hockey et de parties hors concours présentées en direct et par les médias, y compris la télévision, la radio, et autres formes de médias de télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: Medical and veterinary molecular biology technologies, namely, diagnostic tests and kits consisting primarily of reagents for clinical medical use for correlating genes with their functions. Priority Filing Date: March 16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/661,275 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Technologies de biologie moléculaire médicales et vétérinaires, nommément examens et nécessaires de diagnostics composés principalement de réactifs pour utilisation clinique médicale pour la corrélation de gènes avec leurs fonctions. Date de priorité de production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/661,275 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,023,439. 1999/07/22. INALP NETWORKS INC., Meriedweg 7, 3172 Niederwangen, SWITZERLAND Representative for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3



INALP WARES: Computer hardware and software for communication, control and operation of packet-oriented and power-switched networks; books and manuals relating to communication, control and operation of packet-oriented and power-switched networks. SERVICES: Telecommunications in the Internet protocol (IP) field namely, lan-to-lan service, virtual private network services, and voice networking over IP; equipment management services for network devices namely, configuration management, alarm and fault management; and network management services such as call agent hosting, and subscriber management server. Priority Filing Date: June 28, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 05669/1999 in association with the same kind of wares and in association with the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and on services. Registered in SWITZERLAND on August 27, 1999 under No. 464385 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



1,022,740. 1999/07/19. E*TRADE Technologies Corporation, 181 Bay Street, Suite 3810, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8



LYNXX WARES: Proprietary electronic order entry, order routing, order matching and trade execution and computerized on-line screen based system that enables users to transact in securities. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la communication, la commande et l’exploitation de réseaux de transmission par paquets et de commutation de puissance; livres et manuels ayant trait à la communication, à la commande et à l’exploitation de réseaux de transmission par paquet et de commutation de puissance. SERVICES: Télécommunications dans le domaine d’Internet Protocol (IP), nommément service de réseau local à réseau local, services de réseau privé virtuel, et réseautage vocal par IP; services de gestion des équipements pour dispositifs de réseau, nommément gestion de la configuration, gestion des alarmes et des pannes; et services de gestion de réseau tels qu’hébergement d’appel position, et serveur de gestion d’abonné. Date de priorité de production: 28 juin 1999, pays: SUISSE, demande no: 05669/1999 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même



MARCHANDISES: Entrée des commandes électroniques exclusives, acheminement des commandes, appariement des commandes et passation/exécution, et système informatisé basé sur un écran en ligne qui permet aux utilisateurs d’effectuer des transactions de valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,023,379. 1999/07/23. Intelligene Ltd., 44 Codman Drive, Sudbury, Masschusetts, 01776, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4
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genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée: SUISSE le 27 août 1999 sous le No. 464385 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



d’ensembles de maisons à charpente en bois standards; fourniture, nommément commande, livraison et installation de panneaux contraints isolants et d’autres formes de matériaux isolants domiciliaires; services de conception, de construction et d’installation de fermes de charpente en bois; entreprise générale, nommément organisation et construction de maisons à charpente en bois; services de restauration ayant trait à des structures existantes à charpente en bois; séminaires pédagogiques de construction de maisons à charpente en bois; ateliers pratiques de charpente en bois; achat et revente de bois neuf; publication d’articles et de journaux techniques décrivant des techniques de construction de charpentes en bois. (2) Services de conception spéciale, nommément services de conception pour des tiers dans le domaine des maisons à charpente en bois construites sur demande. (3) Services de technique de la construction. (4) Mise sur pied et développement d’un réseau autorisé de ventes et de distribution pour dépositaires de maisons à charpente en bois Thistlewood (Thistlewood Timber Frame Home Dealer), nommément proposition de prétaillage et d’aide technique pour la mise sur pied et/ou l’exploitation de franchises de distribution ou de dépositaires de maisons à charpente en bois; services de recherche et de développement ayant trait à des applications d’ingénierie modernes pour systèmes de structures portantes en bois. (5) Services de fourniture ayant trait à des boiseries, des ouvrages de menuiserie et des cages d’escalier spéciaux, nommément conception spéciale, création, restauration et installation de ces produits; achat et revente de bois récupéré. (6) Production de vidéos pédagogiques sur les charpentes en bois. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1989 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 1992 en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services (6); 1994 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (5); 1995 en liaison avec les services (2); 1996 en liaison avec les services (4); mai 1999 en liaison avec les services (3).



1,023,464. 1999/07/23. SCOTT MURRAY ENTERPRISES LTD., carrying on business as THISTLEWOOD TIMBER FRAME HOMES, R.R. # 6, Markdale, ONTARIO, N0C1H0 Representative for Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



THISTLEWOOD WARES: (1) Timber frame homes, namely, prefabricated timber buildings; timbers, namely, solid wood beams; printed publications, namely pamphlets, brochures and technical journal articles describing timber frame construction. (2) Specialty trims, mouldings, millwork, staircases. (3) Pre-recorded audio/video tapes. SERVICES: (1) Fabrication, production and installation of custom built timber frame homes; production of standard timber frame home packages; supply namely the ordering, delivery and installation of stresskin insulation panels and other forms of home insulation; timber frame truss design, construction and installation services; general contracting, namely the arranging and constructing of timber frame homes; restoration services relating to existing timber frame structures; educational timber frame home building seminars; hands on timber framing workshops; purchase and resale of new timbers; publication of articles and technical journals describing timber frame construction techniques. (2) Custom design services, namely, design services for others in the field of custom built timber frame homes. (3) Structural engineering services. (4) Establishment and development of an authorized Thistlewood Timber Frame Home Dealer sales and distribution network, namely the offering of procut and technical assistance in the establishment and/or operation of timber frame home distributorships or dealerships; research and development services relating to modern engineering applications for structural timber frame systems. (5) Supply services relating to specialty trims, millwork and staircases, namely custom design, creation, restoration and installation of same; purchase and resale of salvaged timbers. (6) Production of educational timber frame videos. Used in CANADA since at least as early as April 1989 on wares (1) and on services (1); 1992 on wares (3) and on services (6); 1994 on wares (2) and on services (5); 1995 on services (2); 1996 on services (4); May 1999 on services (3).



1,023,937. 1999/07/28. Open Text Corporation, 185 Columbia Street West, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z5 Representative for Service/Représentant pour Signification: GARDINER, ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



LIVELINK REMOTE CACHE The right to the exclusive use of the words REMOTE CACHE is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer software for use in the fields of information retrieval and network access namely, a computer software module for use in association with a computer network whereby the computer software module when installed on a computer which is connected to the computer network automatically accesses and displays to a user of the computer network information about the data flowing between the server in a computer network and



MARCHANDISES: (1) Maisons à charpente en bois, nommément bâtiments préfabriqués à charpente en bois; bois d’oeuvre, nommément poutres en bois massif; publications imprimées, nommément prospectus, brochures et articles de journal technique décrivant la construction à charpente en bois. (2) Couvre-joints, moulures, ouvrages de menuiserie, cages d’escalier spéciaux. (3) Bandes audio/vidéo préenregistrées. SERVICES: (1) Fabrication, construction et installation de maisons à charpente en bois sur demande; construction
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computers on which the module is installed and which are remotely accessing the server by means of the internet namely, the Transmission Control Protocol/Internet Protocol (TCP/IP) and using a World Wide Web browser such as Internet Explorer or Netscape. Used in CANADA since at least as early as June 16, 1999 on wares.



1,024,566. 1999/08/03. JETMO INC., 129 Wellington Street, Suite 102, Brantford, ONTARIO, N3T5Z9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



Le droit à l’usage exclusif des mots REMOTE CACHE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



DOUBLE BURGERWORKS



MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de la récupération d’information et de l’accès à un réseau, nommément un module logiciel pour utilisation en association avec un réseau d’ordinateur par lequel le module logiciel, une fois installé sur un ordinateur branché au réseau d’ordinateur, le contacte automatiquement et affiche à l’utilisateur du réseau d’ordinateur de l’information connexe aux données circulant entre le serveur dans un réseau d’ordinateur et les ordinateurs sur lesquels le module est installé et qui contacte à distance le serveur au moyen d’Internet, nommément le Transmission Control Protocol/Internet Protocol (TCP/IP) et utilise un fureteur du World Wide Web tel que l’Explorateur Internet ou Netscape. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 juin 1999 en liaison avec les marchandises.



WARES: Hamburgers; prepared combination meals consisting of hamburgers, french fries and beverages namely, beverages (carbonated soft drink), beverages (dairy based chocolate food). Used in CANADA since at least as early as September 1987 on wares. MARCHANDISES: Hamburgers; combinaisons de repas préparés constitués de hamburgers, frites et boissons, nommément boissons gazeuses, boissons alimentaires au chocolat à base de produits laitiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1987 en liaison avec les marchandises. 1,025,353. 1999/08/10. Novartis Crop Protection Canada Inc., 140 Research Lane, University of Guelph, Guelph, ONTARIO, N1G4Z3 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8



1,024,138. 1999/07/29. Nuance Global Traders (Canada) Inc., Suite 400, 2630 Skymark Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4W5A3 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7



MOOSECREEK VILLAGE WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, vests, jackets and caps. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Printed promotional material, namely advertisement leaflets, brochures, magazines and labels; materials for packaging, namely packing paper, packing cardboard, plastic bubble packs, envelopes, barrels, bottles, drums, blister packs, paper or plastic bags for packaging, wrapping paper, cardboard mailing tubes; barley, bran, soybean, wheat, oats, rye, hop, corn, sesame, rape oilseed, soybean oilseed, sunflower oilseed, sugar beet, flower bulbs, vine plants, live and artificial trees, artificial and non-artificial turfs, cereal grains for planting, seed grains for agricultural purposes; fresh fruits and vegetables; vegetable, fruit and flower seeds for agricultural, horticultural, domestic and commercial use; natural plants and flowers; animal feed; malt. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, gilets, vestes et casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,024,211. 1999/07/30. Prairie Pulse Inc., P.O. Box 399, Vanscoy, SASKATCHEWAN, S0L3J0 Representative for Service/Représentant pour Signification: PRIEL, STEVENSON, HOOD & THORNTON, #500-321A-21ST STREET EAST, (5TH FLOOR HONGKONG BANK BUILDING), SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C1



LEGACY



MARCHANDISES: Matériel promotionnel imprimé, nommément dépliants, brochures, revues et étiquettes publicitaires; matériaux d’emballage, nommément papier d’emballage, carton d’emballage, emballages-coque en plastique, enveloppes, barils, bouteilles, fûts, blisters, sacs en papier ou en plastique pour emballage, papier d’emballage, tubes en carton pour expédition; orge, son, soya, blé, avoine, rye, houblon, maïs, sésame, graines de colza, graines de soya, graines de tournesol oléagineux, betterave sucrière, bulbes de fleurs, plants de vigne, arbres sur



WARES: Agricultural crops, namely lentils, peas, chickpeas, beans, fababeans, mustard, sunflower, safflower, buckwheat, corriander, caraway, anise, borage, wheat, barley oats, rye, triticale, and flaxseed. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Cultures, nommément lentilles, pois, pois chiches, haricots, féveroles à petits grains, moutarde, tournesol, carthame, sarrasin, coriandre, carvi, anis, bourrache, blé, orge, avoine, seigle, triticale et graine de lin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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pied et arbres artificiels, gazon artificiel et gazon non artificiel, céréales à planter, grains de semence pour fins agricoles; fruits et légumes frais; graines de légumes, fruits et fleurs pour usages agricoles, horticoles, domestiques et commerciaux; plantes et fleurs naturelles; aliments pour bétail; malt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’archivage d’images et pour la distribution d’images médicales par Internet, pour installation et adaptation des logiciels au matériel informatique du client. SERVICES: Élaboration de mises à niveau de logiciels existants pour distribution aux clients acheteurs des marchandises du requérant et assistance pour l’utilisation et l’entretien des logiciels une fois installés à l’emplacement des clients. Employée au CANADA depuis août 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,026,239. 1999/08/19. EasyPax Inc., 34 Vesta Drive, Toronto, ONTARIO, M5P2Z5 Representative for Service/Représentant pour Signification: STEVEN F. TROSTER, 40 SHEPPARD AVENUE WEST, SUITE 710, TORONTO, ONTARIO, M2N6K9



1,026,649. 1999/08/24. MapInfo Canada Inc., One Global View, Troy, New York 12180, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2



GatePax The right to the exclusive use of the word PAX is disclaimed apart from the trade-mark.



MARKETMATH



WARES: Computer software for use in respect to picture archiving and for distribution of medical images over the Internet, for installation and adaptation of the software to the client hardware. SERVICES: Development of upgrades to existing software programs for distribution to client purchasers of the Applicant’s wares and assistance in utilization and maintenance of the software once installed at the client location. Used in CANADA since August 1999 on wares and on services.



WARES: Computer application software utilizing, managing, manipulating, analyzing and displaying demographic data and geographic information. SERVICES: Geodemographic market analysis services; market research services. Used in CANADA since November 20, 1994 on wares and on services. MARCHANDISES: Logiciels d’application sur ordinateur pour l’utilisation, la gestion, la manipulation, l’analyse et l’affichage de données démographiques et d’information géographique. SERVICES: Services d’analyse de marché géodémographique; services d’études de marché. Employée au CANADA depuis 20 novembre 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif du mot PAX en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’archivage d’images et pour la distribution d’images médicales par Internet, pour installation et adaptation des logiciels au matériel informatique du client. SERVICES: Élaboration de mises à niveau de logiciels existants pour distribution aux clients acheteurs des marchandises du requérant et assistance pour l’utilisation et l’entretien des logiciels une fois installés à l’emplacement des clients. Employée au CANADA depuis août 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,026,782. 1999/08/24. Nuance Global Traders (Canada) Inc., Suite 400, 2630 Skymark Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4W5A3 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7



1,026,242. 1999/08/19. EasyPax Inc., 34 Vesta Drive, Toronto, ONTARIO, M5P2Z5 Representative for Service/Représentant pour Signification: STEVEN F. TROSTER, 40 SHEPPARD AVENUE WEST, SUITE 710, TORONTO, ONTARIO, M2N6K9



AllPax The right to the exclusive use of the word PAX is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer software for use in respect to picture archiving and for distribution of medical images over the Internet, for installation and adaptation of the software to the client hardware. SERVICES: Development of upgrades to existing software programs for distribution to client purchasers of the Applicant’s wares and assistance in utilization and maintenance of the software once installed at the client location. Used in CANADA since August 1999 on wares and on services.



WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, vests, jackets, and caps; giftware namely coffee mugs, glasses, beer steins and jugs of maple syrup. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif du mot PAX en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, gilets, vestes et casquettes; articles cadeaux, nommément chopes à café, verres, chopes à bière et cruches de sirop d’érable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,027,481. 1999/08/31. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton Street, Yellow Springs, Ohio 45387, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



1,027,306. 1999/08/30. EMHART INC., Drummond Plaza Office Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



CORNER EXPRESSIONS WARES: Scrapbook pages, photograph album pages, photograph mounts and paper die cut shapes. Priority Filing Date: May 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/708,342 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Pages d’album de découpures, pages d’album à photos, cadres pour photographies et formes découpées en papier. Date de priorité de production: 17 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/708,342 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the word INSTALLATION is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Plumbing fixtures. SERVICES: Installation of faucets. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



1,027,804. 1999/10/01. Michel Naggar, président fondateur et actuel d’Atout Service Auto inc., 7915, Boulevard Henri-Bourassa Ouest, ville Saint-Laurent, QUÉBEC, H4S1P7



Le droit à l’usage exclusif du mot INSTALLATION en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Appareils de robinetterie. SERVICES: Installation de robinets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



Valet Express Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,027,377. 1999/08/27. GRAND IMAGE, LTD., 6015 Sixth Avenue South, Seattle, Washington 98108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8



SERVICES: Mise sur pied et opération de comptoirs de service automobile qui seront implantés dans le lieu de travail de nos clients dans les secteurs industriels, public, privé ou gouvernemental. Une gamme complète de services reliés au domaine automobile seront offerts par l’entremise de nos kiosques, nommément cueillette et livraison du véhicule sur le lieu de travail; mécanique automobile; location automobile; représentation auprès des concessionnaires (liaison entre notre client et son concessionnaire automobile en cas de problèmes avec son auto); service d’urgence et de dépannage en cas de défectuosité de voiture; réparation et entretien de carrosserie; nettoyage et cirage d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



GRAND IMAGE The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Printed matter, namely posters, prints, lithographs, photographs, reproductions, greeting cards namely art cards, books, and pamphlets. Used in CANADA since at least as early as January 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 11, 2000 under No. 2,365,972 on wares.



The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Establishment and operation of automobile service facilities to be located in our customer’s workplace in industrial, public, private or government areas. A full range of automotive services will be provided through our facilities, namely vehicle pick-up and delivery at the workplace; automotive mechanical; car rental; liaison with dealer (liaison between our customer and their car dealer relating to problems with their vehicle; emergency service and breakdown service; auto body repair and maintenance; car wash and wax service. Proposed Use in CANADA on services.



Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Imprimés, nommément affiches, estampes, lithographies, photographies, reproductions, cartes de souhaits, nommément cartes artistiques, livres, et brochures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2000 sous le No. 2,365,972 en liaison avec les marchandises.
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Creating, maintaining, servicing and operating programs for data processing, consulting services for the maintenance and operation of programs for data processing, setting up, maintaining, servicing and operating interactive networks and data processing systems for the transmission of data and information, consulting services for the maintenance and operation for networks and data processing systems, and database services. Priority Filing Date: March 05, 1999, Country: GERMANY, Application No: 39912657.0/42 in association with the same kind of wares and in association with the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on services. Registered in GERMANY on May 12, 1999 under No. 399 12 657 on wares and on services.



1,027,810. 1999/09/01. OLAF E. SIMON and DOREEN J. SIMON trading as THE SIMON PARTNERSHIP, Post Office Box 2680, Grand Forks, BRITISH COLUMBIA, V0H1H0 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8



Le droit à l’usage exclusif du mot AGENT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Programmes de traitement des données, interfaces de logiciels, logiciels de chiffrement, logiciels de protection anti-virus, systèmes de traitement des données, réseaux interactifs, éléments de réseau, ordinateurs et composants connexes, nommément interfaces et modems; supports de stockage électroniques, magnétiques et optiques, nommément cartes portables incorporant un disque CD ROM téléchargeable dans les deux sens, qui utilisent des systèmes de traitement des données. SERVICES: Création, tenue à jour, entretien et exploitation de programmes pour traitement des données, nommément pour sociétés offrant des services financiers, services de consultation pour la maintenance et l’exploitation de programmes pour le traitement des données, la mise en oeuvre, l’entretien, la tenue à jour et l’exploitation de réseaux et de systèmes interactifs de traitement des données pour la transmission de données et de renseignements, services de consultation pour la maintenance et l’exploitation de réseaux, services de systèmes de traitement des données et de bases de données. Date de priorité de production: 05 mars 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39912657.0/42 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 12 mai 1999 sous le No. 399 12 657 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: Books and booklets relating to philosophical discussions, self-awareness, self-actualization, and religion. SERVICES: Instructional services relating to philosophical discussions, self-awareness, self-actualization, and religion. Used in CANADA since at least as early as 1976 on wares and on services. MARCHANDISES: Livres et livrets ayant trait aux débats philosophiques, à la conscience de soi, à la réalisation de soi et à la religion. SERVICES: Services d’enseignement ayant trait aux débats philosophiques, à la conscience de soi, à la réalisation de soi et à la religion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,027,895. 1999/09/03. Brokat Infosystems AG, Industriestrasse 3, 70565 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/ Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



1,028,051. 1999/09/03. WILLIAM MARK CORPORATION, a Corporation of the State of California, 112 North Harvard #229, Claremont, California 91711, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



HANG GLIDER JACK



The right to the exclusive use of the word AGENT is disclaimed apart from the trade-mark.



The right to the exclusive use of the word HANG GLIDER is disclaimed apart from the trade-mark.



WARES: Programs for data processing, software interfaces, encryption software, virus protection software, data processing systems, interactive networks, network components, computers and components therefor, namely interfaces and modems; electronic, magnetic and optical storage media, namely portable cards incorporating a CD-ROM which may be uploaded or downloaded utilizing data processing systems. SERVICES:
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WARES: Toys, namely toy gliders. Used in CANADA since at least as early as April 15, 1999 on wares. Priority Filing Date: March 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/654,024 in association with the same kind of wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot HANG GLIDER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



insulating materials of rubber or plastics; oil fences (floating antipollution barriers); gaskets; non-metallic pipe joints junctions); fire hose; asbestos safety curtains; insulating gloves; horseshoes (not of metal); plastic film for agricultural purposes; packing, cushioning and stuffing materials of rubber or plastics. Priority Filing Date: August 25, 1999, Country: JAPAN, Application No: Hei11-76451 in association with the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on March 03, 2000 under No. 4365741 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Jouets, nommément planeurs-jouets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 05 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/654,024 en liaison avec le même genre de marchandises.



MARCHANDISES: Produits chimiques; préparations régulatrices de croissance des plantes; adhésifs industriels; acides gras supérieurs; métaux non ferreux; minéraux non métalliques; matières plastiques non transformées; pulpes; farines et amidons pour usage industriel; engrais; papier d’essai; édulcorants artificiels; glaçures pour céramique; papier à imprimer; papier de Chine; papier carbone; papier cristal, papier journal; papier buvard; papier pour machines à écrire; papier hygiénique; papier à écrire; papier d’emballage; papier de riz; parchemin; papier filtre; carton rigide; carton; papier Japon; papier transformé; papier traité; papier cellophane; papier synthétique; contenants d’emballage de papier; pellicule d’emballage alimentaire pour usage domestique; sacs à ordures en papier; sacs à ordures en plastique; pellicules en matière plastiques pour l’emballage; papier hygiénique; patrons pour la confection de robes (patrons pour la confection de vêtements); essuie-tout en papier; nappes en papier; serviettes de table de papier; essuie-mains en papier; banderoles en papier; drapeaux en papier; mouchoirs en papier; stores en papier; couches pour bébés en papier/serviettes pour bébés en papier; craie de tailleur (stéatite); étiquettes à bagages; calligraphies et peintures; photographies; supports pour photographies; cartes à jouer; articles adhésifs de papeterie ou de maison; machines à tirer les plans; machines à adresser; réglettes d’imprimeurs; rubans encreurs/rubans pour machines à écrire; caractères d’impression; duplicateurs hectographiques; machines à oblitérer automatiques; agrafeuses électriques; scelleuses d’enveloppes pour bureaux; machines d’oblitération de timbres; pinceaux; machines à écrire; machines à chèques; appareils à miméographier; copieurs typographiques; déchiqueteuses à papier; cire pour scellement; gabarits de marquage; affranchisseuses (machines à affranchir); duplicateurs rotatifs; caoutchouc; fil de caoutchouc et filés en caoutchouc (non pour utilisation textile); rondelles en caoutchouc ou en fibres vulcanisées; robinets en caoutchouc naturel ou en fibres vulcanisées (non pour composants de machines); cordons en caoutchouc; cordons en amiante; bouchons de caoutchouc; capuchons en caoutchouc; contenants d’emballage en caoutchouc; feuilles, panneaux et plaques en plastique; rubans et bandes en plastique en tant que matériaux; tuyaux et tubes en plastique; feuilles de plastique métallisé; éponges de plastique; panneaux de plastique stratifiés; feuilles de plastique enduites d’adhésif; panneaux de plastique renforcé de fibres; feuilles de plastique réfléchissant; films en plastique, matériaux acoustiques en plastique non pour fins de construction; tiges et barres de plastique; matières plastiques fibreuses; fibres chimiques (non pour utilisation textile); fil de fibres chimiques (non pour utilisation textile); mica (brut ou partiellement transformé); fibres de roche; laine de laitier; amiante; filets d’amiante; fils d’amiante; tissus d’amiante; feutre d’amiante; panneaux d’amiante/feuilles



1,028,237. 1999/09/08. KURARAY CO., LTD., a legal entity, 1621, Sakazu, Kurashiki City, Okayama, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5



EXCEVAL WARES: Chemicals; plant growth regulating preparations; adhesives for industrial purposes; higher fatty acids; non-ferrous metals; non-metallic minerals; unprocessed plastics; pulps; flours and starches for industrial use; fertilizers; test paper; artificial sweeteners; ceramic glazings; printing paper; India paper; carbon paper; glassine paper, newsprint paper; blotter; typewriting paper; toilet paper; writing paper; wrapping paper; rice paper; parchment paper; filter paper; paperboard; cardboard; Japanese paper; converted paper; processed paper; cellophane paper; synthetic paper; packaging containers of paper; food wrapping film for household use; garbage bags of paper; garbage bags of plastics; plastic film for packaging; hygienic paper; dressmaking patterns (patterns for making clothes); towels of paper; table cloths of paper; table napkins of paper; hand towels of paper; paper banners; flags of paper; handkerchiefs of paper; blinds of paper; babies’ diapers of paper/babies’ napkins of paper; tailor’s chalk (steatite); baggage labels; calligraphy and paintings; photographs; photograph stands; playing cards; adhesives for stationery or household purposes; blueprinting machines; addressing machines; printers’ reglets; inking ribbons/typewriters ribbons; printing types; hectograph duplicating machines; automatic stamp applying machines; electric staplers; envelope sealing machines for offices; stamp obliterating machines; paintbrushes; typewriters; checkwriters; mimeographs; letterpress duplicating machines; paper shredders; sealing wax; marking templates; postal frankers (franking machines); rotary duplicators; rubber; rubber thread and covered rubber yarn (not for textile use); washers of rubber or vulcanized fiber; valves of indiarubber or vulcanized fiber (not for machine elements); cords of rubber; cords of asbestos; rubber stoppers/plugs; rubber lids/covers; packaging containers of rubber; sheets, boards and plates of plastics; plastic tapes and strips as materials; plastic pipes and tubes; metalized plastic sheets; plastic sponges; laminated boards of plastics; adhesive-coated plastic sheets; fiber- reinforced plastic boards; reflective plastic sheets; plastic films, plastic soundproofing materials not for building purposes; plastic rods and bars; fibrous plastics; chemical fibers (not for textile use); chemical fiber yarn (not for textile use); mica (raw or party processed); rock fiber; slag wool; asbestos; asbestos nets; asbestos yarn; asbestos fabrics; asbestos felt; asbestos boards/asbestos sheets; asbestos powder; condenser paper; asbestos paper; vulcanized fiber;
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d’amiante; poudre d’amiante; papier à condensateur; papier d’amiante; fibre vulcanisée; matériaux isolants en caoutchouc ou en matières plastiques; barrière de confinement de pétrole (barrières de rétention flottantes anti-pollution); joints d’étanchéité; joints de tuyaux non métalliques pipe (raccordements); tuyaux d’incendie; rideaux de sécurité en amiante; gants isolants; fers à cheval (non métalliques); film plastique pour fins agricoles; matériaux d’emballage, de coussinage et de rembourrage en caoutchouc ou en matières plastiques. Date de priorité de production: 25 août 1999, pays: JAPON, demande no: Hei11-76451 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises. Enregistrée: JAPON le 03 mars 2000 sous le No. 4365741 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



supports de moteur, filtres à huile, joints étanches à l’huile, soupapes RGC, roulements-guides et bagues-guides, butées de débrayage, roulements à rouleaux, bougies d’allumage, démarreurs, pièces de suspension, rupteurs, roulements à rouleaux coniques, thermostats, joints de cardan, pompes à eau, roulements de roues; pièces de rechange pour moteurs à combustion, nommément arbres à cames, roulements d’arbre à cames, galets d’arbre à cames, bielles, paliers de bielle, vilebrequins, culasses, chemises de cylindres, moteurs à combustion, blocs moteurs, manchons d’expansion, attaches, joints d’étanchéité, boulons à tête, paliers principaux, carters d’huile, pompes à huile, pignons de commande de pompe à huile, crépines de pompe à huile, couvercles de calage de pompe à huile, joints étanches à l’huile, poussoirs, rondelles de butée, courroies de distribution, couvercles d’allumage, chaînes de distribution, pignons de distribution, guides de distribution, tendeurs de distribution, pistons, axes de piston, bagues d’axe de pistons, segments de piston, bielles, culbuteurs, axes de culbuteur, soupapes, couvre-culasse, guide-soupapes, poussoirs de soupapes, verrous de soupape, joints de queue de soupape, sièges de soupape, ressorts de soupape, coupelles de ressort de soupape. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,028,265. 1999/09/08. RPMS INC., 224 West Street, Brantford, ONTARIO, N3R3V1 Representative for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9



ISOPART WARES: Replacement parts for vehicles, namely Air filters, Alternators, Ball bearings, Belts, Brake drums, Brake pads, Brake shoes, Brake rotors, Brake parts, Bulbs, Carburetors, Clutches, Distributors, EGR valves, Electronic ignition parts, Engine management parts, Flex plates, Flywheels, Flywheel ring gears, Fuel filters, Fuel injectors, Fuel pumps, Fuses, Gaskets, Glow plugs, Grease seals, Hoses, Harmonic balancers, Ignition parts, Magnetos, Motor mounts, Oil filters, Oil seals, PCV valves, Pilot bearings & bushings, Release bearings, Roller bearings, Spark plugs, Starters, Suspension parts, Switches, Tapered roller bearings, Thermostats, Universal joints, Water pumps, Wheel bearings; replacement parts for engines, namely Camshafts, Camshaft bearings, Camshaft followers, Connecting rods, Connecting rod bearing, Crankshafts, Cylinder heads, Cylinder sleeves, Engines, Engine blocks, Expansion plugs, Fasteners, Gaskets, Head bolts, Main bearings, Oil pans, Oil pumps, Oil pump drives, Oil pump screens, Oil pump timing covers, Oil seals, Tappets, Thrust washers, Timing belts, Timing covers, Timing chains, Timing gears, Timing sprockets, Timing guides, Timing tensioners, Pistons, Piston pins, Piston pin bushings, Piston rings, Push rods, Rocker arms, Rocker arm shafts, Valves, Valve covers, Valve guides, Valve lifters, Valve locks, Valve stem seals, Valve seats, Valve springs, Valve spring retainers. Proposed Use in CANADA on wares.



1,028,974. 1999/09/15. Lise Watier Cosmétiques Inc., 5800 Côte de Liesse, Montréal, QUEBEC, H4T1B4 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



BASE MIRACLE The right to the exclusive use of the word BASE is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Cosmetics, namely, makeup base. Used in CANADA since at least as early as July 20, 1999 on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot BASE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément base de maquillage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 juillet 1999 en liaison avec les marchandises. 1,029,003. 1999/09/15. VERDONK, OTTEN, DIK & WIEGERINCK MARKETING & MANAGEMENT CONSULTANTS B.V., Euclideslaan 60, 3584 BN Utrecht, NETHERLANDS Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



MARCHANDISES: Pièces de rechange pour véhicules, nommément filtres à air, alternateurs, roulements à billes, courroies, tambours de freins, garnitures de freins, sabots de frein, rotors de freins, pièces de freins, ampoules, carburateurs, embrayages, distributeurs, soupapes de recyclage des gaz d’échappement, pièces d’allumage électronique, pièces de gestion de moteur, plaques de flexion, volants d’inertie, couronnes de train planétaire pour volant d’inertie, filtres à carburant, injecteurs de carburant, distributeurs de carburant, fusibles, joints d’étanchéité, bougies de préchauffage, joints de graisse, durites, amortisseurs de vibrations, pièces d’allumage, magnétos,
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SERVICES: Publicity agents; publication of publicity text; business management; business consultation; preparing business reports; market research and analysis; and public relations; providing an on-line computer database in the field of business communication and business management; mediation; services in the field of information and communications technology, namely consultation, computer programming for others, design of computer hardware, software, networks and communications apparatuses, namely subscriber communication stations and communication network infrastructure for cellular, wireless local loop and personal communication services for others; maintenance of computer software; computer systems engineering; computer systems integration for others. Proposed Use in CANADA on services.



WARES: Organic treatment of lawns, trees, and shrubs. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif des mots NATURE’S et ORGANIC en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Traitement organique pour gazons, arbres et arbustes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,029,071. 1999/09/16. GRASS ROOTS NATURE’S WAY, INC., 380 South Franklin Street, Hempstead, New York 11550, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



NATURE’S PRO



SERVICES: Agents de publicité; publication de texte publicitaire; gestion des affaires; consultation commerciale; préparation de rapports de gestion; étude et analyse du marché; et relations publiques; fourniture d’une base de données en ligne dans le domaine des communications d’entreprise et de gestion des affaires; médiation; services dans le domaine de la technologie de l’information et des communications, nommément consultation, programmation informatique pour des tiers, conception de matériel informatique, logiciels, réseaux et appareils de communications, nommément postes de communications avec les abonnés et infrastructure de réseau de communications pour services de communications cellulaires, sans fil à circuit local et de communications personnelles pour des tiers; maintenance de logiciels; ingénierie en systèmes informatiques; intégration de systèmes informatiques pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



The right to the exclusive use of the word NATURE’S is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Organic treatment of lawns, trees, and shrubs. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot NATURE’S en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Traitement organique pour gazons, arbres et arbustes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,029,169. 1999/09/16. The Broken Hill Proprietary Company Limited, 600 Bourke Street, Melbourne, Victoria, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



1,029,069. 1999/09/16. GRASS ROOTS NATURE’S WAY, INC., 380 South Franklin Street, Hempstead, New York 11550, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



WARES: (1) Common metals and their alloys; metal in the form of sheets, coils, strips, plates, bars, blooms, billets, rods, ingots and mesh; metal building materials, namely metal sheeting, metal roof and wall cladding, metal roof and floor decking, metal panels, purlins, girts, beams, stumps, bearers, lintels, metal guttering and downpipes, gutter corners and endstops, rainwater heads, rainwater sumps, flashing, capping, roof ventilators, stair treads and grating; metal building frames and trusses, and metal components thereof; rainwater tanks; transportable buildings of metal; metal railway tracks, sleepers, ties and clips; non-electric cables and wires of common metal; metal fencing materials; pipes and tubes of metal; ores; ironmongery, small items of metal hardware, namely angles, channels, special sections, conveyor sections, punched sections, brackets, clips, cleats, nails, nuts, bolts, screws, rivets, ties; and parts and accessories for all the aforementioned goods. (2) Precious metals and their alloys, and goods in precious metals; precious stones; jewellery; watches and parts and accessories thereof. SERVICES: (1) Advertising,



The right to the exclusive use of the words NATURE’S and ORGANIC is disclaimed apart from the trade-mark.
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promotion and marketing services in respect of the metals industry, the mining industry, the oil and gas industry, precious metals, precious gems and jewellry; public relations; retailing and wholesaling services concerning common metals, precious metals, precious stones, jewellery and watches; modeling for advertising or sales promotion in respect of precious metals, precious gems and jewellry. (2) Mining, processing, working, refining and polishing of common metals, precious metals and precious stones. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



WARES: (1) Metal building materials, namely metal sheeting, metal roof and wall cladding, metal roof and floor decking, metal panels, purlins, girts, beams, stumps, bearers, lintels, metal guttering and downpipes, gutter corners and endstops, rainwater heads, rainwater sumps, flashing, capping, roof ventilators, stair treads and grating; metal building frames and trusses, and metal components thereof; metal railway sleepers and clips; metal fencing materials; ironmongery, small items of metal hardware, namely angles, channels, special sections, conveyor sections, punched sections, brackets, clips, cleats, nails, nuts, bolts, screws, rivets, ties; and parts and accessories for all the aforementioned goods. (2) Precious metals and their alloys, and goods in precious metals; precious stones; jewellery; watches and parts and accessories thereof. SERVICES: (1) Advertising, promotion and marketing services in respect of the metals industry, the mining industry, the oil and gas industry, precious metals, precious gems and jewellry; public relations; retailing and wholesaling services concerning common metals, precious metals, precious stones, jewellry and watches; modeling for advertising or sales promotion in respect of precious metals, precious gems and jewellry. (2) Mining, processing, working, refining and polishing of common metals, precious metals and precious stones. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



MARCHANDISES: (1) Métaux ordinaires et leurs alliages; métal sous forme de tôles, bobines, bandes, plaques, barres, blooms, billettes, tiges, lingots et mailles; matériaux de construction en métal, nommément feuillards métalliques profilés, couverture et revêtement mural métalliques, couverture et platelage métalliques, panneaux métalliques, pannes, liernes, poutres, supports, traverses, linteaux, chéneaux et tuyaux de descente en métal, coudes de gouttière et joues de gouttière, entrées d’eau, bac de décantation d’eaux pluviales, chaperons, coiffes, ventilateurs de toit, girons d’escalier et grille; bâtis et armatures métalliques, et leurs éléments métalliques; réservoirs d’eaux pluviales; bâtiments transportables en métal; rails de chemin de fer en métal, traverses et étriers; câbles et fils non électriques en métal ordinaire; matériel de clôturage en métal; tuyaux et tubes métalliques; minerais; quincaillerie de bâtiment, petits articles de quincaillerie métallique, nommément cornières, profilés, tronçons spéciaux, sections de convoyeur, sections embouties, supports, agrafes, crampons, clous, écrous, boulons, vis, rivets, cravates; et pièces et accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées. (2) Métaux précieux purs et alliés, et marchandises en métaux précieux; pierres précieuses; bijoux; montres, et leurs pièces et accessoires. SERVICES: (1) Services de publicité, de promotion et de commercialisation en liaison avec la sidérurgie, l’industrie minière, l’industrie pétrolière et gazière, les métaux précieux, les pierres précieuses et les bijoux; relations publiques; services de vente au détail et de vente en gros des métaux ordinaires, métaux précieux, pierres précieuses, bijoux et montres; modélisation publicitaire ou promotionnelle des ventes en liaison avec les métaux précieux, pierres précieuses et bijoux. (2) Exploitation minière, traitement, travail, raffinage et polissage des métaux ordinaires, métaux précieux et pierres précieuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction en métal, nommément revêtement en métal, couvertures et revêtements muraux métalliques, panneaux de toit et platelages en métal, panneaux métalliques, pannes, liernes, poutres, piliers, traverses, linteaux, chéneaux et tuyaux de descente en métal, coins et butées de gouttières, cuvettes de chéneau, puisards, solins, couronne, ventilateurs de toit, girons et grilles d’escalier; bâti et armatures de construction en métal et composants de métal connexes; traverses et agrafes en métal; matériaux de clôture en métal; quincaillerie de bâtiment, petits articles de quincaillerie, nommément cornières, profilés, profilés spéciaux, parties de convoyeur, parties poinçonnées, supports, pinces, tasseaux, clous, écrous, boulons, vis, rivets, attaches et pièces et accessoires pour toutes les marchandises précédentes. (2) Métaux précieux purs et alliages, et marchandises en métaux précieux; pierres précieuses; bijoux; montres et pièces et accessoires connexes. SERVICES: (1) Services de publicité, de promotion et de commercialisation relatifs à l’industrie des métaux, l’industrie minière, les industries pétrolière et gazière, aux métaux précieux, aux gemmes et bijoux précieux; relations publiques; services de vente au détail et de vente en gros pour les métaux communs, les métaux précieux, les pierres précieuses, les bijoux et les montres; modelling pour publicité ou promotion des ventes de métaux précieux, de gemmes et de bijoux. (2) Extraction, traitement, travail, affinage et polissage des métaux communs, des métaux précieux et des pierres précieuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,029,170. 1999/09/16. The Broken Hill Proprietary Company Limited, 600 Bourke Street, Melbourne, Victoria, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9
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SERVICES: E-commerce services namely: providing internet news, information and link resources for electronic-commerce related subject matter; the carrying out of transactions for others by electronic commerce through the internet; brokerage services through the internet; providing a web-site for the carrying out of transactions by others through electronic commerce on the internet. Proposed Use in CANADA on services.



1,029,171. 1999/09/16. INSTITUTE FOR LASER DENTISTRY, 389 Eagle Street, Newmarket, ONTARIO, L3Y1K5 Representative for Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de commerce électronique, nommément: fourniture de nouvelles Internet, d’informations et de ressources de liens pour matières connexes au commerce électronique; réalisation de transactions pour des tiers par commerce électronique au moyen d’Internet; services de courtage au moyen d’Internet; fourniture d’un site Web pour la réalisation de transactions par des tiers par le commerce électronique sur Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,029,320. 1999/09/17. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500 South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



The right to the exclusive use of the words INSTITUTE FOR LASER DENTISTRY is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: (1) Printed publications, namely manuals, brochures, newsletters. (2) Lasers for dental use. SERVICES: Providing training and educational services in laser dentistry technology and procedures through seminars and lectures; providing development consulting services regarding dental laser equipment and technology; sale, installation and maintenance of laser dentistry equipment. Used in CANADA since at least as early as August 1998 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).



KRON WARES: Paper goods and printed matter, namely, address books, photograph albums, appliqués in the form of decals, appointment books, arts and craft paint kits, autograph books, baby books, paper party bags, binders, bookends, bookmarks, books, paper gift wrap bows, calendars, playing cards, gift cards, greeting cards, cartoons, decorative paper centerpieces, paper cake decorations, children’s activity books, paper table cloths, coloring books, comic strips, paper party decorations, diaries, gift wrapping paper, magazines, paper party hats, periodicals, paper napkins, stickers and stationery, namely, writing paper, envelopes, notebook paper, pads of paper, and note paper; clothing, namely, bathing suits, robes, beachwear, belts, cloth bibs, underwear, sweaters, Halloween costumes, dresses, gloves, hosiery, infant wear, jackets, mittens, pajamas, pants, sweat pants, sweat shirts, shirts, shorts, sleepers, socks, sweaters, Tshirts, tank tops, tights, vests; footwear, namely, shoes and headgear, namely hats; toys and sporting goods, games, playthings, gymnastics and sporting articles, namely rubber balls, action figures and accessories, action skill games, plush toys, balloons, golf balls, tennis balls, bath toys, board games, building blocks, equipment sold as a unit for playing card games, video game cartridges, dolls and doll clothing, computer game cartridges, computer game discs, children’s play cosmetics, crib toys, electric action toys, manipulative games, golf gloves, golf ball markers, jigsaw puzzles, kites, mobiles, music box toys, party favor in the nature of small toys, inflatable pool toys, multiple activity toys, wind-up toys and decorations for Christmas trees. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUTE FOR LASER DENTISTRY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément manuels, brochures, bulletins. (2) Lasers pour utilisation dentaire. SERVICES: Fourniture de services éducatifs et de formation en technologie et méthodes de dentisterie par laser au moyen de séminaires et de causeries; fourniture de services de consultation en développement en matière d’équipement et de technologie dentaires au laser; vente, installation et entretien d’équipements de dentisterie par laser. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2). 1,029,205. 1999/09/16. ESYZYGY.COM CORP., 1970 Ellesmere Road, Unit 8, Toronto, ONTARIO, M1H2W1 Representative for Service/Représentant pour Signification: HAROLD A. SAFFREY, 55 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1704, TORONTO, ONTARIO, M5J2H7



ESYZYGY.COM The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark.
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MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément carnets d’adresses, albums à photos, applications sous forme de décalcomanies, carnets de rendez-vous, nécessaires de peinture et d’artisanat, carnets d’autographes, livres pour bébés, sacs surprise en papier, reliures, serre-livres, signets, livres, noeuds en papier pour emballages cadeaux, calendriers, cartes à jouer, cartes-primes, cartes de souhaits, dessins animés, centres de table en papier décoratif, décorations en papier pour gâteaux, livres d’activités pour enfants, nappes en papier, livres à colorier, bandes dessinées, décorations en papier pour fêtes, agendas, papier d’emballage à cadeaux, revues, chapeaux de fête en papier, périodiques, serviettes de table en papier, autocollants; et articles de papeterie, nommément papier d’écriture, enveloppes, papier de cahier, blocs de papier et blocs-notes; vêtements, nommément maillots de bain, peignoirs, vêtements de plage, ceintures, bavettes en tissu, sous-vêtements, chandails, costumes d’Halloween, robes, gants, bonneterie, vêtements pour bébés, vestes, mitaines, pyjamas, pantalons, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, chemises, shorts, dormeuses, chaussettes, chandails, tee-shirts, débardeurs, collants, gilets; articles chaussants, nommément souliers et coiffures, nommément chapeaux; jouets et articles de sport, jeux, articles de jeu, articles de sport et de gymnastique, nommément balles de caoutchouc, figurines d’action et accessoires, jeux d’adresse, jouets en peluche, ballons, balles de golf, balles de tennis, jouets pour le bain, jeux de combinaison, blocs de construction, équipement vendu comme un tout pour jeux de cartes, cartouches de jeu vidéo, poupées et vêtements de poupée, cartouches de jeux d’ordinateur, disquettes de jeux d’ordinateur, cosmétiques de jeux d’enfants, jouets de lit d’enfant, jouets d’action électriques, jeux de manipulation, gants de golf, marqueurs de balles de golf, casse-tête, cerfs-volants, mobiles, jouets avec boîte à musique, articles de fête sous forme de petits jouets, jouets gonflables pour la piscine, jouets multi-activités, jouets à remonter et décorations pour arbres de Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: (1) Aliments, nommément pommes de terre transformées réfrigérées ou surgelées. (2) Pommes de terre transformées réfrigérées ou surgelées. Date de priorité de production: 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/664,888 en liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 2000 sous le No. 2,374,745 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises (2). 1,029,335. 1999/09/17. TRUE NORTH FOUNDATION, 3420 Bayview Avenue, Toronto, ONTARIO, M2M3S3 Representative for Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7



The right to the exclusive use of the representation of the elevenpoint maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: (1) Pre-recorded phonograph records; pre-recorded analog and digital audio tapes; pre-recorded analog and digital video tapes; pre-recorded video discs; motion picture films for theatrical and television use. (2) Catalogues. (3) Pre-recorded CDs with musical recordings, excluding computer software; CD ROMs with documentary material featuring Canadian culture, excluding computer software. SERVICES: (1) Staging of cultural exchange programs and performing arts festivals; organization, production and distribution of audio and video broadcast and recording of performing arts festivals; musical entertainment, namely concerts; production of radio and television programs; theatre productions; publication of printed documents and photographs. (2) Organization of cultural exchange programs and performing arts festivals. (3) Production of films. (4) Music publishing. Used in CANADA since at least as early as December 1996 on services (2); December 1998 on wares (2); March 1999 on services (3); May 1999 on services (4); May 1999 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).



1,029,324. 1999/09/17. Northern Star Co., 3171 Fifth Street, Minneapolis, Minnesota 55414, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1



SIMPLY POTATOES The right to the exclusive use of the word POTATOES is disclaimed apart from the trade-mark.



Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



WARES: (1) Foods, namely refrigerated or frozen processed potatoes. (2) Refrigerated or frozen processed potatoes. Priority Filing Date: March 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/664,888 in association with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 08, 2000 under No. 2,374,745 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1). Benefit of section 14 is claimed on wares (2).



MARCHANDISES: (1) Disques microsillons préenregistrés; bandes sonores analogiques et numériques préenregistrées; bandes vidéo analogiques et numériques préenregistrées; vidéodisques préenregistrés; films cinématographiques pour le cinéma et la télévision. (2) Catalogues. (3) Disques compacts préenregistrés contenant des enregistrements musicaux, excluant les logiciels; CD-ROM contenant des documentaires d’information en matière de culture canadienne, excluant les logiciels.



Le droit à l’usage exclusif du mot POTATOES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Présentation de programmes d’échange culturel et représentation de festivals artistiques; organisation, production et distribution de diffusion audio et vidéo, et enregistrement d’interprétation de festivals artistiques; divertissement musical, nommément concerts; production d’émissions radiophoniques et télévisées; productions théâtrales; publication de documents imprimées et de photographies. (2) Organisation de programmes d’échange culturel et représentation de festivals artistiques. (3) Réalisation de films. (4) Édition musicale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les services (2); décembre 1998 en liaison avec les marchandises (2); mars 1999 en liaison avec les services (3); mai 1999 en liaison avec les services (4); mai 1999 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).



Le droit à l’usage exclusif de FRUIT et la représentation de la pomme en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Fruits transformés, fruit en boîte, collations à base de fruits, jus de fruits et boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,029,405. 1999/09/17. KABUSHIKI KAISHA TANITA, 14-2, 1chome, Maenocho, Itabashi-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



BREATH ALERT The right to the exclusive use of the word BREATH is disclaimed apart from the trade-mark.



1,029,340. 1999/09/17. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road, Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



WARES: Analyzers for measuring the quantity of chemicals causing bad breath for medical purposes; Analyzers for measuring the quantity of chemicals causing body odors for medical purposes. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot BREATH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Analyseurs servant à mesurer la quantité de produits chimiques causant la mauvaise haleine pour fins médicales; analyseurs servant à mesurer la quantité de produits chimiques causant les odeurs corporelles pour fins médicales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of FRUIT and the representation of the apple is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Processed fruit, canned fruit, fruit-based snack food, fruit juices and non-alcoholic fruit drinks. Proposed Use in CANADA on wares.



1,029,505. 1999/09/17. ALSTOM une société anonyme, 25, avenue Kléber, 75116 Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 STJACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



Le droit à l’usage exclusif de FRUIT et la représentation de la pomme en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



URBALIS



MARCHANDISES: Fruits transformés, fruit en boîte, collations à base de fruits, jus de fruits et boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Control equipment for urban transport lines, namely: train line management electronic, mechanical and electro-mechanical machines, traffic regulation and maintenance electronic, mechanical and electro-mechanical machines, station electronic, mechanical and electro-mechanical machines namely automatic train control machines and electronic interlocking, trackside electronic, mechanical and electro-mechanical machines for train positioning and communication, on-board electronic, mechanical and electro-mechanical machines for train protection and train operation, communication network related to train electronic, mechanical and electro-mechanical machines; urban transport vehicles, namely: aboveground and underground railroad locomotives and passenger cars. Date de priorité de production: 31 mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/ 783,974 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 31 mars 1999 sous le No. 99/783,974 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,029,341. 1999/09/17. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road, Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



The right to the exclusive use of FRUIT and the representation of the apple is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Processed fruit, canned fruit, fruit-based snack food, fruit juices and non-alcoholic fruit drinks. Proposed Use in CANADA on wares.
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WARES: Équipement de contrôle pour lignes de transport urbain, nommément : machines électroniques, mécaniques et électromécaniques de gestion de lignes de trains, machines électroniques, mécaniques et électromécaniques de régulation et de maintien de la circulation, machines électroniques, mécaniques et électromécaniques de station, nommément machines automatiques de contrôle des trains et machines électroniques, mécaniques et électromécaniques d’enclenchement en bord de voie pour le positionnement de trains et la communication, machines électroniques, mécaniques et électromécaniques embarquées pour la protection de trains et l’exploitation de trains, réseau de communication relié aux machines électroniques, mécaniques et électromécaniques de train; véhicules de transport urbain, nommément : locomotives de chemin de fer et voitures de passagers en surface et souterraines. Priority Filing Date: March 31, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/783,974 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on March 31, 1999 under No. 99/783,974 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif de GREAT GIFTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Série de fiches de continuité ayant pour sujet la conception, la création et la présentation de projets d’artisanat, pour insertion dans une reliure, et une reliure pour utilisation connexe. Date de priorité de production: 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/684498 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,029,854. 1999/09/23. Folio[fn], Inc., (a Virginia Corporation), 8401 Old Courthouse Road, Suite 200, Vienna, Virginia 22182, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



FOLIOTRADE WARES: Downloadable electronic publication, namely, a magazine in the field of finance and investment; magazine in the fields of finance and investment. SERVICES: (1) Computer services, namely providing an on-line magazine in the fields of finance and investment. (2) Financial and investment services, via a global computer network, direct modem dial-up connection, computer, telephone, and in person, namely, brokerage, trading and advisory services relating to securities, commodities, futures; venture capital, equity and debt financing; private placements and public offerings of securities, futures, commodities, insurance products; investment advisory and management services; proxy voting services; market making and trading in securities; collateralizing extensions of credit by securities investments; mortgage financing; order executing, clearing and settling for correspondent brokers; financial planning services; mutual fund sponsoring; investment research services; insurance agency services; and investor education services; provision of financial investment and portfolio status information via a global computer network; and providing on-line facilities for real-time interaction with other computer users in the fields of finance and investment. Priority Filing Date: April 28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/693,144 in association with the same kind of wares and in association with the same kind of services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services.



1,029,560. 1999/09/21. HIGHLAND FEATHER INC., 171 Nugget Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1S3B1 Representative for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3



DOWN TOUCH The right to the exclusive use of the word DOWN is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Down and feather filled pillows, duvets and comforters. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot DOWN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Oreillers remplis de duvet et de plumes, couettes et édredons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,029,836. 1999/09/23. INTERNATIONAL MASTERS PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, SE-211 20 Malmö, SWEDEN Representative for Service/Représentant pour Signification: PINSONNAULT TORRALBO HUDON, 630, BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE OUEST, SUITE 2700, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1S6



MARCHANDISES: Publication électronique téléchargeable, nommément un magazine dans le domaine de la finance et de l’investissement; magazine dans le domaine de la finance et de l’investissement. SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément fourniture d’un magazine en ligne dans le domaine de la finance et de l’investissement. (2) Services financiers et d’investissement, au moyen d’un réseau mondial d’informatique, connexion modem directe par numérotation, ordinateur, téléphone, et en personne, nommément services de courtage, de transactions et de consultation ayant trait aux valeurs, produits de base, opérations à terme; financement à risque, par actions et par emprunt; placements privés et émissions de titres dans le public



GREAT GIFTS IN UNDER 30 MINUTES The right to the exclusive use of GREAT GIFTS is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Series of continuity cards on the subject of designing, creating and presenting crafting projects, for insertion into a binder, and a binder for use in connection therewith. Priority Filing Date: April 16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/684498 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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de valeurs, opérations à terme; produits de base, produits d’assurance; services de conseils et de gestion en matière d’investissements; services de vote par procuration; tenue de marchés et commerce de valeurs; extensions de garanties de crédit au moyen d’investissements de valeurs; financement hypothécaire; exécution, compensation et règlement de commandes pour courtiers correspondants; services de planification financière; parrainage de fonds mutuels; services de recherche sur l’investissement; services d’agence d’assurance; et services d’enseignement pour investisseurs; fourniture d’information d’état d’investissements et de porte-feuilles financiers au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et fourniture d’installations en ligne pour une interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateur dans le domaine de la finance et de l’investissement. Date de priorité de production: 28 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 693,144 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre de services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails, vestes de ski, tenues de gymnastique, maillots de bain. Employée: CHINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: CHINE le 07 novembre 1998 sous le No. 1,220,737 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,030,038. 1999/09/27. Ronald B. Allen, 22 College Street, Suite 101E, Toronto, ONTARIO, M5G1K2 Representative for Service/Représentant pour Signification: MOUSSEAU DELUCA MCPHERSON PRINCE, 176 UNIVERSITY AVENUE WEST, SUITE 800, WINDSOR, ONTARIO, N9A5P3



MICROBIZCARD WARES: CD rom business cards. SERVICES: The manufacturing of CD rom business cards for others. Used in CANADA since at least April 09, 1999 on wares and on services. MARCHANDISES: Cartes d’affaires sur CD-ROM. SERVICES: Fabrication de cartes d’affaires sur CD-ROM pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins 09 avril 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,029,864. 1999/09/23. TIANJIN YUHUA GARMENTS INDUSTRIAL COMPANY, No. 217 Hebei Road, Heping District, Tianjin, CHINA Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1



1,030,144. 1999/09/24. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920 Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



DASHBOARD SERVICES: Telecommunication services, namely providing software user interface services for networking exchange of data. Proposed Use in CANADA on services.



The transliteration as provided by the applicant of the Chinese characters is YU HUA.



SERVICES: Services de télécommunications, nommément fourniture de services d’interface utilisateur de logiciels pour échange de données par réseautage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



WARES: Clothing for men, women and children, namely, shirts, overalls, suits, jackets, windcheaters, T-shirts, woolen sweaters, pants, shorts, brassieres, undergarments, pajamas, dressing gowns, pajama coats, hosiery, gloves, hats, scarves; embroidery clothes, namely, embroidered shirts, embroidered skirts, embroidered pants, embroidered scarves, embroidered mantillas; sportswear, namely, sweatshirts, sweat pants, sweaters, skijackets, gymsuits, swimsuits. Used in CHINA on wares. Registered in CHINA on November 07, 1998 under No. 1,220,737 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



1,030,163. 1999/09/27. WEC CORPORATION, (a Delaware corporation), 15 Old Boston Turnpike, Hubbardston, Massachusetts 01452, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le requérant, est YU HUA.



RIPPER BUCKET



MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants, nommément chemises, salopettes, costumes, vestes, vestes coupe-vent, tee-shirts, chandails de laine, pantalons, shorts, soutiens-gorge, sous-vêtements, pyjamas, robes de chambre, pyjamas, manteaux, bonneterie, gants, chapeaux, foulards; vêtements brodés, nommément chemises, jupes, pantalons, foulards, mantilles; vêtements sport, nommément pulls
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WARES: Excavating tools for use with construction equipment, namely, shovels, buckets and claws, for use with construction equipment such as tractors, excavators, backhoes, front-end loaders, skid-steers, earth moving vehicles, articulated vehicles and tracked vehicles. Used in CANADA since at least as early as 1981 on wares. Priority Filing Date: March 31, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/671,328 in association with the same kind of wares.



MARCHANDISES: Actionneur de signal téléphonique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 1990 sous le No. 1,612,740 en liaison avec les marchandises. 1,030,522. 1999/09/29. CGU GROUP CANADA LTD., 2206 Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M1L4S8 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8



Le droit à l’usage exclusif du mot BUCKET en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Outils d’excavation pour utilisation avec équipements de construction, nommément pelles, seaux et griffes à fleurs, pour utilisation avec équipements de construction tels que tracteurs, excavatrices, rétrocaveuses, chargeuses frontales, chargeurs à direction à glissement, machines de terrassement, véhicules articulés et véhicules à chenilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 31 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/671,328 en liaison avec le même genre de marchandises. 1,030,312. 1999/09/30. SILIPOS INC. (a Delaware corporation), 366 Madison Avenue, New York, N.Y., 10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4



The right to the exclusive use of L’ASSURANCE DES MARCHANDS is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least as early as June 28, 1999 on services. Le droit à l’usage exclusif de L’ASSURANCE DES MARCHANDS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



GELIGNE



SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juin 1999 en liaison avec les services.



WARES: Non-medicated gel for the treatment and management of scars. Used in CANADA since at least as early as January 1996 on wares.



1,030,535. 1999/09/29. Nice Pak Products, Inc., Two Nice-Pak Park, Orangeburg, New York, 10962, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3



MARCHANDISES: Gel non médicamenté pour le traitement et la gestion de cicatrices. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les marchandises. 1,030,321. 1999/09/24. G.S. Building Systems Corporation Corp. of the State of Connecticut, 90 Fieldstone Court, Cheshire, Connecticut 06410, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2



GRIME BOSS The right to the exclusive use of the word GRIME is disclaimed apart from the trade-mark.



PHONE-PAGE



WARES: Grease remover and hand cleaner preparations. Proposed Use in CANADA on wares.



The right to the exclusive use of the word PHONE is disclaimed apart from the trade-mark.



Le droit à l’usage exclusif du mot GRIME en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



WARES: Telephone signal actuator. Used in CANADA since at least as early as 1990 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 1990 under No. 1,612,740 on wares.



MARCHANDISES: Préparations de dégraissage et de nettoyage pour les mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Le droit à l’usage exclusif du mot PHONE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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1,030,673. 1999/09/30. ACTION INTERACTIVE INC., 4707 E. Baseline Road, Phoenix, Arizona 85040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



1,030,674. 1999/09/30. ACTION INTERACTIVE INC., 4707 E. Baseline Road, Phoenix, Arizona 85040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



SPEEDMALL.COM The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: (1) Advertising and promotion services and information services relating to motor sports; business information services relating to motor sports; all provided on-line from a computer database or the Internet; compilation of advertisements for use as web pages on the Internet; provision of data, information or images, all on-line from a database or the Internet; dissemination of advertising materials in the form of catalogues, printed publications or by electronic means. (2) Information and advisory services relating to entertainment, sports, recreation, theatre, television and news, electronic games services and competitions all provided on-line from computer bases or web sites on the Internet; reservation and booking and ticketing services in the area of motor sports; information, advisory and consultancy services all relating to the aforesaid services; providing entertainment and sporting events in the field of motor sports by means of a global computer network. Used in CANADA since at least as early as November 1998 on services.



The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: (1) Advertising and promotion services and information services relating to motor sports; business information services relating to motor sports; all provided on-line from a computer database or the Internet; compilation of advertisements for use as web pages on the Internet; provision of data, information or images, all on-line from a database or the Internet; dissemination of advertising materials in the form of catalogues, printed publications or by electronic means. (2) Information and advisory services relating to entertainment, sports, recreation, theatre, television and news, electronic games services and competitions all provided on-line from computer bases or web sites on the Internet; reservation and booking and ticketing services in the area of motor sports; information, advisory and consultancy services all relating to the aforesaid services; providing entertainment and sporting events in the field of motor sports by means of a global computer network. Used in CANADA since at least as early as June 1995 on services.



Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: (1) Services de publicité et de promotion, et services d’information ayant trait aux sports motorisés; services de renseignements commerciaux ayant trait aux sports motorisés, tous fournis en ligne à partir d’une base de données informatisées ou de l’Internet; compilation d’annonces publicitaires à utiliser comme pages Web sur l’Internet; fourniture de données, d’information ou d’images, toutes en ligne, à partir d’une base de données ou de l’Internet; diffusion de matériels publicitaires sous forme de catalogues, publications imprimées ou par moyens électroniques. (2) Services d’informations et de conseils ayant trait aux services de divertissement, de sports, de loisirs, de théâtre, de télévision et de nouvelles, de jeux électroniques et de concours, tous fournis en ligne à partir de bases informatiques ou de sites Web sur l’Internet; services de réservation et de billeterie dans le domaine des sports motorisés; services d’information, de conseils et de consultation, tous ayant trait aux services susmentionnés; fourniture de divertissements et de manifestations sportives dans le domaine des sports motorisés, au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: (1) Services de publicité et de promotion, et services d’information ayant trait aux sports motorisés; services de renseignements commerciaux ayant trait aux sports motorisés, tous fournis en ligne à partir d’une base de données informatisées ou de l’Internet; compilation d’annonces publicitaires à utiliser comme pages Web sur l’Internet; fourniture de données, d’information ou d’images, toutes en ligne, à partir d’une base de données ou de l’Internet; diffusion de matériels publicitaires sous forme de catalogues, publications imprimées ou par moyens électroniques. (2) Services d’informations et de conseils ayant trait aux services de divertissement, de sports, de loisirs, de théâtre, de télévision et de nouvelles, de jeux électroniques et de concours, tous fournis en ligne à partir de bases informatiques ou de sites Web sur l’Internet; services de réservation et de billeterie dans le domaine des sports motorisés; services d’information, de conseils et de consultation, tous ayant trait aux services susmentionnés; fourniture de divertissements et de manifestations sportives dans le domaine des sports motorisés, au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les services.
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conseils et de consultation, tous ayant trait aux services susmentionnés; fourniture de divertissements et de manifestations sportives dans le domaine des sports motorisés, au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les services.



1,030,675. 1999/09/30. ACTION INTERACTIVE INC., 4707 E. Baseline Road, Phoenix, Arizona 85040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



1,030,687. 1999/09/30. WATSON WYATT & COMPANY, 6707 Democracy Boulevard, Bethesda, Maryland 20817-1600, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



WATSON WYATT WORKFORCE ADVANTAGE The right to the exclusive use of the words WATSON and WORKFORCE, and WYATT with respect to the provinces of Saskatchewan, Manitoba, New Brunswick, Newfoundland, Prince Edward Island, Yukon and Northwest Territories is disclaimed apart from the trade-mark.



The right to the exclusive use of the words WWW and .COM is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: (1) Advertising and promotion services and information services relating to motor sports; business information services relating to motor sports; all provided on-line from a computer database or the Internet; compilation of advertisements for use as web pages on the Internet; provision of data, information or images, all on-line from a database or the Internet; dissemination of advertising materials in the form of catalogues, printed publications or by electronic means. (2) Information and advisory services relating to entertainment, sports, recreation, theatre, television and news, electronic games services and competitions all provided on-line from computer bases or web sites on the Internet; reservation and booking and ticketing services in the area of motor sports; information, advisory and consultancy services all relating to the aforesaid services; providing entertainment and sporting events in the field of motor sports by means of a global computer network. Used in CANADA since at least as early as November 1998 on services.



SERVICES: Consultation services in the field of human resources. Used in CANADA since at least as early as April 1999 on services. Le droit à l’usage exclusif des mots WATSON et WORKFORCE, et WYATT, relativement aux provinces de la Saskatchewan, du Manitoba, du Nouveau-Brunswick, de Terre-Neuve, de l’Île-duPrince-Édouard, des Territoires du Yukon et du Nord-Ouest. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de consultation dans le domaine des ressources humaines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les services. 1,030,765. 1999/10/05. BRIAN A HARRON, 209 LINDA LOOP, KINBURN, ONTARIO, K0A2H0



Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



SEED SPOON



SERVICES: (1) Services de publicité et de promotion, et services d’information ayant trait aux sports motorisés; services de renseignements commerciaux ayant trait aux sports motorisés, tous fournis en ligne à partir d’une base de données informatisées ou de l’Internet; compilation d’annonces publicitaires à utiliser comme pages Web sur l’Internet; fourniture de données, d’information ou d’images, toutes en ligne, à partir d’une base de données ou de l’Internet; diffusion de matériels publicitaires sous forme de catalogues, publications imprimées ou par moyens électroniques. (2) Services d’informations et de conseils ayant trait aux services de divertissement, de sports, de loisirs, de théâtre, de télévision et de nouvelles, de jeux électroniques et de concours, tous fournis en ligne à partir de bases informatiques ou de sites Web sur l’Internet; services de réservation et de billeterie dans le domaine des sports motorisés; services d’information, de



The right to the exclusive use of the word SEED is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Garden tools, namely a hand-held individual seed planting tool. Used in CANADA since as early as December 13, 1998 on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot SEED en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Outils de jardinage, nommément semoir individuel à main. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 13 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.
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MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Date de priorité de production: 13 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/797612 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,030,803. 1999/09/30. RECOT, INC., a corporation of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



1,030,857. 1999/09/30. Urban Juice & Soda Company Ltd., 1356 Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1Y9 Representative for Service/Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3



CHAMPIONCHIPS WARES: Snack foods, namely potato chips, potato crisps, tortilla chips, extruded cheese snacks, pretzels, popcorn, sunflower seeds and nuts. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles, croustilles de pomme de terre, croustilles genre tortilla, goûters au fromage extrudé, bretzels, maïs éclaté, graines de tournesol et noix. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,030,853. 1999/09/30. EATZ LIMITED, Room 802, Tai Yau Building, 181 Johnson Road, Wanchai, HONG KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



PEOPLE FOOD FOR PETS The right to the exclusive use of FOOD FOR PETS is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Pet food. Priority Filing Date: September 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 798329 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Colour is claimed as a feature of the trade mark. The character is outlined in black on white background. The hair is red and shaded in black. The t-shirt is red with a black stripe across the shoulders and elbow. The shorts are black with a red stripe down the side of the shorts. The inside of the left leg of the shorts is yellow. The character is holding an object in its right hand that is yellow. The shoes are red and yellow. The right shoe has a yellow body and red heel. The left shoe is red on the bottom part and yellow on the top part and around the ankle. The face, neck, arms, hands, and legs are white.



Le droit à l’usage exclusif de FOOD FOR PETS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Date de priorité de production: 13 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/798329 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,030,854. 1999/09/30. EATZ LIMITED, Room 802, Tai Yau Building, 181 Johnson Road, Wanchai, HONG KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated beverages, namely soda, and energy drinks. Proposed Use in CANADA on wares. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce. Le personnage est délinéé en noir sur fond blanc. La chevelure est en rouge et ombragée en noir. Le tee-shirt est en rouge avec une rayure noire traversant les épaules et les coudes. Les shorts sont en noir avec une rayure rouge sur leurs côtés. L’intérieur de la jambe gauche des shorts est en jaune. Le personnage tient un objet dans la main droite, en jaune. Les souliers sont en rouge et jaune. Le soulier droit est en jaune avec talon en rouge. Le soulier gauche est en rouge, pour sa partie inférieure, et en jaune, pour sa partie supérieure et autour de la cheville. Le visage, le cou, les bras, les mains et les jambes du personnage sont en blanc.



PET EATZ The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Pet food. Priority Filing Date: September 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 797612 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans alcool, nommément soda, et boissons énergétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,031,067. 1999/10/04. GESELLSCHAFT FÜR KOMMUNIKATION UND WEITERBILDUNG mbH, Johnsallee 62, D-20148 Hamburg, GERMANY Representative for Service/ Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1



1,030,968. 1999/10/04. Christina Benishin, 218-53431 Range Road 221, Ardrossan, ALBERTA, T8E2K7 Representative for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3



The right to the exclusive use of the words MULTIMEDIA and PRODUCTIONS is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: (1) Professional business consultation, organizational, personnel and management consultation, preparation and execution of concepts for changing the business structure; education services in the fields of computer hardware and software, computer-based training, internet and intranet technologies and multimedia; consulting services in the fields of computer equipment, computer network technology, applied software, technical computer-personnel, software for management and education. (2) Installing multimedia hardware for others, controlling multimedia hardware for others, installing information and communication media and networks for others. (3) Controlling information and communication media and networks for others; telecommunication services, namely, gathering and providing information concerning regional and global computer networks, and providing information concerning the use of regional and global computer networks. (4) Consulting services in the fields of computer-based training, further education, and communication in the fields of software, hardware and network technologies; training courses; conduction seminars and conferences in the fields of communication and further education. (5) Converting human actions into a virtual communications means on CD-ROM; developing, preparing, maintaining, controlling and further developing software in the fields of educational software and computer games and applications and image and sound productions therefor; developing multimedia hardware for others; developing information and communication media and networks for others; providing additions to and amplifications for existing software. Proposed Use in CANADA on services.



The right to the exclusive use of the word MD is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Operation of a business dealing in Education Services namely; providing pre-admission tutoring services to students wishing to enter a medical field. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif du mot MD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les services éducatifs, nommément fourniture de services de tutorat pré-admission aux étudiants qui désirent oeuvrer dans le domaine médical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,031,035. 1999/10/01. BALCHEM CORPORATION, a corporation of MARYLAND, P.O. BOX 175, SLATE HILL, NEW YORK 10973, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9



REASHURE WARES: Encapsulated feed supplement for livestock. Priority Filing Date: July 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/761,875 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Supplément alimentaire encapsulé pour bétail. Date de priorité de production: 27 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/761,875 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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SERVICES: (1) Consultation professionnelle en affaires, consultation en organisation, personnel et gestion, préparation et exécution de concepts pour changer la structure de l’entreprise; services éducatifs dans les domaines suivants : matériel informatique et logiciels, formation à base d’ordinateur, technologies d’Internet et d’intranet, et multimédias; services de consultation dans les domaines suivants : équipement informatique, technologie des réseaux informatiques, logiciels appliqués, logiciel technique d’informatique-personnel de gestion et d’éducation. (2) Installation de matériel informatique multimédia pour des tiers, commande de matériel informatique multimédia pour des tiers, installation de médias d’information et de communication, et de réseaux pour des tiers. (3) Commande de médias d’information et de communication, et de réseaux pour des tiers; services de télécommunications, nommément collecte et fourniture d’informations concernant les réseaux informatiques régionaux et mondiaux, et fourniture d’informations concernant l’utilisation des réseaux informatiques régionaux et mondiaux. (4) Services de consultation dans le domaine de la formation automatisée, de la formation complémentaire, et des communications dans le domaine de la technologie des logiciels, du matériel informatique et des réseaux; cours de formation; tenue de séminaires et de conférences dans le domaine des communications et de la formation complémentaire. (5) Conversion des actions humaines en moyens de communication virtuelle sur CD-ROM; élaboration, préparation, maintenance, contrôle et élaboration complémentaire de logiciels dans le domaine des logiciels éducatifs, des jeux informatisés, des applications informatisées et de la production d’images et de sons connexes; développement de matériel informatique multimédia pour des tiers; développement de médias et de réseaux d’information et de communication pour des tiers; fourniture d’ajouts et d’extensions aux logiciels existants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



The drawing is lined for colour and colour is claimed as a feature of the trade mark. The trade mark from the top to the bottom, consists of a navy blue rectangle with inside, white wording of the word CAMPARI in gold outlined in fanciful type and included in a triple outline each in the colours gold, navy blue and gold; of a light green rectangle including on three lines in gold colours and in fanciful type the wording BITTER G. CAMPARI FRATELLI CAMPARI SUCCESSORI, all within a double gift outline; of a burgundy band interrupted by a fanciful coat of arms within which it can be recognized the device of a white animal on a navy blue background, and three full bands in colours yellow and red, all encircled by a gilt ornament placed above the upper part of a gift double underlined frame within which it is noted a rectangular frame with a double gold outline with a navy blue background. The right to the exclusive use of the word BITTER is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Alcoholic beverages, namely, alcoholic bitters. Priority Filing Date: May 13, 1999, Country: ITALY, Application No: MI99C 004870 in association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on August 30, 1999 under No. 788033 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



1,031,113. 1999/09/30. ART & DESIGN DO BRASIL LTDA., Avenida Adriano Dias, 353, Centro, 93700-000 Campo Bom, RS, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8



La partie hachurée du dessin est en couleur et la couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce. La marque de commerce, de haut en bas, est constituée d’un rectangle bleu marine avec, à l’intérieur, le libellé en blanc du mot CAMPARI délinéé or en caractères stylisés et contenu dans un triple contour, de couleurs or, bleu marine et or; d’un rectangle en vert pâle renfermant sur trois lignes, de couleur or et en caractères stylisés, le libellé BITTER G. CAMPARI FRATELLI CAMPARI SUCCESSORI, le tout à l’intérieur d’un double contour de cadeau; d’une bande bourgogne interrompue par des armoiries stylisées contenant l’emblème d’un animal en blanc sur fond bleu marine, et trois bandes pleines de couleurs jaune et rouge, le tout encerclé d’un ornement doré placé au-dessus de la partie supérieure d’un encadrement de cadeau à double soulignement contenant un encadrement rectangulaire avec un double contour doré et fond bleu marine.



SYNERGY WARES: Footwear, namely, shoes, boots, and sandals; clothing accessories, namely belts. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers, bottes, et sandales; accessoires vestimentaires, nommément ceintures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,031,135. 1999/10/04. DAVIDE CAMPARI-MILANO S.P.A., a legal entity, 27 Via Filippo Turati, 20121, Milan, ITALY Representative for Service/Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5
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Le droit à l’usage exclusif du mot BITTER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



de symposiums, de colloques et de groupes de discussion dans le domaine des ordinateurs, des logiciels, des services en ligne, de la haute technologie, des communications, de la technologie de l’information et des services d’information. Date de priorité de production: 09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/678,044 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément amers alcoolisés. Date de priorité de production: 13 mai 1999, pays: ITALIE, demande no: MI99C 004870 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 30 août 1999 sous le No. 788033 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,031,268. 1999/10/06. CUE Network Limited, 2707 Scotia Plaza, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3Y2 Representative for Service/Représentant pour Signification: HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST, SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4



1,031,149. 1999/10/04. INTERNATIONAL DATA GROUP, INC., 5 Speen Street, Framingham, Massachusetts 01701-9192, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SKYSPEED SERVICES: Communication and messaging services, namely, providing paging and custom messaging services and distributing traffic information, weather information, financial news and information, sports news and scores, all over wireless radio frequencies. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services de communication et de messagerie, nommément fourniture de services de téléappels et de messagerie personnalisée ainsi que distribution d’information routière, de renseignements météorologiques, de nouvelles et d’informations financières, de nouvelles et de résultats de sports, au moyen de fréquences radioélectriques sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



The right to the exclusive use of the word LINUX is disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive use of CONFERENCE & EXPO is disclaimed apart from the trade mark.



1,031,356. 1999/10/06. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 1410001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



SERVICES: Arranging and conducting trade shows, expositions, exhibitions, seminars and conferences relating to the fields of computers, computer software, online services, high technology, communications, information technology and information services; operating a web site providing information in the fields of computers, computer software, online services, high technology, communications, information technology and information services; arranging and conducting symposiums, colloquiums and discussion groups in the fields of computers, computer software, online services, high technology, communications, information technology and information services. Priority Filing Date: April 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/678,044 in association with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.



MEMORY STICK The right to the exclusive use of the word MEMORY is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Data storage media, namely packaged semiconductors; audio recorders/players, audio servers, audio reverberators, headphones, speakers, radios, video cameras, video recorders/players, video cameras combined with video recorders/players, video cameras combined with video recorders/ players, video servers, video projectors, image converters, electric still cameras, electric photo frames, electric printers, television sets, television tuners; personal computers and peripherals therefor; telephones; car navigation instruments; robots for entertainment and educational use. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif du mot LINUX en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots CONFERENCE & EXPO en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Organisation et tenue de foires commerciales, d’expositions, d’exhibitions, de séminaires et de conférences ayant trait au domaine des ordinateurs, des logiciels, des services en ligne, de la haute technologie, des communications, de la technologie de l’information et des services d’information; exploitation d’un site Web fournissant de l’information dans le domaine des ordinateurs, des logiciels, des services en ligne, de la haute technologie, des communications, de la technologie de l’information et des services d’information; organisation et tenue
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MARCHANDISES: Support de stockage de données, nommément semiconducteurs mis sous boîtier; enregistreurs/ lecteurs audio, serveurs audio, chambres de réverbération audio, casques d’écoute, haut-parleurs, appareils radio, caméras vidéo, magnétoscopes, caméras vidéo combinées à des magnétoscopes, serveurs vidéo, vidéoprojecteurs, convertisseurs d’images, appareils-photos électriques, cadres à photos illuminés, imprimantes, téléviseurs, blocs syntonisateurs de télévision; ordinateurs personnels et périphériques connexes; téléphones; instruments de navigation pour automobile; robots de divertissement et à but éducatif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Dispositif de source plane de transitoires pour analyser les constantes thermiques, nommément la conductivité thermique, la diffusivité thermique et la capacité calorifique, conformément à la méthode d’analyse thermique des transitoires, applicable aux domaines de la métallurgie, de la thermodynamique et de la physique; et équipement d’analyse électronique faisant appel à la méthode d’analyse thermique des transitoires dans les domaines de la métallurgie, de la thermodynamique et de la physique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 20 avril 1999, pays: SUÈDE, demande no: 001145622 en liaison avec le même genre de marchandises.



1,031,387. 1999/10/05. CLICK REALTY INC., 42 Dufflaw Road, Unit 6, Toronto, ONTARIO, M6A2W1 Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1



1,031,414. 1999/10/06. W.R. Grace & Co.-Conn., 1114 Avenue of the Americas, New York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



REALTY STOCK EXCHANGE The right to the exclusive use of the word REALTY is disclaimed apart from the trade-mark.



DMA-SL



SERVICES: Online real estate investment services. Proposed Use in CANADA on services.



WARES: Chemicals, namely, acid foam used to treat, digest and convert asbestos. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under No. 2,306,107 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif du mot REALTY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de placement immobilier en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément mousse acide utilisée pour le traitement, la digestion et la conversion de l’amiante. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2000 sous le No. 2,306,107 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,031,408. 1999/10/06. Hot Disk AB, Sturegatan 1, SE-753 14 Uppsala, SWEDEN Representative for Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7



1,031,558. 1999/10/08. Setchell Holdings Inc., 43 Dalcastle Way NW, Calgary, ALBERTA, T3A2N4 Representative for Service/ Représentant pour Signification: MICHAEL R. WHITT, (WHITT & COMPANY), 555, 407 - 8TH AVE. SW, CALGARY, ALBERTA, T2P1E5



HOT DISK The right to the exclusive use of the word DISK is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Transient plane source device for analyzing thermal constants, namely thermal conductivity, thermal diffusivity and heat capacity according to the transient method of thermal analysis, for use in the fields of metallurgy, thermo-dynamics and physics; and electronic analysis equipment for the transient method of thermal analysis in the fields of metallurgy, thermodynamics and physics. Used in CANADA since at least as early as March 1999 on wares. Priority Filing Date: April 20, 1999, Country: SWEDEN, Application No: 001145622 in association with the same kind of wares.



JAVA BEARS The right to the exclusive use of the words JAVA and BEAR is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Coffee, cappuccino, expresso, coffee beans, coffee grinders, coffee mugs, coffee makers, coffee pots, teas, tea kettles, tea pots, tea services, tea sets, hot chocolate, spices, spice racks, donuts, muffins, cookies, brownies, pies, cakes,



Le droit à l’usage exclusif du mot DISK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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pastries, potpourri and essences, namely scented oil, china ornaments, chinaware, fabrics, fabric covers for kitchen appliances, stuffed toy bears, teddy bears, hand-carved bears, candles, candle-holders, candle-sticks, candle rings, candy, stationary, namely paper, envelopes and pads, furniture, namely tables, desks, chairs. SERVICES: Restaurant services, coffee shop services and food preparation services, retail shop featuring coffee, tea, hot-chocolate and other types of non-alcoholic beverages, stuffed toys, ornaments and small furniture, all of which can be accessed either conventionally or through the Internet, website or e-commerce means. Used in CANADA since August 01, 1999 on wares and on services.



MARCHANDISES: Véhicules automobiles et pièces et accessoires connexes; moteurs pour véhicules à moteur et pièces connexes. Date de priorité de production: 16 avril 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2194820 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 07 avril 2000 sous le No. 2194820 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,031,750. 1999/10/12. ICR Services (Canada) Inc., 631 Pitt Street West, Windsor, ONTARIO, N9A5M5 Representative for Service/Représentant pour Signification: GLENN E. MATTHEWS, (PORTER MATTHEWS), 110 TECUMSEH ROAD EAST, SUITE 200, WINDSOR, ONTARIO, N8X2P8



Le droit à l’usage exclusif des mots JAVA et BEAR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Café, cappuccino, espresso, graines de café, moulins à café, chopes à café, cafetières automatiques, cafetières, thés, bouilloires, théières, services à thé, services à thé, chocolat chaud, épices, étagères à épices, beignes, muffins, biscuits, carrés au chocolat, tartes, gâteaux, pâtisseries; potpourri et essences, nommément huile parfumée; ornements de porcelaine fine, porcelaine, tissus, housses en tissu pour petits appareils de cuisine, oursons rembourrés, oursons en peluche, oursons confectionnés à la main, bougies, bougeoirs, chandeliers, anneaux de bougie, bonbons; articles de papeterie, nommément papier, enveloppes et blocs; meubles, nommément tables, bureaux, chaises. SERVICES: Services de restauration, services de café-restaurant et services de préparation alimentaire, magasin de détail spécialisé dans le café, le thé, le chocolate chaud et autres sortes de boissons non alcoolisées, jouets rembourrés, ornements et petits meubles, tous ces services étant accessibles couramment ou au moyen de l’Internet, de sites Web ou du commerce électronique. Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



NATIONAL CREDIT REPAIR The right to the exclusive use of the words CREDIT REPAIR is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the word CREDIT is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Financial lending and credit investigation and repair services. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT REPAIR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot CREDIT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de prêt financier, d’enquête de solvabilité et de réparation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,031,753. 1999/10/12. ICR Services (Canada) Inc., 631 Pitt Street West, Windsor, ONTARIO, N9A5M5 Representative for Service/Représentant pour Signification: GLENN E. MATTHEWS, (PORTER MATTHEWS), 110 TECUMSEH ROAD EAST, SUITE 200, WINDSOR, ONTARIO, N8X2P8



1,031,713. 1999/10/08. FORD MOTOR COMPANY, The American Road, Dearborn, Michigan 48121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1



CONSUMER ADVANTAGE SERVICES: Financial lending and credit investigation and repair services. Proposed Use in CANADA on services.



DI-G



SERVICES: Services de prêts financiers, d’enquêtes de solvabilité et de réparation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



WARES: Motor vehicles and parts and fittings therefor; engines for motor vehicles and parts therefor. Priority Filing Date: April 16, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2194820 in association with the same kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in UNITED KINGDOM on April 07, 2000 under No. 2194820 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,031,782. 1999/10/07. CHERYL KEETER, Box 5425, Huntsville, ONTARIO, P1H2K8 Representative for Service/Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5



1,031,828. 1999/10/08. Urban Juice & Soda Company Ltd., 1356 Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1Y9 Representative for Service/Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3



JEWEL OF MUSKOKA The right to the exclusive use of the word MUSKOKA is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: (1) Fresh fruits, fruit preserves, fruit pies, fresh vegetables, garlic, pumpkins, strawberries, blueberries, cranberries, blackberries, raspberries, honey, preserves. (2) Soaps for hand, face and body. (3) Pottery. (4) Clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets, coats, shorts, pants and sport shirts. SERVICES: (1) Operation of a fruit stand, operation of a grocery store, operation of a retail store featuring, farm produce and clothing. (2) Bed and breakfast services. Proposed Use in CANADA on wares and on services. Le droit à l’usage exclusif du mot MUSKOKA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: (1) Fruits frais, conserves de fruits, tartes aux fruits, légumes frais, ail, citrouilles, fraises, bleuets, atocas, mûres sauvages, framboises, miel, conserves. (2) Savons pour les mains, le visage et le corps. (3) Poterie. (4) Vêtements, nommément chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, vestes, manteaux, shorts, pantalons et chemises sport. SERVICES: (1) Exploitation d’un éventaire de fruits, exploitation d’une épicerie, exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans les fruits et légumes de la ferme et les vêtements. (2) Services de gîte touristique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated beverages, namely soda, and energy drinks. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans alcool, nommément soda, et boissons énergétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,031,850. 1999/10/08. STILA COSMETICS, INC., 2801 Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California 90027, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



1,031,785. 1999/10/07. ACACIA Société Française anonyme, Immeuble Pluton, 1, rue Paul Langevin, 07130 Saint Peray, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9



ACACIA MARCHANDISES: Équipements et logiciels pour les ordinateurs et le traitement de l’information concernant la gestion de réseaux de télécommunications nommément équipement et logiciels de tests pour la transmission de données, équipement de tests de protocole, analyseur de protocole, simulateur de trafic, simulateur de protocole, simulateur de réseau, testeur de conformité de protocole. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 décembre 1994 en liaison avec les marchandises. WARES: Hardware and software for computers and information processing related to the management of telecommunication networks, namely hardware and software for testing data transmission, protocol test hardware, protocol analyser, traffic simulator, protocol simulator, network simulator, protocol compliance tester. Used in CANADA since at least as early as December 14, 1994 on wares.
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WARES: Cosmetics namely cheek color and eye color. Priority Filing Date: April 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/681,694 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Petits appareils de cuisine, nommément cafetières automatiques, euro-bouilloires, cuiseurs à vapeur, malaxeurs à main, mini-hachoirs, éclateurs de maïs, grille-pain, mélangeurs, mélangeurs d’aliments électriques, robots culinaires, robots culinaires électriques, moulins à café électriques, ouvreboîtes électriques, couteaux électriques; articles de table, nommément assiettes, bols, tasses, soucoupes, assiettes à salade, assiettes à servir et bols de service; batterie de cuisine, nommément marmites, casseroles, poêles à frire, rôtissoires; accessoires de cuisine, nommément passoires, tasses à mesurer, planches à découper, poignées de batterie de cuisine, gants de cuisine, napperons, linges à vaisselle, torchons à vaisselle, tabliers, housses de planche à repasser; gadgets de cuisine, nommément râpes, pinces, peleuses, trancheuses, vide-pommes; verrerie, nommément chopes, théières, verres, saladiers; ustensiles de table, nommément coutellerie en acier inoxydable, pichets, assiettes, ensembles de pots à crème et sucriers, ensembles de salière et poivrière; ustensiles pour la cuisson, nommément cocottes, plaques à biscuits, moules à pain, moules à muffins, assiettes à tarte. SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail d’articles et de petits appareils de cuisine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément couleur pour les joues et ombre à paupières. Date de priorité de production: 13 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 681,694 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,031,894. 1999/10/08. LONDON DRUGS LIMITED, 12831 Horseshoe Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3



1,031,985. 1999/10/08. UBuildIt Corporation, 11232-120th Avenue NE, Kirkland, Washington, 98034, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9



The right to the exclusive use of the word KITCHENS is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the representation of the spoon, knife and fork in association with stainless steel cutlery and the operation of a retail kitchenware and kitchen appliance store is disclaimed apart from the trade-mark.



U BUILD IT The right to the exclusive use of the word BUILD is disclaimed apart from the trade-mark.



WARES: Kitchen appliances, namely coffee makers, jug kettles, food steamers, hand mixers, mini choppers, popcorn makers, toasters, blenders, electric food blenders, food processors, electric food processors, electric coffee grinders, electric can openers, electric knives; dinnerware, namely plates, bowls, cups, saucers, salad plates, serving plates and serving bowls; cookware, namely pots, pans, frying pans, roasting pans; kitchen accessories, namely strainers, measuring cups, cutting boards, pot holders, oven mitts, placemats, dish cloths, tea towels, aprons, ironing board covers; kitchen gadgets, namely graters, tongs, peelers, slicers, corers; glassware, namely mugs, teapots, glasses, salad sets; tableware, namely stainless steel cutlery, pitchers, plates, cream and sugar sets, salt and pepper sets; bakeware, namely casserole dishes, cookie sheets, loaf pans, muffin tins, pie plates. SERVICES: The operation of a retail kitchenware and kitchen appliance store. Used in CANADA since at least as early as July 26, 1999 on wares and on services.



SERVICES: Consulting services in the field of construction and remodelling of residential and commercial properties, and provision of online computer programs and services for sale and distribution of products, materials, and information for use in construction, remodelling, and furnishing of residential and commercial properties. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif du mot BUILD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la construction et de la modernisation d’immeubles résidentiels et commerciaux, et fourniture de programmes informatiques en ligne et de services de vente et de distribution de produits et de matériaux, et fourniture d’information pour utilisation dans la construction, la modernisation et l’ameublement des immeubles résidentiels et commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHEN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la cuillère, du couteau et de fourchette en association avec coutellerie en acier inoxydable et exploitation d’un magasin de détail d’articles et de petits appareils de cuisine en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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1,032,120. 1999/10/13. FMC Corporation, a corporation organized and existing under the laws of the state of Delaware, 1735 Market Street, Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



WARES: Garlic in the form of bulbs; garlic in the form of cloves; garlic in communited, grated, pulverized and pressed form; garlic in the form of juice, mixtures or triturations with salt (all aforementioned goods may also be absorbed to carriers or may be packed in a ready-to-use amount); garlic in the form of extracts on a water, oil, vinegar or other liquid base; garlic in the form of mixtures with butter or other edible fats, in the form of mayonnaise or salad dressings or pastes; garlic in preserved form; garlic salt. Proposed Use in CANADA on wares.



LUSTRECLEAR



Le droit à l’usage exclusif du mot GARLIC en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Ail sous forme d’ampoules; ail sous forme de clous de girofle; ail sous formes dilacérées, râpées, pulvérisées et pressées; ail sous formes de jus, mélanges ou pilages avec sel (toutes les marchandises susmentionnées pouvant être aussi absorbées dans des colorants ou pouvant être emballées en quantités prêtes à servir); ail sous forme d’extraits sur une base d’eau, d’huile, de vinaigre ou autre base liquide; ail sous forme de mélanges avec beurre ou autres graisses alimentaires, sous formes de mayonnaise, de vinaigrettes ou de pâtes; ail sous forme de conserve; sel d’ail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Chemicals used for coating in the manufacture of pharmaceutical and dietary supplement dosage forms. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour l’enrobage dans la fabrication de formes posologiques pharmaceutiques et de compléments alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,032,121. 1999/10/13. FMC Corporation, a corporation organized and existing under the laws of the state of Delaware, 1735 Market Street, Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



1,032,194. 1999/10/14. Presidential Millennium Corporation, 70 East Beaver Creek Road, Unit 2, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1G6 Representative for Service/Représentant pour Signification: GARFINKLE, BIDERMAN, SUITE 1401, ONE FINANCIAL PLACE, 1 ADELAIDE STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M5C2V9



LUSTRECOLOR



NORTH BEACH THE EXCITEMENT IS BUILDING



WARES: Chemicals used for coating in the manufacture of pharmaceutical and dietary supplement dosage forms. Proposed Use in CANADA on wares.



The right to the exclusive use of the word BUILDING is disclaimed apart from the trade-mark.



MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour l’enrobage dans la fabrication de formes posologiques pharmaceutiques et de compléments alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Land development and servicing and marketing and construction of single family dwellings, multiple family dwelling, apartment buildings, condominiums and hotels. Used in CANADA since October 01, 1999 on services.



1,032,123. 1999/10/13. Realkam AG, Tivolistraße 14, Luzern, 6006, SWITZERLAND Representative for Service/ Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Aménagement et viabilisation de terrains ainsi que commercialisation et construction de logements unifamiliaux, d’immeubles collectifs, d’immeubles d’appartements, de condominiums et d’hôtels. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1999 en liaison avec les services.



MR. GARLIC The right to the exclusive use of the word GARLIC is disclaimed apart from the trade-mark.
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1,032,209. 1999/10/08. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



1,032,500. 1999/10/15. DX ANTENNA KABUSHIKI KAISHA also known as DX ANTENNA COMPANY, LIMITED, 2-15, Hamasakidori, Hyogo-ku, Kobe, JAPAN Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



ARAMIS COSMETICS The right to the exclusive use of the word COSMETICS is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Consultation services relating to toiletries, hair care products and personal care products and providing information in the field of toiletries, hair care products and personal care products online through a global communications network, and through the distribution of printed materials and products. Proposed Use in CANADA on services.



The right to the exclusive use of all the reading matter except DX is disclaimed apart from the trade-mark.



Le droit à l’usage exclusif du mot COSMETICS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



WARES: Antennas, TV boosters, satellite receivers, broadcasting satellite tuners, electrical cables, electrical connectors, hotel information systems, such as CATV (community antenna television), MATV (master antenna television), SCATV (satellite community antenna television), and SMATV (satellite master antenna television), comprising computers, printers, keyboards, FM receivers, TV monitors, tuners, TV mixers, TV boosters, converters, timers, video tape recorders VTR’s, and pay-per view systems comprising satellite receivers, antennas, frequency modulators, stereo modulators, cathode ray tubes, computers, printers, keyboards, television monitors, TV selector boxes, video tape recorders VTR’s, channel processors, transmitters, filter. Proposed Use in CANADA on wares.



SERVICES: Services de consultation ayant trait aux articles de toilette, aux produits pour le soin des cheveux et aux produits d’hygiène personnelle, et fourniture en ligne d’information dans le domaine des articles de toilette, des produits pour le soin des cheveux et des produits d’hygiène personnelle au moyen d’un réseau mondial de communications et de la distribution d’imprimés et de produits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,032,457. 1999/10/14. WHITEHALL SPECIALTIES, INC., 1900 Lee Street, Whitehall, Wisconsin, 54773, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8



Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception DX en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Antennes, amplificateurs de signaux de télévision, récepteurs de signaux de satellite, syntonisateurs de diffusion par satellite, câbles électriques, connecteurs électriques, systèmes d’information d’hôtel, tels que CATV (télévision par antenne collective), MATV (télévision à antenne collective), SCATV (télévision par antennes de satellite communautaires), et SMATV (télévision à antenne collective par satellite), comprenant ordinateurs, imprimantes, claviers, récepteurs FM, moniteurs de télévision, syntonisateurs, mélangeurs de signaux de télévision, amplificateurs de signaux de télévision, convertisseurs, chronomètres, magnétoscopes, et systèmes à la carte comprenant des récepteurs de signaux de satellite, antennes, modulateurs de fréquence, modulateurs stéréo, tubes cathodiques, ordinateurs, imprimantes, claviers, moniteurs de télévision, boîtiers sélecteurs de télévision, magnétoscopes, processeurs de canaux, émetteurs, filtres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Natural, imitation and substitute cheese. Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 09, 1992 under No. 1,691,778 on wares. MARCHANDISES: Fromage naturel, simili-fromage et succédané de fromage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATSUNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juin 1992 sous le No. 1,691,778 en liaison avec les marchandises.
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1,032,508. 1999/10/15. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P., a New York Limited Partnership, 650 Madison Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



The drawing is lined for colours green and white. The background is green and the reading material and lines are white. Colour is claimed as a feature of the mark. The right to the exclusive use of the words CAR RENTAL is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Automobile and truck rental and leasing services. Used in CANADA since at least as early as April 1999 on services.



The right to the exclusive use of SPORT and the representation of the United States flag is disclaimed apart from the trade-mark.



La partie hachurée du dessin est en vert et blanc. L’arrière-plan est vert et la matière à lire ainsi que les lignes sont blanches. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.



WARES: Handbags, tote bags, messenger bags, cosmetic bags, duffle bags, backpacks, utility bags, sling bags, luggage. Used in CANADA since at least as early as June 1995 on wares.



Le droit à l’usage exclusif des mots CAR RENTAL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de location et de crédit-bail d’automobiles et de camions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif de SPORT et la représentation du drapeau des États-Unis en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Sacs à main, fourre-tout, sacs de messagerie, sacs à cosmétiques, polochons, sacs à dos, sacs tous usages, sacs à élingues, bagagerie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les marchandises.



1,032,893. 1999/10/19. IMIT S.p.A., via Varallo Pombia, 19, 28053 Castelletto Ticino (Novara), ITALY Representative for Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7



1,032,739. 1999/10/18. LINEAR TRANSFER SYSTEMS LTD., 75 Hooper Road, Barrie, ONTARIO, L4N9S3 Representative for Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3



WARES: Domestic and industrial climate control equipment, namely thermostats, thermometers, temperature pressure gauges, barometric pressure gauges, heat meters, gas detectors, carbon monoxide detectors, regulators, power supplies, valves and parts for all of the foregoing; control boards for boilers, air conditioners, dehumidifiers, gas fired ovens, frying machines, dishwashers, motors, sterilizers and soft drink dispensers; computer hardware; computer software for controlling monitoring and regulating domestic and industrial climate control equipment. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on February 05, 1998 under No. 739650 on wares.



The right to the exclusive use of the words TRANSFER SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Heavy industrial equipment, namely machines for movement of work pieces through a multi-station press. Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares. Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSFER SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Équipement d’industrie lourde, nommément machines pour le déplacement de pièces à travailler à travers une presse multiposte. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Équipements ménagers et industriels de régulation du climat, nommément thermostats, thermomètres, manomètres de température, manomètres barométriques, compteurs de chaleur, détecteurs de gaz, détecteurs de monoxyde de carbone, régulateurs, blocs d’alimentation, robinets et pièces pour tous les articles susmentionnés; tableaux de commande pour chaudières, climatiseurs, déshumidificateurs, fours au gaz, friteuses, lave-vaisselle, moteurs, stérilisateurs et



1,032,746. 1999/10/18. National Car Rental System, Inc., 7700 France Avenue South, Minneapolis, Minnesota 55435, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8
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distributrices de boissons gazeuses; matériel informatique; logiciels pour commander la surveillance et la régulation d’équipements ménagers et industriels de régulation du climat. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 05 février 1998 sous le No. 739650 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Logiciels pour le contrôle, l’expédition, la réception, la distribution, la planification et l’ordonnancement des stocks dans le domaine de l’expédition, de la réception et de la gestion d’entrepôts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1994 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 10 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/701,322 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2000 sous le No. 2,345,304 en liaison avec les marchandises.



1,032,999. 1999/10/19. WILLIAM JOHNSTON, 56 Shaftsbury Avenue, Toronto, ONTARIO, M4T1A3 Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1



1,033,094. 1999/10/20. H.T.C.S. Co. Ltd., 51 Gary Avenue, Hamilton, ONTARIO, L8S1Y2 Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



IFICROAK.COM The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Software program for organizing all of the items in the user’s estate, including, a description of the items and their location, information about contacts, directions for executors and beneficiaries, funeral wishes and the user’s vital statistics. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Programme logiciel pour l’organisation de tous les articles de la succession de l’utilisateur, y compris une description des articles et de leur emplacement, de l’information en matière de personnes ressources, des directives pour les exécuteurs et les bénéficiaires, les souhaits en matière de funérailles et les statistiques de l’état civil de l’utilisateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,033,033. 1999/10/20. EVCOR SYSTEMS, INC., 605 North Broadway, Aurora, Illinois, 60505, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8



EVCOR



SERVICES: Management consulting services, and research and development services: namely market research, research into new ventures and research of technologies, products and services. Used in CANADA since 1980 on services.



WARES: Computer software for inventory control, shipping, receiving, distribution, planning and scheduling in the field of shipping, receiving, and warehouse management. Used in CANADA since at least as early as December 1994 on wares. Priority Filing Date: May 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/701,322 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 25, 2000 under No. 2,345,304 on wares.
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SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion, et services de recherche et de développement, nommément études de marché, recherche en nouvelles entreprises et recherche de technologies, produits et services. Employée au CANADA depuis 1980 en liaison avec les services.



63



06 juin 2001



Vol. 48, No. 2432



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



MARCHANDISES: Parapluies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No. 2,289,243 en liaison avec les marchandises.



1,033,275. 1999/10/21. THE DIAL CORPORATION, a Delaware Corporation, 15501 North Dial Boulevard, Scottsdale Arizona 85260-1619, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



1,033,514. 1999/10/29. Blueprint Solutions Inc., 10129 - 123 Street, Edmonton, ALBERTA, T5N1N1



SPRING MORNING WARES: (1) Laundry detergents. (2) Fabric softeners. Priority Filing Date: June 24, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/731,661 in association with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 07, 2000 under No. 2,402,941 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).



SERVICES: Training services in the domain of sales. Used in CANADA since September 18, 1999 on services.



MARCHANDISES: (1) Détergents à lessive. (2) Assouplisseurs de tissus. Date de priorité de production: 24 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/731,661 en liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATSUNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 novembre 2000 sous le No. 2,402,941 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).



1,033,641. 1999/10/25. ROGERS PUBLISHING LIMITED, 777 Bay Street, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C1H3 Representative for Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7



BRILLIANT AT THE BASICS



SERVICES: Services de formation dans le domaine des ventes. Employée au CANADA depuis 18 septembre 1999 en liaison avec les services.



CHANNEL BUSINESS



1,033,385. 1999/10/22. Hidden Agenda Party Games Inc., 1162 Jean Park Road, Manotick, ONTARIO, K4M1E4 Representative for Service/Représentant pour Signification: PHILIP B. KERR, (LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901 SOMERSET STREET WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8



The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Periodical publications, namely, trade magazines and pamphlets for the computer industry; stationery, namely paper, envelopes and pads; and promotional items relating to the computer industry, namely, clothing, namely golf shirts, pouch jackets, T-shirts, baseball caps, polo shirts, sweatshirts, buttondown shirts, bomber jackets, fleece pullovers, fleece vests, crew neck sweaters, rain suits, golf jackets, wind shirts, track suits, denim jackets, denim shirts, parkas, spring jackets, fleece blankets, knapsacks; hats; scarves; shoe bags, sports bags; towels; promotional items, namely pens, acrylic tumblers, sports bags, mugs, mouse pads, candy, golf balls, golf ball markers, golf tee caddies, golf umbrellas, golf towels, golf travel bags, can coolers, water bottles, cooler bags, watches, clocks, calculators, briefcases, business card holders, travel mugs, compact disc cases, notebooks, portfolios, paper cubes, balloons, key ring lights, white-boards, letter openers, key organizer, pocket knives, ice scrapers, safety carton cutters and flying discs relating to the computer industry. SERVICES: Organizing and presenting seminars and conferences relating to the computer industry. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



ULTERIOR MOTIVES WARES: Games, namely equipment sold as a unit for playing a parlour game. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Jeux, nommément matériel vendu comme un tout pour jeu de société. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,033,401. 1999/10/25. TOTES ISOTONER CORPORATION, 10078 E. Kemper Road, Loveland, Ohio 45140, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



WONDER LIGHT



Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



WARES: Umbrellas. Used in CANADA since at least as early as September 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 1999 under No. 2,289,243 on wares.
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WARES: Internet discount coupons and paper discount coupons. SERVICES: Providing discount coupons on the World Wide Web and other distribution methods. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



MARCHANDISES: Publications périodiques, nommément magazines spécialisés et prospectus pour l’industrie de l’informatique; papeterie, nommément papier, enveloppes et blocs; et articles promotionnels ayant trait à l’industrie de l’informatique, nommément vêtements, nommément chemises de golf, vestes sacs, tee-shirts, casquettes de baseball, polos, pulls d’entraînement, chemises à col boutonné, blousons aviateur, pulls en molleton, gilets en molleton, chandails ras du cou, ensembles imperméables, vestes de golf, chemises coupe-vent, survêtements, vestes en denim, chemises en denim, parkas, vestes de printemps, couvertures en molleton, havresacs; chapeaux; foulards; sacs à chaussures, sacs de sport; serviettes; articles promotionnels, nommément stylos, gobelets en acrylique, sacs de sport, grosses tasses, tapis de souris, bonbons, balles de golf, marqueurs de balles de golf, porte-tés de golf, parapluies de golf, serviettes de golf, sacs de voyage de golf, glacières pour cannettes, bidons, sacs isolants, montres, horloges, calculatrices, porte-documents, porte-cartes d’affaires, gobelets d’auto, boîtiers à disques compacts, cahiers, portefeuilles, cubes de papier, ballons, lampes d’anneaux à clés, tableaux blancs, ouvre-lettres, coffrets pour clés, canifs, grattoirs à glace, coupe-carton de sécurité et disques volants ayant trait à l’industrie de l’informatique. SERVICES: Organisation et présentation de séminaires et de conférences ayant trait à l’industrie de l’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif du mot SAVE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Certificats-cadeaux sur l’internet et certificatscadeaux en papier. SERVICES: Fourniture de certificats-cadeaux sur le World Wide Web et par d’autres modes de distribution. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,034,035. 1999/10/28. British Telecommunications public limited company, 81 Newgate Street, London, EC1A 7AJ, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



1,033,677. 1999/10/25. MBNA AMERICA BANK, N.A., Mail Stop 0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware 19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4



WARES: Printed publications, namely books, magazines, pamphlets, brochures, manuals, periodicals, leaflets, journals, newspapers, advertisements, calendars, photographs and postcards; and newsletters relating to telecommunications services, telecommunications computer programs, and the maintenance and operation of telecommunications networks. SERVICES: (1) Telecommunications network management and operation services; business consulting services relating to telecommunications networks and business operations; telemarketing. (2) Construction, installation and maintenance of telecommunications systems, namely, cellular telephone systems and voice, data, facsimile and video communications systems. (3) Telecommunications services, namely the electronic transmission of voice, audio, video, facsimile and information; long distance, local and international voice, text, facsimile, video and data telecommunications services; frame relay telecommunications services; virtual network telecommunications services; electronic mail and voice mail messaging services; packet services; computer aided transmission of messages and images; audio and video teleconferencing services; private line voice, text, facsimile, video and data telecommunication services; integrated services digital network telecommunications services; transmission of voice, text, facsimile, video and data via satellite, terrestrial undersea telecommunications links; television transmission services; toll free telecommunications services; toll based telecommunications services; telecommunications services provided over a worldwide computer network and public switched



PLATINE PLUS SERVICES: Financial services, namely, issuing payment, credit or charge cards and operating a payment, credit or charge card plan; general credit card or charge card lending, line of credit lending. Used in CANADA since at least as early as July 07, 1998 on services. SERVICES: Services financiers, nommément émission de paiement, délivrance de cartes de crédit ou de paiement et exploitation d’un plan de cartes de paiement ou de crédit; prêts généraux sur cartes de crédit, prêts sur marge de crédit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juillet 1998 en liaison avec les services. 1,033,762. 1999/10/15. Shereen Sabri Trading as Save.Ca, 701 Evans Avenue, Suite 304, Toronto, ONTARIO, M9C1A3



How Much Can You Save! The right to the exclusive use of the word SAVE is disclaimed apart from the trade-mark.
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telecommunications networks; the simultaneous, bi-directional interactive transmissions of voice, audio, video, data, text, facsimile, multimedia services and information; location independent personal communications services, comprising, mobile voice, data and facsimile services, providing gateway linking connection services to worldwide global computer information networks, other computer networks, on-line services and bulletin boards; providing backbone telecommunications network services to others to enable them to connect to worldwide computer networks, other computer networks, on-line services and bulletin boards. (4) Education and training services; namely classes, workshops and training seminars relating to the electronic transmission of voice, data, information and video. (5) Design of telecommunications systems, namely, cellular telephone systems and voice, data, facsimile and video communications systems; technical consulting services relating to telecommunications networks. Priority Filing Date: May 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75700884 in association with the same kind of services (1); May 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-700887 in association with the same kind of services (2); May 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-700888 in association with the same kind of services (3); May 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-700889 in association with the same kind of services (5); May 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-700890 in association with the same kind of services (4); August 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-780781 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



et de données par liaisons de télécommunications satellitaires, terrestres et sous-marines; services de transmission télévisuelle; services de télécommunications sans frais; services de télécommunications interurbaines; services de télécommunications fournis sur une réseau mondial d’informatique et sur un réseau de télécommunications public commuté; transmission simultanée, bilatérale interactive de la voix, d’audio, de vidéo, de données, de texte, de télécopies, de services multimédias et d’information; location de services indépendants de communications personnelles, comprenant services de communications mobiles, de la voix, de données et de télécopies, fourniture de services de connexion à une passerelle pour accéder à des réseaux mondiaux d’informatique, à d’autres types de réseaux informatiques, à des services en ligne et à des babillards; prestation de services de réseaux de télécommunications de base à des tiers pour permettre à ces derniers de se brancher à des réseaux mondiaux d’informatique, à d’autres types de réseaux informatiques, à des services en ligne et à des babillards. (4) Services d’éducation et de formation, nommément classes, ateliers et séminaires de formation ayant trait à la transmission électronique de la voix, de données, d’informations et d’images vidéo. (5) Conception de systèmes de télécommunications, nommément systèmes téléphoniques cellulaires et systèmes de communication de la voix, de données, de télécopies et d’images vidéo; services de conseils techniques ayant trait aux réseaux de télécommunications. Date de priorité de production: 07 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-700884 en liaison avec le même genre de services (1); 07 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-700887 en liaison avec le même genre de services (2); 07 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-700888 en liaison avec le même genre de services (3); 07 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-700889 en liaison avec le même genre de services (5); 07 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-700890 en liaison avec le même genre de services (4); 19 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-780781 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres, magazines, prospectus, brochures, manuels, périodiques, dépliants, revues, journaux, publicités, calendriers, photographies et cartes postales; et bulletins ayant trait aux services de télécommunications, aux programmes informatiques de télécommunications, et à la maintenance et à l’exploitation de réseaux de télécommunications. SERVICES: (1) Services de gestion et d’exploitation de réseaux de télécommunications; services de conseil commercial ayant trait aux réseaux de télécommunications et aux opérations commerciales; télémarketing. (2) Construction, installation et entretien de systèmes de télécommunications, nommément systèmes téléphoniques cellulaires et systèmes de communication de la voix, de données, de télécopies et vidéo. (3) Services de télécommunications, nommément transmission électronique de la voix, d’audio, de vidéo, de télécopies et d’information; services de télécommunications à grande distance, locales et internationales de la voix, de texte, de télécopies, de vidéo et de données; services de télécommunication de relayage de trames; services de télécommunication de réseaux virtuels; services de messagerie de courrier électronique et de messagerie vocale; services de transmision de paquets; transmission assistée par ordinateur de messages et d’images; services de téléconférence audio et vidéo; services de télécommunications par ligne privée de la voix, de texte, de télécopies, de vidéo et de données; services de télécommunications par réseaux numériques de services intégrés; transmission de la voix, de texte, de télécopies, de vidéo
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The right to the exclusive use of TOWN OF TEULON is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Letterhead, lapel pins, pens, business cards and brochures. SERVICES: Municipal services, namely street lighting, fire protection, police protection, garbage collection. Used in CANADA since 1984 on wares and on services.



SERVICES: Financial services, namely, banking, life insurance, investments, namely, investment leveraging, investment financial planning, investment advice, real estate investments, namely, securitization and mortgages. Used in CANADA since at least as early as September 15, 1999 on services.



Le droit à l’usage exclusif de TOWN OF TEULON en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: En-tête de lettres, épingles de revers, stylos, cartes d’affaires et brochures. SERVICES: Services municipaux, nommément éclairage des rues, protection contre les incendies, protection policière, collecte des ordures ménagères. Employée au CANADA depuis 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



SERVICES: Services financiers, nommément opérations bancaires, assurance-vie, investissements, nommément effets de leviers dérivés d’investissements, planification financière d’investissements, conseils en matière d’investissement, investissements immobiliers, nommément titralisation et hypothèques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1999 en liaison avec les services.



1,034,584. 1999/11/02. THE MANUFACTURERS LIFE INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo, ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



1,034,722. 1999/11/03. THE MANUFACTURERS LIFE INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo, ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



WEALTHSTYLES



REASON TO CHANGE



SERVICES: Financial services, namely, savings and retirement services, namely, the provision of savings accounts, mutual funds, segregated funds, GICs and wrap accounts. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: Financial services, namely, banking, life insurance, investments, namely, investment leveraging, investment financial planning, investment advice, real estate investments, namely, securitization and mortgages. Used in CANADA since at least as early as September 15, 1999 on services.



SERVICES: Services financiers, nommément services d’épargne et de retraite, nommément fourniture de comptes d’épargne, de fonds mutuels, de fonds réservés, de CPG et de comptes intégrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Services financiers, nommément opérations bancaires, assurance-vie, investissements, nommément effets de leviers dérivés d’investissements, planification financière d’investissements, conseils en matière d’investissement, investissements immobiliers, nommément titralisation et hypothèques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1999 en liaison avec les services.



1,034,686. 1999/11/03. MORRIS B. WARREN PROFESSIONAL CORPORATION, 600, 404 - 6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0R9



1,034,723. 1999/11/03. THE MANUFACTURERS LIFE INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo, ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



ACCIDENT AND INJURY? WE CAN HELP. The right to the exclusive use of the words ACCIDENT AND INJURY is disclaimed apart from the trade-mark.



MOTIF POUR CHANGER



SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: Financial services, namely, banking, life insurance, investments, namely, investment leveraging, investment financial planning, investment advice, real estate investments, namely, securitization and mortgages. Used in CANADA since at least as early as September 15, 1999 on services.



Le droit à l’usage exclusif des mots ACCIDENT AND INJURY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Services financiers, nommément opérations bancaires, assurance-vie, investissements, nommément effets de leviers dérivés d’investissements, planification financière d’investissements, conseils en matière d’investissement, investissements immobiliers, nommément titralisation et hypothèques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1999 en liaison avec les services.



1,034,721. 1999/11/03. THE MANUFACTURERS LIFE INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo, ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2
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MARCHANDISES: (1) Tee-shirts et pulls d’entraînement. (2) Gilets; chandails de baseball, de football, de basket-ball et de sport; pulls en molleton, tee-shirts pour bébé, débardeurs. (3) Teeshirts à manches longues. (4) Vêtements sport pour hommes, dames et jeunes, nommément pantalons, jupes, shorts, pantalons de survêtement, robes, costumes, chemises, chemisiers, chandails, vestes, manteaux, chapeaux, chaussettes, cravates, sous-vêtements, survêtements, maillots de sport pour soccer et hockey. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises (1); juin 1999 en liaison avec les marchandises (2); juillet 1999 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).



1,034,803. 1999/11/03. BACOU USA SAFETY, INC., a Delaware corporation, 10 Thurber Boulevard, Smithfield, Rhode Island 02917-1896, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7



SHARP-SHOOTER WARES: Safety eyewear, namely, spectacles, frames and lenses therefor. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Articles de lunetterie de sécurité, nommément lunettes, montures et verres connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,034,869. 1999/11/04. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525 Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7



1,034,852. 1999/11/04. GRASS ROOTS NATURE’S WAY, INC., 380 South Franklin Street, Hempstead, New York 11550, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



JOHNSON WAX PROFESSIONAL The right to the exclusive use of the word WAX in respect of the wares, cleaning and degreasing preparations for use on inanimate objects; cleaning preparations with disinfecting properties; floor cleaners, glass cleaning and polishing preparations; pipe and drain cleaners; disinfectants with cleaning properties, other than for use on the body; sanitizing solutions; all for commercial, industrial and institutional use; non-electric multitask floor cleaning, sweeping, scrubbing and/or polishing machines; sweeping, scrubbing and/or polishing machines; cleaning instruments, namely, brushes, mops, mop holders, sponges, cleaning cloths is disclaimed apart from the trade-mark.



NATURE’S PRO The right to the exclusive use of the word NATURE’S is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Organic treatment and gardening services for lawns, trees, and shrubs. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif du mot NATURE’S en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de traitement et de jardinage biologiques pour pelouses, arbres, et arbustes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



WARES: Cleaning, degreasing, polishing and finishing preparations all for commercial, industrial and institutional use; namely, cleaning and degreasing preparations for use on inanimate objects; cleaning preparations with disinfecting properties; floor cleaners, finishers and sealers; glass cleaning and polishing preparations; sink, toilet and tub cleaners; carpet cleaning solutions and stain removers; laundry products namely detergents, other than for use on the body, bleach, fabric softeners, laundry sour/neutralizer, starch and stain removers; warewashing products namely, machine dishwashing detergents and rinse additives, hand dishwashing detergents, flatware presoaking detergents, dishware destaining preparations, acid cleaners for use in machine dishwashers, soak tank cleaners; oven cleaners; pipe and drain cleaners; germicidal detergents and deodorants, other than for use on the body; disinfectants, other than for use on the body; disinfectants with cleaning properties, other than for use on the body; fungicides; insecticides; herbicides; air fresheners; carpet and room deodorizers; sanitizing solutions; all for commercial, industrial and institutional use; non-



1,034,860. 1999/11/04. DOUBLE ZERO CLOTHING CO., 7573 Catalpa Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3V3 Representative for Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



DOUBLE ZERO WARES: (1) T-shirts and sweatshirts. (2) Vests; baseball, football, basketball and sports jerseys; fleece pullovers, baby t-shirts, tank tops. (3) Long sleeve t-shirts. (4) Men’s, women’s and youth’s sportswear, namely pants, skirts, shorts, sweat pants, dresses, suits, shirts, blouses, sweaters, jackets, coats, hats, socks, neckties, underwear, track suits, athletic jerseys for soccer and hockey. Used in CANADA since at least as early as July 1998 on wares (1); June 1999 on wares (2); July 1999 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (4).
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electric battery powered sprayers for coating floors; non-electric multitask floor cleaning, sweeping, scrubbing and/or polishing machines; electronic fly traps; electronic dishwashing machines; electronic multitask floor cleaning, sweeping, scrubbing and/or polishing machines; dispensers for cleaning and disinfecting preparations; cleaning instruments, namely, brushes, mops, mop holders, sponges, cleaning cloths. SERVICES: Business auditing in the field of the cleaning equipment and health and safety practices of retail outlet stores and food service chains. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



vadrouilles, éponges, chiffons de nettoyage. SERVICES: Vérification commerciale dans le domaine des équipements de nettoyage et des pratiques de santé et de sécurité de points de vente au détail et de chaînes de services d’aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,035,022. 1999/11/02. LUCENT TECHNOLOGIES INC., 600 Mountain Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974-0636, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6



Le droit à l’usage exclusif du mot WAX en liaison avec les marchandises préparations de nettoyage et de dégraissage utilisées pour des objets inanimés; préparations de nettoyage avec propriétés désinfectantes; nettoyants pour planchers; préparations de nettoyage et de polissage pour le verre; nettoyeurs de tuyaux et de drains; désinfectants avec propriétés nettoyantes, autres que pour utilisation sur le corps; solutions d’assainissement, tous pour utilisations commerciales, industrielles et institutionnelles; appareils multitâches non à piles électriques pour le récurage, le balayage, le nettoyage et/ou le polissage de planchers; appareils pour le récurage, le balayage, le nettoyage et/ou le polissage de planchers; instruments de nettoyage, nommément brosses, vadrouilles, supports pour vadrouilles, éponges, chiffons de nettoyage en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



PLEASE FAX The right to the exclusive use of the word FAX is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer software that allows users to transmit documents utilizing a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot FAX en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Logiciel qui permet aux utilisateurs de transmettre des documents par un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, de dégraissage, de polissage et de finition, toutes pour utilisations commerciales, industrielles et institutionnelles, nommément préparations de nettoyage et de dégraissage utilisées pour des objets inanimés; préparations de nettoyage avec propriétés désinfectantes; nettoyants, finis et enduits de lissage pour planchers; préparations de nettoyage et de polissage pour le verre; nettoyants pour éviers, toilettes et baignoires; solutions de nettoyage et détachants pour tapis; produits de lessive, nommément détergents, autres que pour utilisation sur le corps, agent de blanchiment, assouplisseurs de tissus, produit acidulé/neutralisant à lessive, suppresseurs d’amidon et détachants, produits de lavage de vaisselle, nommément détergents et produits de rinçage pour machines à laver la vaisselle, détergents à vaisselle à main, détergents de trempage pour la coutellerie, préparations détachantes pour la vaisselle, nettoyeurs à l’acide pour utilisation dans des lavevaisselles, nettoyeurs pour bassins de trempage; nettoyeurs de fours; nettoyeurs de tuyaux et de drains; détergents germicides et déodorants, autres que pour utilisation sur le corps; désinfectants, autres que pour utilisation sur le corps; désinfectants avec propriétés nettoyantes, autres que pour utilisation sur le corps; fongicides; insecticides; herbicides; assainisseurs d’air; désodorisants pour tapis et pour pièces; solutions d’assainissement, tous pour utilisations commerciales, industrielles et institutionnelles; pulvérisateurs non à piles électriques pour le revêtement de planchers; appareils multitâches non à piles électriques pour le récurage, le balayage, le nettoyage et/ou le polissage de planchers; pièges à mouches électroniques; lave-vaisselles électroniques; appareils multitâches électroniques pour le récurage, le balayage, le nettoyage et/ou le polissage de planchers; distributeurs de préparations de nettoyage et de désinfection; instruments de nettoyage, nommément brosses, vadrouilles, supports pour



June 06, 2001



1,035,289. 1999/11/05. American Saw & Mfg. Company, Inc., 301 Chestnut Street, East Longmeadow, Massachusetts 010280504, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



MICRONIZER WARES: Lubrication meter and associated lubrication supply apparatus for use in machining operations. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Indicateur de lubrification et lubrificateur associé à utiliser dans les opérations d’usinage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,035,323. 1999/11/05. Gamesville.com, Inc., One Arsenal Marketplace, Watertown, Massachusetts 02472, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1
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WARES: Computer game software featuring interactive picture quiz games. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No. 2,391,831 on wares.



others. (4) Promotional services, namely promoting the goods, services and businesses of others by distributing discount coupons, rebate certificates, gift certificates, incentives and other promotional offers in the directory. (5) Providing market feedback information to businesses. Used in CANADA since November 01, 1999 on services.



MARCHANDISES: Ludiciel comprenant des jeux questionnaires interactifs avec images. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,391,831 en liaison avec les marchandises.



SERVICES: (1) Services d’information imprimée, nommément fourniture de descriptions et d’information au public dans les annuaires téléphoniques et publicitaires concernant les inscriptions résidentielles et d’affaires, les services et les produits offerts par les détaillants, les distributeurs, les fabricants, les grossistes et d’autres annonceurs énumérés dans les annuaires téléphoniques et publicitaires imprimés. (2) Services de publication, nommément publication d’annuaires, de guides du consommateur et de guides touristiques, de carnets de bons de réduction et de magazines. (3) Services de publicité, nommément conseils à des tiers sur la publicité; création de publicités imprimées pour des tiers; publication de publicités imprimées de tiers. (4) Services de promotion, nommément promotion des biens, des services et des entreprises de tiers par la distribution de coupons-rabais, de certificats-rabais, de certificats-cadeaux, de primes et d’autres offres promotionelles de l’annuaire. (5) Fourniture de rétroaction du marché aux entreprises. Employée au CANADA depuis 01 novembre 1999 en liaison avec les services.



1,035,422. 1999/11/09. COMBE INCORPORATED, 1101 Westchester Avenue, White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



PODIACIN WARES: (1) Medicated gel for preparing soaks for the temporary relief of minor aches and pains in the muscles and joints; medicated gel for application to feet, hands, wrists, elbows and other areas of the body for the temporary relief of minor aches and pains in the muscles and joints. (2) Medicated foot soaks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 21, 1998 under No. 2,152,824 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).



1,035,589. 1999/11/10. CD Warehouse, Inc., 1204 Sovereign Row, Oklahoma City, Oklahoma, 73108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8



MARCHANDISES: (1) Gel médicamenteux servant à préparer des trempages pour le soulagement temporaire des douleurs mineures, et des douleurs musculaires et des articulations; gel médicamenteux pour les pieds, mains, poignets, coudes et autres parties du corps, pour le soulagement temporaire des douleurs mineures, et des douleurs musculaires et des articulations. (2) Solution de trempage médicamentée pour les pieds. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 avril 1998 sous le No. 2,152,824 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).



CDW WARES: Clothing namely, t-shirts and ball caps and novelty items namely, stickers, bumper stickers, coffee mugs, key chains, CD openers, CD travel cases, CD wallets, toy flying saucers and pens. SERVICES: Retail sale of pre-recorded audio and/or visual materials and accessories therefor, and of clothing namely, tshirts and ball caps and novelty items namely stickers, bumper stickers, coffee mugs, key chains, CD openers, CD travel cases, CD wallets, toy flying saucers and pens. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



1,035,509. 1999/11/10. TELUS Holdings Inc., 32S, 10020 - 100 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5



MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts et casquettes de baseball et articles de fantaisie, nommément autocollants, autocollants pour pare-chocs, chopes à café, chaînes porte-clés, dispositifs d’ouverture de disque compact, étuis de voyage pour disques compacts, pochettes pour disques compacts, soucoupes volantes jouets et stylos. SERVICES: Vente au détail de produits audio et/ou visuels préenregistrés et d’accessoires connexes, et de vêtements, nommément tee-shirts, casquettes de baseball et d’articles de fantaisie, nommément



GO PAGES SERVICES: (1) Printed information services, namely providing descriptions and information to the public in telephone and advertising directories with respect to residential and business listings, services and products offered by retailers, distributors, manufacturers, wholesalers and other advertisers listed printed telephone and advertising directories. (2) Publication services, namely the publication of directories, consumer and tourism guides, coupon books and magazines. (3) Advertising services, namely advising and consulting others on advertising; creating print advertisements for others; publishing print advertisements of
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autocollants, autocollants pour pare-chocs, chopes à café, chaînes porte-clés, dispositifs d’ouverture de disque compact, étuis de voyage pour disques compacts, pochettes pour disques compacts, soucoupes volantes jouets et stylos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,035,623. 1999/11/10. CARGILL, INCORPORATED, 15407 McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



1,035,590. 1999/11/10. CD Warehouse, Inc., 1204 Sovereign Row, Oklahoma City, Oklahoma, 73108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8



GOLDEN NATURE WARES: Eggs and egg products, namely frozen egg mixes. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs, nommément mélanges d’oeufs surgelés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



CDX WARES: Clothing namely, t-shirts and ball caps and novelty items namely, stickers, bumper stickers, coffee mugs, key chains, CD openers, CD travel cases, CD wallets, toy flying saucers and pens. SERVICES: Retail sale of pre-recorded audio and/or visual materials and accessories therefor, and of clothing (namely, tshirts and ball caps) and novelty items (namely, stickers, bumper stickers, coffee mugs, key chains, CD openers, CD travel cases, CD wallets, toy flying saucers and pens). Proposed Use in CANADA on wares and on services.



1,035,800. 1999/11/12. Eddie Bauer, Inc., a Delaware corporation, 15010 Northeast 36th Street, Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1



MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts et casquettes de baseball et articles de fantaisie, nommément autocollants, autocollants pour pare-chocs, chopes à café, chaînes porte-clés, dispositif d’ouverture de disque compact, étuis de voyage pour disques compacts, pochettes pour disques compacts, soucoupes volantes jouets et stylos. SERVICES: Vente au détail de produits audio et/ou visuels préenregistrés et d’accessoires connexes et de vêtements (nommément tee-shirts et casquettes de baseball) et d’articles de fantaisie (nommément autocollants, autocollants pour pare-chocs, chopes à café, chaînes porte-clés, dispositif d’ouverture de disque compact, étuis de voyage pour disques compacts, pochettes pour disques compacts, soucoupes volantes jouets et stylos). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: Clothing, namely neck gaiters, hats, scarves, mittens and gloves, and headwear in the nature of earbands. Proposed Use in CANADA on wares.



EBFLEECE



MARCHANDISES: Vêtements, nommément manchons de cou, chapeaux, foulards, mitaines et gants, et couvre-chefs sous forme de bandeaux d’oreilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,035,822. 1999/11/12. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3



FIRST COAT



1,035,621. 1999/11/10. CARGILL, INCORPORATED, 15407 McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



WARES: Cosmetics, namely, eye shadow primer. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombre à paupières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



COUNTRY GOLD



1,036,215. 1999/11/16. Janice A. Stephenson, 120 Imperial Street, Toronto, ONTARIO, M5P1C6



WARES: Eggs and egg products, namely liquid egg mixes. Proposed Use in CANADA on wares.



RAGTAGS



MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs, nommément mélanges d’oeufs liquides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Heat applied transfers, transfers, labels, decals, tags. SERVICES: Design and consultation services in relation to the wares described above. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



interactifs, de reconnaissance de la voix, texte-parole, d’exploration de la parole et activés par la voix; services de soutien technique, nommément dépannage de systèmes de parole interactifs, de reconnaissance de la voix, texte-parole, d’exploration de la parole et de sécurité activés par la voix au moyen du téléphone et d’appareils électroniques en ligne; installation et maintenance de logiciels pour systèmes de parole interactifs, de reconnaissance de la voix, texte-parole, d’exploration de la parole et de sécurité activés par la voix; installation, maintenance et élaboration de logiciels de système de parole comprenant des messages enregistrés, des noms et un contenu; et services de consultation connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



MARCHANDISES: Décalcomanies à chaud, décalcomanies, étiquettes, décalques, étiquettes. SERVICES: Services de conception et de consultation en rapport avec les marchandises décrites ci-dessus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,036,312. 1999/11/17. Speechworks International, Inc. (a Delaware corporation), 695 Atlantic Avenue, Boston, Massachusetts 02111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



1,036,354. 1999/11/18. TDK Entertainment Group Inc., 40 King Street West, Suite 2100, Toronto, ONTARIO, M5H3C2 Representative for Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2



SPEECHSITE WARES: Interactive speech systems composed of computer software and hardware used to route calls and direct callers to interactive information and to conduct business or personal transactions through voice activated means; telephone routers, switches and exchanges used for interactive speech systems; computer software and hardware used for speech recognition and voice activation; utility software therefore; and user guides and manuals sold as a unit therewith. SERVICES: Providing technical consultation and information in the field of computer software and hardware, speech content management, interactive speech, voice recognition, text to speech, speech browsing and voice-enabled security systems; customized design and testing of interactive speech, voice recognition, text to speech, speech browsing and voice-enabled systems; technical support services, namely, troubleshooting of interactive speech, voice recognition, text to speech, speech browsing and voice-enabled security systems via telephone and on-line electronic means; installation and maintenance of computer software used for interactive speech, voice recognition, text to speech, speech browsing and voiceenabled security; installation, maintenance and development of speech and voice system software comprising recorded messages, names, and content; and consulting services in connection therewith. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



soulDecision WARES: Pre-recorded audio and video tapes and pre-recorded music and video compact discs, posters, banners, tour books, bandannas, calendars, decals/stickers, backpacks, handbags, wallets, ornamental novelty patches for clothing, ornamental novelty pins; men’s, women’s and children’s clothing, wearing apparel, accessories and footwear, namely, aprons, boots, belts, ballet shoes, bath wraps, bibs, blouses, bodysuits, bath robes, blazers, buttons, brieflets, bathing suits, baseball shirts, blousons, baseball uniforms, briefs, brassieres, capes, cardigans, culottes, cravattes, coats, camisoles, chemises, caps, dickies, dresses, dressing gowns, ear muffs, foulards, furs, girdles, goggles, gloves, headbands, hosiery, hats, housecoats, handkerchiefs, jogging suits, jeans, jackets, jumpers, jumpsuits, jerseys, leg warmers, leotards, lingerie, leggins, mittens, muffs, mantles, neckwarmers, nightgowns, nightshirts, nylons, nighties, overalls, pantyhose, parkas, pyjamas, pants, petticoats, ponchos, racing suits, robes, raincoats, running shoes, shorts, sweatsuits, shirts, sweaters, socks, swimwear, stockings, shoes, sandals, scarves, shawls, slippers, skirts, sashes, sweatpants, sweatshirts, sweat tops, suits, suspenders, sleepers, sun suits, sweat jackets, sleepers, snowsuits, tank tops, trousers, thongs, t-shirts, tops, tights, ties, toques, uniforms, underwear, underpants, unitards, vests, visors, waistcoats, warm-up pants and warm-up tops. SERVICES: Entertainment services, namely, live performances and recordings performed by a musical group; operation of a website on the Internet that provides information about the band and offers products and services for sale. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



MARCHANDISES: Systèmes de parole interactifs comprenant des logiciels et du matériel informatique utilisés pour acheminer les appels et diriger les appelants vers de l’information interactive et pour effectuer des affaires ou des transactions personnelles au moyen d’appareils commandés par la voix; routeurs, commutateurs et centres téléphoniques pour systèmes de parole interactifs; logiciels et matériel informatique utilisés pour la reconnaissance de la parole et la commande par la voix; logiciels utilitaires connexes; et guides de l’utilisateur et manuels vendus comme un tout. SERVICES: Fourniture de conseils et d’informations techniques dans le domaine des logiciels et du matériel informatique, de la gestion du contenu de la parole, des systèmes de parole interactifs, de reconnaissance de la voix, texte-parole, d’exploration de la parole et de sécurité activés par la voix; conception personnalisée et essais de systèmes de parole
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MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo préenregistrées et disques compacts vidéo et de musique préenregistrés, affiches, bannières, guides touristiques, bandanas, calendriers, décalcomanies/autocollants, sacs à dos, sacs à main, portefeuilles, appliques de fantaisie décoratives pour vêtements, épingles de fantaisie décoratives; vêtements, accessoires et
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articles chaussants pour hommes, femmes et enfants, nommément tabliers, bottes, ceintures, chaussons de ballerine, sorties-de-bain, bavoirs, chemisiers, justaucorps, robes de chambre, blazers, boutons, combinés-slips, maillots de bain, chandails de baseball, blousons, uniformes de baseball, caleçons, soutiens-gorge, capes, cardigans, jupes-culottes, cache-col, manteaux, cache-corsets, combinaisons-culottes, casquettes, plastrons, robes, robes de chambre, cache-oreilles, foulards, fourrures, gaines, lunettes de sécurité, gants, bandeaux, bonneterie, chapeaux, robes d’intérieur, mouchoirs, tenues de jogging, jeans, vestes, chasubles, combinaisons-pantalons, jerseys, bas de réchauffement, léotards, lingerie, caleçons, mitaines, manchons, pèlerines, cagoules tour de cou, robes de nuit, chemises de nuit, nylons, salopettes, bas-culottes, parkas, pyjamas, pantalons, jupons, ponchos, habits de course, peignoirs, imperméables, chaussures de course, shorts, survêtements, chemises, chandails, chaussettes, maillots de bain, michaussettes, chaussures, sandales, foulards, châles, pantoufles, jupes, ceintures-écharpes, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, hauts d’entraînement, costumes, bretelles, dormeuses, tenues de soleil, vestes d’entraînement, combinaisons de neige, débardeurs, pantalons, tongs, tee-shirts, hauts, collants, cravates, tuques, uniformes, sous-vêtements, caleçons, unitards, gilets, visières, surpantalons et hauts d’échauffement. SERVICES: Services de divertissement, nommément représentations en direct et enregistrements exécutés par un groupe musical; exploitation d’un site Web sur Internet qui fournit de l’information sur le groupe et offre des produits et des services pour la vente. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



MARCHANDISES: (1) Moules en métal pour fabrication de produits de crème glacée. (2) Machines et pièces connexes pour l’emballage et le transport des produits de crème glacée. (3) Machines et pièces connexes servant à la production de produits de crème glacée; machines et pièces connexes servant à la préparation de pâtisseries. SERVICES: (1) Services de consultation, d’installation, d’exploitation, d’entretien et de réparation des machines servant à la production de produits de crème glacée et de machines servant à la préparation de pâtisseries. (2) Façonnage, production et travail de moules en métal servant à la production de produits de crème glacée. Date de priorité de production: 12 octobre 1999, pays: DANEMARK, demande no: VA 1999 04187 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,036,738. 1999/11/18. NuBrands Inc., 100 King Street West, Suite 1060, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4



DULZ WARES: Potato chips; soup mixes; soups; dairy-based beverages; vegetable-based beverages; potato-based snack food; and fruit-based snack food; coffee; tea; pastries; candy; candy mints; biscuits; chewing gum; breakfast cereal; crackers; chocolate; muffins; popped popcorn; microwave popcorn; puddings; granola-based snack bars; rice-based snack food; wheat-based snack food; cereal-based snack food; flavoured and sweetened gelatines; grain-based beverages; and herbal beverages; non-alcoholic punch; non-alcoholic malt coolers; fruit juices; fruit-flavored soft drinks; colas; spring water; and nonalcoholic beer. Proposed Use in CANADA on wares.



1,036,705. 1999/11/16. GRAM EQUIPMENT A/S, Aage Grams Vej 1, DK-6500 Vojens, DENMARK Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4



MARCHANDISES: Croustilles; mélanges à soupe; soupes; boissons à base de produits laitiers; boissons à base de légumes; collations à base de pommes de terre; et collations à base de fruits; café; thé; pâtisseries; bonbons; bonbons à la menthe; biscuits à levure chimique; gomme à mâcher; céréales de petit déjeuner; craquelins; chocolat; muffins; maïs éclaté; maïs éclaté au four à micro-ondes; crèmes-desserts; barres pour petit déjeuner; collations à base de riz; collations à base de blé; collations à base de céréales; gélatines aromatisées et sucrées; boissons à base de céréales; et boissons aux herbes; punch sans alcool; boissons rafraîchissantes au malt sans alcool; jus de fruits; boissons gazeuses aromatisées aux fruits; colas; eau de source; et bière sans alcool. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



GRAM EQUIPMENT The right to the exclusive use of the word EQUIPMENT is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: (1) Moulds of metal for manufacturing ice cream products. (2) Machines for wrapping and transporting ice cream products and parts therefore. (3) Machines for the production of ice cream products and parts therefore; machines for preparing pastry products and parts therefore. SERVICES: (1) Consultancy and installation, operation, maintenance and repair of machines for the production of ice cream products, machines for preparing pastry products. (2) Shaping, production and working of metal moulds for the production of ice cream products. Priority Filing Date: October 12, 1999, Country: DENMARK, Application No: VA 1999 04187 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services. Le droit à l’usage exclusif du mot EQUIPMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Ruban à mesurer, tablier, boîte à outils, casquette, peinture, teinture. SERVICES: Opération, promotion et gestion de magasins spécialisés dans la vente au gros et au détail d’articles de quincaillerie, de matériaux et accessoires de construction, de rénovation et de décoration, d’appareils domestiques et ménagers, d’articles et accessoires de jardinage, de meubles, de peinture, vernis et solvants; vente et installation de produits de quincaillerie, rénovation et décoration; conseils en matières de quincaillerie, rénovation et décoration; système de fidélisation de clientèle, nommément: mise sur pied d’un club permettant aux membres d’accumuler des points et des escomptes et de les utiliser en échange de biens ou services; système de coupons-rabais, système de points. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,036,793. 1999/11/19. KOHLER CO., 444 Highland Drive, Kohler, Wisconsin 53044, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Electric generators. Priority Filing Date: May 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 709,273 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



The right to the exclusive use of the word DÉPÔT is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Tape measures, aprons, tool boxes, peak caps, paints, stain. SERVICES: Operation, promotion and management of stores specializing in the wholesale and retail sale of hardware items, materials and accessories for building and construction, renovation and decoration, housekeeping and household apparatus and accessories for gardening, furniture, painting, glazes and solvents; sale and installation of hardware products, renovation and decoration; advice on hardware materials, renovation and decoration; customer loyalty system, namely: creation of a club in which members accumulate points and discounts and use them in exchange for goods or services; discount coupon system, points system. Used in CANADA since at least as early as October 30, 1999 on wares and on services.



Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Générateurs. Date de priorité de production: 19 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 709,273 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,036,801. 1999/11/19. NEXGEN HOSE INC., 925 Glengarry Crescent, Fergus, ONTARIO, N1M2W7 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



1,037,009. 1999/11/23. Positive Concepts Inc., 732 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1H4 Representative for Service/ Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2



NEXGEN WARES: Hose and tubing for high, medium and low pressure transfer of fluids, gases, solids and particles for commercial and industrial use or purpose. Used in CANADA since May 22, 1998 on wares.



POSITIVE CONCEPTS



MARCHANDISES: Tuyau flexible et tubage pour transfert à haute, à moyenne et à basse pression de fluides, gaz, solides et particules pour fins ou usages commerciaux et industriels. Employée au CANADA depuis 22 mai 1998 en liaison avec les marchandises.



WARES: Retail books, posters, greeting cards, image gallery (pictures), tee-shirts, caps, customised award/recognition certificates, pre-recorded compact disks, audio-video tapes featuring motivational speakers, statues, coffee mugs, plaques, all with respect to personal and business development. SERVICES: Providing educational and personal motivational services, namely providing courses, seminars, training, lectures, workshop and classes, one-on-one business and personal development coaching and mentoring, sale of books and other printed matter, lending library of audio/video cassettes, arranging and conducting conferences. Used in CANADA since October 15, 1990 on wares and on services.



1,036,899. 1999/11/23. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC, H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY, MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8



MARCHANDISES: Livres au détail, affiches, cartes de souhaits, galerie (tableaux), tee-shirts, casquettes, certificats personnalisés de mérite/reconnaissance, disques compacts préenregistrés, bandes audio et vidéo présentant des conférenciers motivants, statuettes, chopes à café, plaques, tous concernant le développement personnel et des affaires. SERVICES: Fourniture



Le droit à l’usage exclusif du mot DÉPÔT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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CHILDREN OF THE SUN



de services d’éducation et de motivation personnelle, nommément fourniture de cours, de séminaires, de formation, de causeries, d’ateliers et de classes, encadrement personnalisé en développement personnel et des affaires, vente de livres et d’autres imprimés, prêt de cassettes audio/vidéo, organisation et tenue de conférences. Employée au CANADA depuis 15 octobre 1990 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



The right to the exclusive use of the word CHILDREN is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Labels; male and female casual clothing namely t-shirts, hats; accessories namely, sunglasses, jewellery, key chains, scarves; footwear namely shoes, tennis shoes, sandals and boots; cosmetics namely male and female perfume, sunscreen, soaps and hair shampoos. Proposed Use in CANADA on wares.



1,037,032. 1999/11/23. Double Diamond Acres Ltd., P.O. Box 251, 434 Talbot St. West, Leamington, ONTARIO, N8H3W2 Representative for Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4



Le droit à l’usage exclusif du mot CHILDREN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Étiquettes; vêtements de sport pour hommes et femmes, nommément tee-shirts, chapeaux; accessoires, nommément lunettes de soleil, bijoux, chaînes porte-clés, foulards; articles chaussants, nommément chaussures, chaussures de tennis, sandales et bottes; cosmétiques, nommément parfums pour hommes et femmes, écran solaire, savons et shampoings. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,037,384. 1999/11/25. THE WOOLIE, INC., 1200 Mendelssohn Avenue North, Suite 208, Golden Valley, Minnesota 55427, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: DAVID J. FRENCH, P.O. BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6



WARES: Hydroponic vegetables. Used in CANADA since at least as early as February 1984 on wares.



WALL TECHNIQUES



MARCHANDISES: Légumes hydroponiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1984 en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the word WALL is disclaimed apart from the trade-mark.



1,037,168. 1999/11/23. Aurora Laboratory Services Ltd., 212 Brooksbank Avenue, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7J2C1 Representative for Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3



WARES: Paint applicators. Priority Filing Date: May 25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 717,385 in association with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,329,791 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



ALS CHEMEX



Le droit à l’usage exclusif du mot WALL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Applicateurs de peinture. Date de priorité de production: 25 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/717,385 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,329,791 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Chemical and physical laboratory testing and related analytical services performed for others; chemical and physical field sampling for others; rental of chemical and physical testing equipment. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services d’essais en laboratoire de chimie et de physique et d’analyses connexes effectués pour des tiers; échantillonnage dans les domaines chimique et physique pour des tiers; location d’équipement d’essais chimiques et physiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,037,473. 1999/11/24. IMPHY UGINE PRECISION, Immeuble La Pacific, La Défense 7, 11/13 Cours Valmy, 92800 Puteaux, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



1,037,170. 1999/11/26. Steven Bodnar, trading as CHILDREN OF THE SUN, 38 Neptune Drive, St. Catharines, ONTARIO, L2M2S2 Representative for Service/Représentant pour Signification: DAVID L. EDWARDS, (LANCASTER, MIX & WELCH), 55 KING STREET, P.O. BOX 790, ST. CATHARINES, ONTARIO, L2R6Z1
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MARCHANDISES: Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs alliages; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques, nommément étiquette anti-vol et filtres métalliques. Date de priorité de production: 04 juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 795 606 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 04 juin 1999 sous le No. 99 795 606 en liaison avec les marchandises.



creams, body mask powders, body oil, body powder; hair care products, namely, shampoos, rinses, coloring preparations, hair colour removing preparations, hair dyes, hair gel, hair lotions, hair mousse, hair lighteners, hair spray; and make-up products; namely blushes, eyeshadows, eyeliners, makeup remover, eyepencils, eyeshadow pencils, lipstick, lipgloss, and mascara; brushes (except paint brushes), namely lip brushes, face brushes, containers of glassware, porcelain, and earthenware. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Common metals, unwrought or semi-wrought and their alloys; non-electrical metal cables and wires; metal trim and hardware, namely anti-theft label and metal filters. Priority Filing Date: June 04, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 795 606 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on June 04, 1999 under No. 99 795 606 on wares.



MARCHANDISES: Savons, nommément savons désodorisants, savons pour la peau, savons de toilette, savon liquide pour les mains, le visage et le corps; fragrances, nommément parfum, eau de toilette et eau de Cologne; cosmétiques, nommément produits pour le soin de la peau, nommément préparations de nettoyage de la peau, lotions pour la peau, crèmes pour la peau, masques pour la peau, huiles, essences; produits pour le soin du corps, nommément lotions pour le corps, crèmes pour le corps, lotionsmasques pour le corps, crèmes-masques pour le corps, poudresmasques pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps; produits pour le soin des cheveux, nommément shampoings, rinçages, préparations colorantes, décolorants capillaires, colorants capillaires, gel capillaire, lotions capillaires, mousses capillaires, produits éclaircissants pour les cheveux, fixatif capillaire en aérosol; et produits de maquillage, nommément fards à joues, ombres à paupières, eye-liners, produit démaquillant, crayons pour le maquillage des yeux, crayons pour ombre à paupières, rouge à lèvres, lustre à lèvres, et mascara; brosses et pinceaux (sauf pinceaux à peinture), nommément pinceaux à lèvres, pinceaux pour le visage, contenants en verrerie, en porcelaine et en terre cuite. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,037,591. 1999/11/25. Tryton Foods Limited, 40 Derringham Street, Hull HU3 1EW, UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4



AUNT BESSIE’S WARES: Yorkshire puddings, stuffing balls, dumplings, roast potatoes, prepared dishes of potatoes mixed with vegetables, and hot puddings, namely suet puddings, bread and butter puddings, sticky toffee puddings and chocolate puddings. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Puddings Yorkshire, boulettes de farce, boulettes de pâte, pommes de terre rôties, mets préparés aux pommes de terre mélangées à des légumes, et crèmes-desserts chaudes, nommément gâteaux à base de graisse de boeuf, crèmes-desserts au pain et au beurre, crèmes-desserts gluantes au tofu et crèmes-desserts au chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,037,924. 1999/11/30. Clearly Canadian Beverage Corporation, 1820 - 999 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2W2 Representative for Service/ Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8



1,037,830. 1999/11/30. SHISEIDO COMPANY, LTD., 7-5-5 Ginza, Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



TRE LIMONE The translation as provided by the applicant of TRE LIMONE is three lemons. WARES: Non-alcoholic, carbonated and non-carbonated flavoured beverages. Proposed Use in CANADA on wares. La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de TRE LIMONE est three lemons. MARCHANDISES: Boissons aromatisées sans alcool, gazéifiées et non gazéifiées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Soaps, namely deodorant soaps, skin soaps, toilet soaps, liquid soap for the hand, face and body; fragrances, namely perfume, toilet water and cologne; cosmetics, namely skin care products, namely skin cleaning preparations, skin lotions, skin creams, skin masks, oils, essences; body care products, namely body lotions, body creams, body masks lotions, body mask
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WARES: Fire igniter. Proposed Use in CANADA on wares. 1,037,926. 1999/11/30. AMERICAN HOME PRODUCTS CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



Le droit à l’usage exclusif du mot FLAME en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Allumeur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Pharmaceutical preparations for treating coughs and colds; antitussives. Proposed Use in CANADA on wares.



1,038,033. 1999/11/30. LEADER PAPER PRODUCTS, INC., a Wisconsin corporation, 2738 South 13th Street, Milwaukee, Wisconsin 53215, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9



Le droit à l’usage exclusif des mots HONEY, COUGH et COLD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



ADVENTURES IN SCRAPBOOKING



MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le traitement de la toux et du rhume; antitussifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of SCRAPBOOKING is disclaimed apart from the trade-mark.



HONEY COUGH & COLD The right to the exclusive use of the words HONEY, COUGH and COLD is disclaimed apart from the trade-mark.



WARES: Scrapbooks, scrapbook albums and supplies for scrapbooking namely paper, stickers, self-stick lettering, edge accents for trimming the edges and corners of paper, photo albums, rulers, books, pens, punches, scissors, page protectors and organizers. Proposed Use in CANADA on wares.



1,037,932. 1999/11/30. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street, Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



Le droit à l’usage exclusif de SCRAPBOOKING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



INTERNATIONAL COLLECTION



MARCHANDISES: Albums à coupures, albums de découpures et fournitures pour la préparation d’albums de découpures, nommément papier, autocollants, lettrage autocollant, accents de bordures pour le découpage des bordures et des coins en papier, albums à photos, règles, livres, stylos, poinçons, ciseaux, protecteurs de pages et classeurs à compartiments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the word COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Jewellery, namely chains, earrings and bracelets. Used in CANADA since at least as early as September 14, 1998 on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,038,035. 1999/11/30. Golden Formosa Enterprise Co. Ltd., 2228 Galt Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N2Z9 Representative for Service/Représentant pour Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3



MARCHANDISES: Bijoux, nommément chaînettes, boucles d’oreilles et bracelets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 septembre 1998 en liaison avec les marchandises.



KOOL LAND



1,038,014. 1999/12/02. DISTRIBUTION LA KORDE DE BOIS INC., Place du Canada, Suite 1020, 1010 de la Gauchetiere West, Montreal, QUEBEC, H3B2N2 Representative for Service/Représentant pour Signification: STERNTHAL KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA, SUITE 1020, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2



WARES: Frozen confections; iced confections; beverages (carbonated softdrinks), beverages (iced), namely tea-based beverages with fruit flavouring, fruit juices, non-alcoholic fruit drinks, spring water, mineral water and quenching fruit flavoured beverages; beverages (dairy-based food); ice cream; ice cream cones; sundaes; milk shakes and smoothies. Proposed Use in CANADA on wares.



MINUTE FLAME The right to the exclusive use of the word FLAME is disclaimed apart from the trade-mark.
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MARCHANDISES: Friandises surgelées; confiseries glacées; boissons (boissons gazéifiées), boissons (glacées, nommément boissons au thé avec aromatisant aux fruits, jus de fruits, boissons aux fruits non alcoolisées, eau de source, eau minérale et boissons désaltérantes aromatisées aux fruits; boissons (alimentaires laitières); crème glacée; cornets de crème glacée; coupes glacées; laits frappés et laits frappés au yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,038,241. 1999/12/02. THE ONTARIO JOCKEY CLUB, 555 Rexdale Boulevard, Rexdale, ONTARIO, M9W5L2 Representative for Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4



TRN



1,038,053. 1999/11/30. Hidden Agenda Party Games Inc., 1162 Jean Park Road, Manotick, ONTARIO, K4M1E4 Representative for Service/Représentant pour Signification: PHILIP B. KERR, (LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901 SOMERSET STREET WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8



SERVICES: The production, distribution and broadcast of television programming relating to horse racing; the operation of a television network dedicated to horse racing; internet services, namely the operation of a web site dedicated to horse racing. Used in CANADA since at least as early as June 01, 1999 on services.



HIDDEN AGENDA



SERVICES: Production, distribution et diffusion d’émissions télévisées ayant trait aux courses hippiques; exploitation d’un réseau de télévision spécialisé dans les courses hippiques; services d’Internet, nommément exploitation d’un site Web spécialisé dans les courses hippiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les services.



WARES: Games, namely equipment sold as a unit for playing a parlour game. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Jeux, nommément matériel vendu comme un tout pour jeu de société. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,038,242. 1999/12/02. THE ONTARIO JOCKEY CLUB, 555 Rexdale Boulevard, Rexdale, ONTARIO, M9W5L2 Representative for Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4



1,038,232. 1999/12/01. Dolby Laboratories Licensing Corporation, 100 Potrero Avenue, San Francisco, California, 94103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8



TRN THE RACING NETWORK



DOLBY HEADPHONE



The right to the exclusive use of the words RACING and NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.



The right to the exclusive use of the word HEADPHONE is disclaimed apart from the trade-mark.



SERVICES: The production, distribution and broadcast of television programming relating to horse racing; the operation of a television network dedicated to horse racing; internet services, namely the operation of a web site dedicated to horse racing. Used in CANADA since at least as early as June 01, 1999 on services.



WARES: Digital signal processing chips, integrated circuits, DVD video players, DVD audio players, set top cable boxes, satellite receivers, television receivers, digital television receivers, computers, video game consoles, audio and video surround sound controllers, automobile sound systems, multimedia speaker systems and portable audio equipment utilizing headphones. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif des mots RACING et NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



Le droit à l’usage exclusif du mot HEADPHONE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



SERVICES: Production, distribution et diffusion d’émissions télévisées ayant trait aux courses hippiques; exploitation d’un réseau de télévision spécialisé dans les courses hippiques; services d’Internet, nommément exploitation d’un site Web spécialisé dans les courses hippiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les services.



MARCHANDISES: Puces de traitement des signaux numériques, circuits intégrés, lecteurs de vidéodisque DVD, lecteurs de disque audio DVD, boîtes de câblodistribution, récepteurs de signaux de satellite, téléviseurs, téléviseurs numériques, ordinateurs, consoles de jeux vidéo, blocs de commande de bruit ambiant pour système audio et vidéo, chaînes audiophoniques pour automobile, systèmes de haut-parleurs multimédias et matériel audio portatif faisant appel à un casque d’écoute. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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Le triangle formant la partie intérieure de la lettre A est rouge. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.



1,038,243. 1999/12/02. THE ONTARIO JOCKEY CLUB, 555 Rexdale Boulevard, Rexdale, ONTARIO, M9W5L2 Representative for Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4



SERVICES: Services de commande informatisée en ligne en rapport avec la vente de logiciels, de jeux électroniques et d’une vaste gamme de marchandises sur Internet; fourniture d’information sur la vente de logiciels, de jeux électroniques et de marchandises connexes aux consommateurs au moyen d’Internet; promotion des biens et services de tiers par la préparation et le placement de publicités dans un magazine électronique accessible au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,038,331. 1999/12/03. BASF CORPORATION, 3000 Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SMARTTRAK



The right to the exclusive use of the words RACING and NETWORK and the eleven-pointed maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.



WARES: Computerized system consisting of computer hardware, software and peripherals to facilitate colour information and retrieval, for use with paints. Used in CANADA since December 1996 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 27, 1996 under No. 1,959,282 on wares.



SERVICES: The production, distribution and broadcast of television programming relating to horse racing; the operation of a television network dedicated to horse racing; internet services, namely the operation of a web site dedicated to horse racing. Used in CANADA since at least as early as June 01, 1999 on services.



MARCHANDISES: Systèmes informatisés composés de matériel informatique, logiciels et périphériques pour faciliter l’informationcouleur et la récupération, pour utilisation avec des peintures. Employée au CANADA depuis décembre 1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février 1996 sous le No. 1,959,282 en liaison avec les marchandises.



Le droit à l’usage exclusif des mots RACING et NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Production, distribution et diffusion d’émissions télévisées ayant trait aux courses hippiques; exploitation d’un réseau de télévision spécialisé dans les courses hippiques; services d’Internet, nommément exploitation d’un site Web spécialisé dans les courses hippiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les services.



1,038,332. 1999/12/03. BASF CORPORATION, 3000 Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



1,038,265. 1999/12/02. SQUARE CO., LTD., 1-8-1, Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



SMARTSCAN WARES: Spectrophotometer for use with automotive refinish colours. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 13, 1998 under No. 2,195,737 on wares.



The triangle forming the inner part of the letter A is red. Colour is claimed as a feature of the mark. SERVICES: Computerized on-line ordering services in connection with the sale of software, electronic games and a wide range of merchandising over the Internet; the provision of product sales information related to software, electronic games and related merchandise to consumers via the Internet; promoting the goods and services of others by preparing and placing advertisements in an electronic magazine accessed through a global computer network. Proposed Use in CANADA on services.
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MARCHANDISES: Spectrophotomètre pour utilisation avec couleurs de refinition pour automobiles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 octobre 1998 sous le No. 2,195,737 en liaison avec les marchandises.
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COMMERCE.TV



1,038,404. 1999/12/07. Canadian Financial Publishing Group Inc., 310 Queen Street, Suite 1112, Kitchener, ONTARIO, N2G1K2



The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer programs for use in cable television head end and set top box applications; head end servers. Priority Filing Date: June 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/742,661 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Fundium SERVICES: (1) Internet based financial service offering financial articles in a library. (2) Offering the sale of financial information, in the form of the sale on Internet access to the site where the financial information resides. Used in CANADA since October 01, 1999 on services.



Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Programmes informatiques pour têtes de réseau de câblodistribution et boîtes de câblodistribution; serveurs de tête de réseau. Date de priorité de production: 30 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 742,661 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: (1) Service financier basé sur Internet qui propose des articles financiers dans une bibliothèque. (2) Vente d’information financière, sous forme de vente d’accès Internet au site contenant de l’information financière. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1999 en liaison avec les services. 1,038,416. 1999/11/30. KENDRO Laboratory Products GmbH, Heraeusstraße 12 - 14, 63450 Hanau, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7



1,038,553. 1999/12/07. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes Drive, Northfield, Illinois 60093-2753, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6



Multifuge



KOOL TEA



WARES: Laboratory centrifuges. Priority Filing Date: July 21, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 42 821 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Soft drinks; powders, syrups or concentrates for making soft drinks; iced tea mix. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Centrifugeuses de laboratoire. Date de priorité de production: 21 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 42 821 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Boissons gazeuses; poudres, sirops ou concentrés pour la préparation de boissons gazeuses; mélange à thé glacé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,038,459. 1999/12/03. BAUSCH & LOMB INCORPORATED, One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



1,038,554. 1999/12/07. ZOREENA ABAS, 220 Alden Road, Marham, ONTARIO, L3R4C1 Representative for Service/ Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS, (ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6



SOFLENS COMFORT WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Verres de contact. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,038,500. 1999/12/06. CommerceTV Corporation, 980-990 Washington Street, Suite 328, Dedham, Massachusetts 021294227, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6
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The right to the exclusive use of the words ALBERT WHITE is disclaimed apart from the trade-mark.



1,038,666. 1999/12/07. NEWMANS CHOCOLATES LTD., Moorside Road, Winnall, Winchester/Hampshire, England, SO22 7SA, UNITED KINGDOM Representative for Service/ Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3



WARES: Computer hardware namely, desktop personal computer clones. SERVICES: (1) Operation of a retail and wholesale business selling and distributing office equipment, office supplies and furniture. (2) Operation of a retail and wholesale business selling and distributing shipping supplies, warehouse supplies, and janitorial supplies. (3) Operation of a retail and wholesale business selling and distributing computer hardware and software. (4) Computer consulting services namely, the design, installation, implementation and maintenance of local and wide area computer networks, installation, service and support of computer hardware and software and related components, website design, and e-commerce development services. Used in CANADA since at least as early as 1953 on services (1); 1960 on services (2); January 1993 on services (3); January 1995 on wares; August 1995 on services (4).



MILKBEARS WARES: Milk-based confectionery and confectionery containing milk, namely candy, chocolate candies and pastries. Priority Filing Date: November 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Confiseries à base de lait et confiseries contenant du lait, nommément bonbons, bonbons au chocolat et pâtisseries. Date de priorité de production: 30 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Le droit à l’usage exclusif des mots ALBERT WHITE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément clones d’ordinateur personnel de bureau. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise de vente en gros et au détail et de distribution d’équipement de bureau, de fournitures et de mobilier de bureau. (2) Exploitation d’une entreprise de vente en gros et au détail et de distribution de fournitures de livraison, de fournitures d’entrepôt et de produits d’entretien. (3) Exploitation d’une entreprise de vente en gros et au détail et de distribution de matériel informatique et de logiciels. (4) Services de consultation en informatique, nommément conception, installation, mise en oeuvre et maintenance de réseaux locaux et étendus d’ordinateurs, installation, service et soutien ayant trait au matériel informatique et aux logiciels et aux composants connexes, conception de sites Web, et services de développement de commerce électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1953 en liaison avec les services (1); 1960 en liaison avec les services (2); janvier 1993 en liaison avec les services (3); janvier 1995 en liaison avec les marchandises; août 1995 en liaison avec les services (4).



1,038,694. 1999/12/07. Acco World Corporation, a corporation organized and existing under the laws of the State of Delaware, 300 Tower Parkway, Lincolnshire, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6



LIFE METRICS WARES: Computer programs and computer programs downloadable from a global computer network, both, for interactive self-administered stress assessment. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Programmes informatiques et programmes informatiques téléchargeables à partir d’un réseau informatique mondial, pour l’évaluation auto-administrée interactive du stress. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,038,569. 1999/12/09. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7



1,038,848. 1999/12/08. Points.com Inc., 134 Peter Street, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M5V2H2 Representative for Service/ Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9



DU FONDS REA DYNAMIQUE



POINTSPORTFOLIO.COM



The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed apart from the trade-mark.



The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark.



SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: Electronic, Internet-based tracking of consolidated information respecting customer loyalty rewards, and the provision of information regarding same. Proposed Use in CANADA on services.



Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Repérage électronique sur Internet renseignements regroupés portant sur les récompenses matière de fidélisation de la clientèle, et fourniture renseignements portant sur le même sujet. Emploi projeté CANADA en liaison avec les services.



MARCHANDISES: (1) Rouge à lèvres. (2) Revitalisant pour les lèvres, ombre à paupières. (3) Revitalisants à cils. (4) Cosmétiques, nommément brillant à lèvres, vernis à ongles, fond de teint pour le visage, fard à cils, eye-liner, crayon à lèvres, crayons à sourcils, cache-cerne, crème cache-cerne, fard à joues, fard à cils, poudre faciale; brosses pour les lèvres, produit démaquillant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les marchandises (1); juillet 1998 en liaison avec les marchandises (2); novembre 1999 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).



de en de au



1,038,908. 1999/12/10. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9



1,039,069. 1999/12/08. OWNERS.COM, INC., 164 Townsend Street, #9, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8



BUG GUARD PLUS The right to the exclusive use of the word BUG is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Insect repellent. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot BUG en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Insectifuge. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,038,910. 1999/12/10. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9



BEYOND COLOR



SERVICES: (1) Providing information in the field of real estate, mortgage loans, property values, home buying, home selling, and for-sale by owner real estate transactions. (2) Providing information in the field of real estate, mortgage loans, property values, home buying, home selling, and for-sale by owner real estate transactions by means of a global computer network. Used in CANADA since at least as early as January 21, 1999 on services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No. 2,324,646 on services (2).



The right to the exclusive use of the word COLOR in respect to cosmetics, namely, lip gloss, nail enamel, facial foundation, mascara, eye liner, lip liner, brow definer, concealer cream, concealer, blush, hair mascara, face powder, lipstick, lip conditioner, eye shadow and lash conditioner is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: (1) Lipstick. (2) Lip conditioner, eye shadow. (3) Lash conditioner. (4) Cosmetics, namely, lip gloss, nail enamel, facial foundation, mascara, eye liner, lip liner, brow definer, concealer cream, concealer, blush, hair mascara, face powder; lip brush, makeup remover. Used in CANADA since at least as early as September 1996 on wares (1); July 1998 on wares (2); November 1999 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (4).



SERVICES: (1) Fourniture d’information dans le domaine de l’immobilier, des prêts hypothécaires, de la valeur des propriétés, de l’achat de maisons, de la vente de maisons et de transactions immobilières par le propriétaire. (2) Fourniture d’information dans le domaine de l’immobilier, des prêts hypothécaires, de la valeur des propriétés, de l’achat de maisons, de la vente de maisons et des transactions immobilières par le propriétaire au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 janvier 1999 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2,324,646 en liaison avec les services (2).



Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR concernant les cosmétiques, nommément brillant à lèvres, vernis à ongles, fond de teint pour le visage, fard à cils, eye-liner, crayon à lèvres, crayon à sourcils, crème cache-cerne, cache-cerne, fard à joues, fard à cils, poudre faciale, rouge à lèvres, revitalisant pour les lèvres, ombre à paupières et revitalisants à cils en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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vendus en ampoules; produits sanitaires, nommément serviettes hygiéniques, tampons hygiéniques et tampons; huiles nutritives pour relaxer les muscles tendus, baumes analgésiques; sels de bain médicamenteux, bains moussants médicamenteux, huiles de bain médicamenteuses; suppléments alimentaires et toniques de substances naturelles comprenant principalement à la fois des éléments végétaux, des extraits de plantes et des substances minérales, tous pour fins médicales, nommément traitement des maladies; suppléments alimentaires et toniques, tous pour fins non médicamenteuses et tous comprenant principalement des éléments végétaux, des extraits de plantes et des substances minérales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1959 en liaison avec les marchandises.



1,039,298. 1999/12/09. WALA-Heilmittel GmbH, Bosslerweg 2-4, 73087 Eckwälden, GERMANY Representative for Service/ Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7



WARES: Cosmetics, namely, skin cleansers, purifiers, toners, lotions, oils, gels, ointments, texturizers, exfoliants, creams, astringents; blushers, face powders, body and facial concealers, eye makeup, makeup remover, foundation makeup, bronzers, lipstick, lip gloss, lip liner, deodorants; perfumery, skin soaps; nonmedicated bath salts and bubble baths; essential oils for personal use, massage oils, hair care preparations namely conditioners; shampoos, hair dressing, hair mousse, hair spray, and hair styling gels and sprays, hair lotions; dentifrices; facial masks of therapeutic soils; fingernail and cuticle oils; homeopathic drugs for external and internal use all for the treatment of diseases and illnesses namely, herbal elixirs, herbal ointments, eyedrops, eardrops, herbal extracts, salves, suppositories, ointments, jellies and medicinal oils, homeopathically potentiated injection fluids sold in ampules and homeopathically potentiated diluted aqueous fluids for oral administration sold in ampules; sanitary products namely, sanitary napkins, sanitary pads and tampons; nutritive oils for soothing strained muscles, analgesic balms, medicated bath salts, medicated bubble baths, medicated bath oils, food supplements and tonics of natural substances both consisting mainly of plant components, extracts and mineral substances, all for medical purposes, namely the treatment of diseases and illnesses; food supplements and tonics all for non-medical purposes and all consisting mainly of plant components, plant extracts and mineral substances. Used in CANADA since at least as early as 1959 on wares.



1,039,428. 1999/12/13. G.H. Johnsons Furniture Inc., 111 Murray Street, Ottawa, ONTARIO, K1N5M5 Representative for Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7



The right to the exclusive use of the words OFFICE and .CA is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Retail and wholesale furniture store services; operation of an on-line retail and wholesale furniture store. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif des mots OFFICE et .CA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de magasin de meubles au détail et en gros; exploitation d’un magasin de meubles au détail et en gros en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,039,436. 1999/12/13. COCHRAN ENTERTAINMENT INCORPORATED, Ground Floor - Purdy’s Wharf II, 1969 Upper Water Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3R7 Representative for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7



MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément nettoyants pour la peau, purificateurs, toners, lotions, huiles, gels, onguents, agents gélifiants, exfoliants, crèmes, astringents; fards à joues, poudres pour le visage, anticernes, maquillage pour les yeux, produit démaquillant, fond de teint, lotions pour bronzer, rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, déodorants; parfumerie, savons pour la peau; sels de bain et bains moussants non médicamentés; huiles essentielles pour les soins du corps, huiles de massage, préparations pour le soin des cheveux, nommément conditionneurs; shampoings, produits coiffants, mousses, fixatifs en aérosol, et gels et aérosols coiffants, lotions capillaires; dentifrices; masques de beauté en argile pour fins thérapeutiques; huiles à manucure et pour ongles; médicaments homéopathiques pour utilisation externe et interne, tous pour traiter les maladies, nommément élixirs de plantes, onguents de plantes, gouttes oculaires, gouttes auriculaires, extraits d’herbes, pommades, suppositoires, onguents, gelées et huiles médicinales, solutions à potentiel homéopathique vendues en ampoules, et fluides aqueux dilués à potentiel homéopathique pour administration orale,



June 06, 2001



GREAT OCEAN TUG & SALVAGE COMPANY The right to the exclusive use of the words OCEAN TUG apart from the trade-mark in association with miniature die-cast vehicles. WARES: Printed publications, namely books, brochures, leaflets, magazines, newspapers, newsletters, periodicals and printed guides; electronic publications namely books, brochures, leaflets, magazines, newspapers, newsletters, periodicals and guides; electronic books downloadable by means of a global computer network and electronic magazines downloadable by means of a global computer network; toys and games, namely human and non-human action figures made of plastic, balloons, bathtub toys, beach toys, bingo game playing equipment, bubble making wands and solution sets, toy building blocks, games, namely board
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games, electronic hand held table top and wrist games, computer game cartridges and cassettes, interactive multimedia computer games via the internet, computer game programs and tapes, video games in cartridges and cassettes, costume masks, miniature diecast vehicles, remote and radio controlled toys, flying discs, hobby kits, model craft kits, inflatable vinyl figures, jigsaw puzzles, kites, marbles, playtents for children to be used indoors, plush toys, cloth toys and puppets, ride-on toys, roller skates, toy banks, water squirting toys, modelling compounds, backyard playsets namely climbing units, exercise bars, playhouses, sand boxes, slides, swing sets and pools, balls and sport balls for children; clothing, namely sleepwear, namely pyjamas, sleep shirts and robes, coats, jackets and sweaters, shirts and tank tops, sweatshirts and sweat pants, shorts, caps and hats, gloves and leggings, suspenders, skirts, trousers, jeans, hosiery, underwear, dresses, rompers, shoes, boots and slippers, cloth bibs, bonnets, cloth diapers, headbands, mittens, neckties, swimsuits, Halloween costumes, fashion accessories namely belts, scarves, visors and handkerchiefs; bags, namely back packs, knapsacks, duffel bags, fanny packs, tote bags, book bags, sports bags, shoulder bags, locker bags, coin purses, wallets, hand bags and luggage; and interactive and multimedia software namely floppy diskettes and CD ROMS all featuring educational and entertaining publications for children. SERVICES: Providing information and entertainment and auction and sale services and the like via the media of computer, audio, video, electronic mail, the Internet and other electronic media; retail store services available through computer communications and interactive television featuring toys and games, clothing, bags, computer software and books; retail sale of toys and games, clothing, bags, computer software and books, and mail order services featuring toys and games, clothing, bags, computer software and books. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



presser, composés de modelage, ensembles de jeux d’arrièrecour, nommément échelles, barres d’exercice, maisons de jeu, bacs à sable, toboggans, balançoires et piscines, balles et ballons de sport pour enfants; vêtements, nommément vêtements de nuit, nommément pyjamas, chemises de nuit et peignoirs, manteaux, vestes et chandails, chemises et débardeurs, pulls d’entraînement et pantalons de survêtement, shorts, casquettes et chapeaux, gants et caleçons, bretelles, jupes, pantalons, jeans, bonneterie, sous-vêtements, robes, barboteuses, chaussures, bottes et pantoufles, bavoirs en tissu, chapeaux, couches en tissu, bandeaux, mitaines, cravates, maillots de bain, costumes d’Halloween, accessoires de mode, nommément ceintures, foulards, visières et mouchoirs; sacs, nommément sacs à dos, havresacs, sacs polochons, sacs banane, fourre-tout, sacs pour livres, sacs de sport, sacs à bandoulière, sacs pour casier, portemonnaie, portefeuilles, sacs à main et bagagerie; et logiciels interactifs et multimédias, nommément disquettes et CD-ROM, tous portant sur des publications éducatives et de divertissement pour enfants. SERVICES: Fourniture de services d’information, de divertissement, d’encan et de vente, et d’autres services semblables, au moyen de l’ordinateur, de systèmes audio et vidéo, du courrier électronique, d’Internet et d’autres médias électroniques; services de magasin de détail offerts au moyen de la télématique et de la télévision interactive comprenant jouets et jeux, vêtements, sacs, logiciels et livres; vente au détail de jouets et jeux, vêtements, sacs, logiciels et livres, et services de vente par correspondance de jouets et jeux, vêtements, sacs, logiciels et livres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,039,511. 1999/12/13. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2



Le droit à l’usage exclusif des mots OCEAN TUG en dehors de la marque de commerce en association avec les véhicules miniatures moulés sous pression. MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres, brochures, dépliants, magazines, journaux, bulletins, périodiques et guides imprimés; publications électroniques, nommément livres, brochures, dépliants, magazines, journaux, bulletins, périodiques et guides; livres électroniques téléchargeables au moyen d’un réseau informatique mondial et magazines électroniques téléchargeables au moyen d’un réseau informatique mondial; jouets et jeux, nommément figurines d’action humaines et non humaines en plastique, ballons, jouets pour le bain, jouets pour la plage, accessoires pour jeu de bingo, ensembles de tige et de solution à bulles, blocs pour jeux de construction, jeux, nommément jeux de table, jeux électroniques à main, de table et de poignet, cartouches et cassettes de jeux informatisés, jeux informatisés multimédias interactifs au moyen d’Internet, ludiciels et jeux informatisés sur bandes, jeux vidéo sur cartouches et cassettes, masques de costume, véhicules miniatures moulés sous pression, jouets télécommandés et radiocommandés, disques volants, nécessaires de bricolage, trousses de modèles d’artisanat, personnages en vinyle gonflables, casse-tête, cerfsvolants, billes, tentes de jeu pour enfants à utiliser à l’intérieur, jouets en peluche, jouets en tissus et marionnettes, jouets enfourchables, patins à roulettes, tirelires, jouets arroseurs à
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AWESOME APPLE & CINNAMON The Applicant disclaims the right to the exclusive use of APPLE &CINNAMON apart from the trade-mark. WARES: Fruit and yogurt-based sandwich spread; vegetable and yogurt-based sandwich spread; vegetable oil and yogurt-based spread. Proposed Use in CANADA on wares. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de APPLE & CINNAMON en dehors de la marque de commerce. MARCHANDISES: Tartinade à sandwich à base de fruits et de yogourt; tartinade à sandwich à base de légumes et de yogourt; tartinade à base d’huile végétale et de yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,039,535. 1999/12/13. Imaging and Sensing Technology Corporation, 100 IST Center, Horseheads, New York, 14845, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2



1,039,764. 1999/12/16. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress Avenue, Toronto, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



KNOW YOUR AIR



WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Detectors and monitors namely gas detectors, smoke detectors, carbon dioxide gas monitors, carbon monoxide gas monitors, combustible and toxic gas sensors, and oxygen sensors for residential, industrial and commercial use. Used in CANADA since at least September 03, 1999 on wares.



MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



BEGINNINGS



1,039,776. 1999/12/16. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware, 19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3



MARCHANDISES: Détecteurs et moniteurs, nommément détecteurs de gaz, détecteurs de fumée, détecteurs de dioxyde de carbone, détecteurs de monoxyde de carbone, capteurs de gaz combustibles et toxiques, et capteurs d’oxygène pour usages résidentiels, industriels et commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins 03 septembre 1999 en liaison avec les marchandises.



TEFLON



1,039,610. 1999/12/14. BESTFOODS CANADA INC., 401 The West Mall, Etobicoke, ONTARIO, M9C5H9 Representative for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2



WARES: Automobile shampoo, wax and polish. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Shampooing, cire et poli pour automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,039,782. 1999/12/16. The Beary Patch Wholesale Inc., C/O Kim Schnoor, Box 130, Hill Spring, ALBERTA, T0K1E0



REFRIGERATED SELECTION



THE BEARY PATCH



The right to the exclusive use of REFRIGERATED is disclaimed apart from the trade-mark.



WARES: Paper pages with printed decorations, paper cutouts and stickers for scrapbooks, albums and the like. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Salad dressings. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif de REFRIGERATED en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



MARCHANDISES: Pages en papier avec décorations imprimées, découpures de papier et autocollants pour albums à coupures, albums et autres articles semblables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Vinaigrettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,039,664. 1999/12/15. Unibroue Inc., 80 Des Carrières, Chambly, QUÉBEC, J3L1H6 Representative for Service/ Représentant pour Signification: ROSELINE MICHAUD, 2024, RUE BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1Z6



1,039,787. 1999/12/13. WILLIAM BRIAN MARTIN and MOIRA ANNE MARTIN carrying on business in partnership, 8 Burness Avenue, Alloway, Ayr, KA7 4QB, UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1



PÉCHÉ VÉNIEL MARCHANDISES: Bières alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



AILSA CRAIG



WARES: Alcoholic beers. Proposed Use in CANADA on wares.
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WARES: Jewellery; brooches; cufflinks; tie clips; tie pins; parts and fittings for all the aforesaid wares. Priority Filing Date: June 12, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2199975 in association with the same kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in UNITED KINGDOM on June 12, 1999 under No. 2199975 on wares. MARCHANDISES: Bijoux; broches; boutons de manchettes; pinces à cravate; épingles de cravate; pièces et accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 12 juin 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2199975 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 12 juin 1999 sous le No. 2199975 en liaison avec les marchandises. 1,039,877. 1999/12/15. PLAY FOR PEACE, P.O. Box 6205, 655 Alsace Circle, Buffalo Grove, Illinois 60089, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



The right to the exclusive use of the word CABLE is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: CABLE/SHIELD is a system of metal components consisting of metal channels, boxes and fittings that are designed to totally cover exposed wires or cables that are situated or fastened to walls, floors, ceilings, columns, roofs, etc. that may be subjected to damage from moving equipment, careless personnel or vandalism. The system may be used to cover and protect wires or transmission cables that are in use by telephone companies, security control companies, cable television companies, hydro transmission companies. In addition to the wide range of companies using wire and cables to transmit electricity, voice or televised electronic impulses, other companies using cables to raise elevators and heavy equipment may also use CABLE/ SHIELD to protect their equipment or the personnel that work in close proximity to the moving cables. Used in CANADA since December 1995 on services.



PLAY FOR PEACE SERVICES: Educational and recreational services, namely bringing children of conflicting cultures together through play. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services éducatifs et récréatifs, nommément rapprocher les enfants de cultures en conflit au moyen de jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,039,901. 1999/12/20. SUMMER-LIEGH HOLDINGS CORPORATION, 55 Village Centre Place, Mississauga, ONTARIO, L4Z1V9 Representative for Service/Représentant pour Signification: RANDALL J. KREBS, (EVERETT, KREBS), 256 BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6



Le droit à l’usage exclusif du mot CABLE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: CABLE/SHIELD est un système de composants métalliques comprenant des profilés, des boîtes et des raccords métalliques conçus pour couvrir entièrement les fils ou les câbles apparents situés ou fixés sur les murs, les planchers, les plafonds, les colonnes, les toits, etc., et susceptibles d’être endommagés par du matériel mobile, du personnel négligent ou du vandalisme. Le système peut être utilisé pour couvrir et protéger les fils ou les câbles de transmission utilisés par les sociétés de téléphone, les sociétés de contrôle de la sécurité, les sociétés de câblodistribution, les sociétés d’ydroélectricité. En plus du grand nombre de sociétés qui utilisent des fils et des câbles pour transmettre l’électricité, la voix ou les implusions électroniques de télévision, d’autres sociétés qui utilisent des câbles pour le fonctionnement des ascenseurs et pour soulever de l’équipement lourd peuvent également utiliser le système CABLE/SHIELD pour protéger leurs équipements ou les personnes qui travaillent à proximité immédiate des câbles mobiles. Employée au CANADA depuis décembre 1995 en liaison avec les services.



POWER PRICE CARS The right to the exclusive use of the word CARS is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Operation of a retail outlet for buying, selling and leasing new and used automobiles, trucks and all terrain vehicles. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif du mot CARS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail pour l’achat, la vente et la location d’automobiles neuves et usagées, de camions et de véhicules tout terrain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,040,070. 1999/12/20. Montgomery/Gardiner Ltd., 12 Peary Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3K0R1
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MARCHANDISES: Cartes de souhaits. SERVICES: Présentations multimédia, représentations en direct, productions vidéo et démonstrations scientifiques mettant en vedette un personnage créé par le requérant. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 31 décembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,040,149. 1999/12/17. AMERICAN HOME PRODUCTS CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



1,040,300. 1999/12/17. Denis Bérubé, 1954, rue Richardson #4, Montréal, QUÉBEC, H3K1G7 Representative for Service/ Représentant pour Signification: INVENTION QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4



MIEL TOUX ET RHUME The right to the exclusive use of the words MIEL, TOUX and RHUME is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Pharmaceutical preparations for treating coughs and cold; Antitussives. Proposed Use in CANADA on wares.



KIT-TY COACH



Le droit à l’usage exclusif des mots MIEL, TOUX et RHUME en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



Le droit à l’usage exclusif du mot KIT-TY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le traitement de la toux et du rhume; antitussifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Support destiné à permettre aux chats d’uriner et de déféquer dans un cabinet d’aisance et conçu pour induire cette habitude chez eux. Employée au CANADA depuis 02 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.



1,040,152. 1999/12/17. AMERICAN HOME PRODUCTS CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



The right to the exclusive use of the word KIT-TY is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Attachment to allow cats to urinate and defecate in a toilet and designed to promote this habit. Used in CANADA since November 02, 1998 on wares. 1,040,374. 1999/12/21. WESTERN UNION HOLDINGS, INC., 6200 South Quebec Street, Englewood, Colorado, 80111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



MIEL RHUME The right to the exclusive use of the words MIEL and RHUME is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Pharmaceutical preparations for treating coughs and colds; Antitussives. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif des mots MIEL et RHUME en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le traitement de la toux et du rhume; antitussifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the words MONEY ORDER is disclaimed apart from the trade-mark.



1,040,258. 1999/12/21. THE CALGARY SCIENCE CENTRE SOCIETY, 701-11TH Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3C4 Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2



SERVICES: Financial services namely, money transfer services, electronic funds transfer services, money order services and bill payment services. Used in CANADA since at least as early as January 1998 on services. Le droit à l’usage exclusif des mots MONEY ORDER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



DR. FANTASTIC



SERVICES: Services financiers, nommément services de transfert monétaire, services de transfert électronique de fonds, services de mandats et services de règlement des factures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services.



WARES: Greeting cards. SERVICES: Multi-media presentations, live performances, video productions and science demonstrations featuring a character created by the applicant. Used in CANADA since as early as December 31, 1998 on wares and on services.
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WARES: Mouthwashes for medical purposes; medical apparatus for sampling of gases in human organs and for control of pulmonary functionality; flowregulators for control of exhalation; containers for storage of exhalation tests; respiratory filters and nozzles for use in sampling of exhalation; containers for sampling and storaging of gas tests. Priority Filing Date: December 09, 1999, Country: SWEDEN, Application No: 99-09082 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



1,040,435. 1999/12/20. North American Leisure Group Inc., 130 Merton Street, Toronto, ONTARIO, M4S1A4 Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8



ALBATOURS DIRECT SERVICES: Travel and tour agency services namely the arrangement and provision of vacation tour packages, making reservations and bookings for transportation, tours and temporary lodging and travel guide services. Proposed Use in CANADA on services.



MARCHANDISES: Rince-bouche pour fins médicales; appareils médicaux pour l’échantillonnage de gaz dans les organes humains et pour le contrôle de la fonctionnalité pulmonaire; régulateurs de débit pour contrôler l’exhalation; contenants pour le rangement d’examens d’exhalation; filtres de respirateur et buses pour utilisation dans l’échantillonnage d’exhalation; contenants pour l’échantillonnage et le rangement d’examens de gaz. Date de priorité de production: 09 décembre 1999, pays: SUÈDE, demande no: 99-09082 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Services d’agence de voyages et de circuits touristiques, nommément préparation et fourniture de forfaits de vacances et de circuits touristiques, services de réservation pour le transport, les circuits touristiques et les services d’hébergement temporaire et de guides de voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,040,459. 1999/12/20. ESSENTUS INC., 2 Place Alexis Nihon, Suite 1700, Montréal, QUEBEC, H3Z3C2 Representative for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9



1,040,671. 1999/12/22. Comité International Des Télécommunications De Presse, carrying on business as International Press Telecommunications Council, 9 Sheet Street, Windsor, SL4 1BD, UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8



CREATING VALUE AT WEB SPEED



NewsML



WARES: Management information systems, namely computer software programs and instruction manuals therefor to provide clients with management information, production information, accounting control, decision support and efficient operational systems. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Electronic publications, electronically transmitted data, graphics, texts, audio and multimedia; software, including electronic tools for managing, accessing and downloading data; computer standard for the management and transmission of multiple multimedia news objects; printed matter, printed publications, photographs, text. SERVICES: News agency services; the transmission of news material, including over the world wide web; computer software standard for the management and transmission of multimedia news objects. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



MARCHANDISES: Systèmes d’information de gestion, nommément programmes logiciels et manuels d’instructions connexes pour fournir aux clients de l’information sur la gestion, de l’information sur la production, le contrôle comptable, de l’aide à la décision et des systèmes opérationnels efficaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Publications électroniques; données, graphiques, textes, signaux audio transmis électroniquement et systèmes multimédias; logiciels, y compris outils électroniques pour la gestion, l’accès et le téléchargement de données; norme informatique pour la gestion et la transmission de plusieurs objets nouvelles multimédias; imprimés, publications imprimées, photographies, textes. SERVICES: Services d’agence de presse;



1,040,539. 1999/12/22. Aerocrine AB, Svärdvägen 15, 182 33 Danderyd, SWEDEN Representative for Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7
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transmission de nouvelles, y compris sur le World Wide Web; norme de logiciel pour la gestion et la transmission d’objets nouvelles multimédias. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



SERVICES: Fourniture de services en ressources humaines et relations industrielles aux membres, y compris: services parajuridiques ayant trait aux questions d’emploi, aux négociations collectives et à l’arbitrage; formation en techniques d’encadrement; recherche et développement ayant trait aux questions d’emploi, y compris la tenue de sondages en ce qui concerne les salaires et les traitements, programmes concernant l’absentéisme, la satisfaction des employés et les mesures disciplinaires; conseils sur la mise en oeuvre de systèmes disciplinaires pour les employés et sur la préparation de manuels de directives; services de replacement, nommément rédaction de curriculum vitae, counselling pour la recherche d’un emploi, orientation personnelle et profils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,040,685. 1999/12/22. Brighton-Best Socket Screw Mfg. Inc., 20 East Oakdene Avenue, Teaneck, New Jersey, 07666-4198, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3



1,040,724. 1999/12/23. Hrtrack Software International Inc., Suite 217, 11625 Elbow Drive S.W., Calgary, ALBERTA, T2W1G8 Representative for Service/Représentant pour Signification: BALLEM MACINNES, 1800 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9



WARES: Fasteners, namely nuts, washers and bolts. Priority Filing Date: December 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/869962 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Dispositifs de fixation, nommément écrous, rondelles et boulons. Date de priorité de production: 13 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 869962 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer software, namely data management software for storing and tracking business and personal data, and in association with user reference manuals in connection therewith. Proposed Use in CANADA on wares.



1,040,690. 1999/12/22. PLATZ & ASSOCIATES INC., R.R. #4 Belwood, ONTARIO, N0B1J0 Representative for Service/ Représentant pour Signification: SIMS CLEMENT EASTMAN LLP, P.O. BOX 578, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 22 FREDERICK STREET, SUITE 700, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2



Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion de données pour le stockage et le repérage des données commerciales et personnelles, et en association avec des manuels de référence d’utilisateurs connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



H R/I R SATELLITE The right to the exclusive use of the acronyms HR and IR is disclaimed apart from the trade-mark.



1,040,727. 1999/12/24. Collège d’enseignement général et professionnel de Jonquière, 2505, St-Hubert, Jonquière, QUÉBEC, G7X7W2 Representative for Service/Représentant pour Signification: MARC CÔTÉ, 335, BOUL. DE MAISONNEUVE EST, MÉDIASPHÈRE BELL, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2X1K1



SERVICES: Provision of human resources and industrial relations services to members including: paralegal services relating to employment matters, collective bargaining and arbitration; supervisory skills training; research and development relating to employment matters including the conducting of surveys with respect to wages and salaries, programs for absenteeism, employee satisfaction and disciplinary measures; advice as to the implementation of employee disciplinary systems and preparation of policy manuals; outplacement services namely resume writing, job search couselling, personal orientation and profiles. Proposed Use in CANADA on services.



CENTRE NAD Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: École de formation en imagerie numérique et multimédia. Employée au CANADA depuis juin 1992 en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif de des acronymes HR et IR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.



1,040,865. 1999/12/23. AmeraPARTS International, L.L.C., 103 Century 21 Drive, Suite 201, Jacksonville, Florida, 32216, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



SERVICES: School providing training in digital imaging and multimedia. Used in CANADA since June 1992 on services. 1,040,818. 1999/12/24. INHALE THERAPEUTIC SYSTEMS, INC., 150 Industrial Road, San Carlos, California 94070, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



AMERAPARTS WARES: Recycled, remanufactured, reconditioned and processed automotive parts. Priority Filing Date: July 01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 741042 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



HOMODISPERSION



MARCHANDISES: Pièces d’automobile recyclées, remises à neuf, remises en état et transformées. Date de priorité de production: 01 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/741042 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Stabilized pharmaceutical preparations for treatment of diseases and medical conditions of the peripheral nerve, of the adrenergic and cholinergic receptors; of the skeletal and smooth muscle systems, cardiovascular systems, endocrine and hormone systems, blood circulatory and immunological systems, of the synoptic and neuroeffector junctional sites, of the reproductive, skeletal and autacoid systems, the alimentary and excretory systems, and the histamine and central nervous systems. Priority Filing Date: July 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/743,075 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



1,040,873. 1999/12/23. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques stabilisées pour le traitement des maladies et des états médicaux des récepteurs du nerf périphérique, des récepteurs adrénergiques et cholinergiques; du système musculaire squelettique et du système musculaire lisse, de l’appareil cardiovasculaire, des systèmes endocriniens et hormonaux, des systèmes circulatoires et immunologiques, des sites de jonctions synoptiques et de jonctions des neuro-effecteurs, de l’appareil génital, du squelette et du système autacoïde, des systèmes digestifs et d’excrétion, et du système histaminique et du système nerveux central. Date de priorité de production: 02 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/743,075 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



ALLEZ EN PAIX WARES: Aromatherapy skin lotion. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Lotion d’aromathérapie pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,040,891. 1999/12/23. TRAVELBYUS.COM, Inc. (a Delaware corporation), 204 - 3237 King George Highway, White Rock, BRITISH COLUMBIA, V4P1B7 Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



1,040,853. 1999/12/23. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



WE’LL PUSH THE WORLD THROUGH YOUR BROWSER SERVICES: (1) Cooperative advertising and marketing in the field of travel; advertising agencies namely, promoting the services of the travel industry through the distribution of printed and audio promotional materials over the radio, television and global computer network. (2) Travel agency services namely, making reservations and bookings for transportation; arranging travel tours; transportation of passengers by road, rail, sea and air; travel information services; travel agency services namely, obtaining



UNE BONNE DOUCHE WARES: Facial cleansers, toners and exfoliants. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Nettoyants pour le visage, toners et exfoliants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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tickets for travel. (3) Travel agency services namely, making reservations and bookings for lodging; providing consultation in the field of travel. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: (1) Cooperative advertising and marketing in the field of travel; advertising agencies namely, promoting the services of the travel industry through the distribution of printed and audio promotional materials over the radio, television and global computer network. (2) Travel agency services namely, making reservations and bookings for transportation; arranging travel tours; transportation of passengers by road, rail, sea and air; travel information services; travel agency services namely, obtaining tickets for travel. (3) Travel agency services namely, making reservations and bookings for lodging; providing consultation in the field of travel. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: (1) Publicité et commercialisation en coopération dans le domaine des voyages; agences de publicité, nommément promotion des services de l’industrie des voyages au moyen de la distribution de matériel de promotion imprimé et sonore à la radio, à la télévision et sur un réseau informatique mondial. (2) Services d’agence de voyage, nommément services de réservations de transport; organisation de voyages; transport de passagers par voies terrestre, ferroviaire, maritime et aérienne; services d’information de voyage; services d’agence de voyage, nommément obtention de billets de voyage. (3) Services d’agence de voyage, nommément services de réservation d’hébergement; fourniture de conseils dans le domaine des voyages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: (1) Publicité et commercialisation en coopération dans le domaine des voyages; agences de publicité, nommément promotion des services de l’industrie des voyages au moyen de la distribution de matériel de promotion imprimé et sonore à la radio, à la télévision et sur un réseau informatique mondial. (2) Services d’agence de voyage, nommément services de réservations de transport; organisation de voyages; transport de passagers par voies terrestre, ferroviaire, maritime et aérienne; services d’information de voyage; services d’agence de voyage, nommément obtention de billets de voyage. (3) Services d’agence de voyage, nommément services de réservation d’hébergement; fourniture de conseils dans le domaine des voyages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,040,893. 1999/12/23. The Underwriter Insurance Company Ltd., No. 1 Minster Court, Mincing Lane, London EC3 7YN, OHIM (Alicante Office) Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



1,040,957. 2000/01/05. Northern Uniform Service Corp., 2230 Algonquin Road, Sudbury, ONTARIO, P3E4Z6 Representative for Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7



The right to the exclusive use of the words THE UNDERWRITER is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Insurance services and insurance underwriting services. Priority Filing Date: August 24, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1291277 in association with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif des mots THE UNDERWRITER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services d’assurances et services de souscription à une assurance. Date de priorité de production: 24 août 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1291277 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



The right to the exclusive use of the words UNIFORM SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: operation of a uniform rental business. Used in CANADA since August 1999 on services.



1,040,895. 1999/12/23. TRAVELBYUS.COM, Inc. (a Delaware corporation), 204 - 3237 King George Highway, White Rock, BRITISH COLUMBIA, V4P1B7 Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



Le droit à l’usage exclusif des mots UNIFORM SERVICE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Exploitation d’une entreprise de location d’uniformes. Employée au CANADA depuis août 1999 en liaison avec les services.
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OH DEER!



1,040,974. 1999/12/21. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/ Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



The right to the exclusive use of the word DEER is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Dispenser in the shape of a reindeer, for the purpose of dispensing confectionary items, namely, gum, mints, lozenges, pills, chocolates, raisins, peanuts, crackers, pretzels, nuts, seeds, money, cigarettes, cigars, self-adhesive notes, cookies, wafers and matches. Used in CANADA since October 1999 on wares.



AROMA CALM Le droit à l’usage exclusif du mot AROMA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



Le droit à l’usage exclusif du mot DEER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains. Date de priorité de production: 03 août 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/806.255 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 03 août 1999 sous le No. 99 806255 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Distributeur de la forme d’un renne, pour distribuer des confiseries, nommément gomme, pastilles de menthe, pastilles, pilules, chocolats, raisins secs, arachides, craquelins, bretzels, noix, graines, argent, cigarettes, cigares, billets autocollants, biscuits, gaufres et allumettes. Employée au CANADA depuis octobre 1999 en liaison avec les marchandises. 1,041,132. 1999/12/23. Selecta Klemm GmbH & Co. KG, Hanfäcker 10, 70378 Suttgart, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7



The right to the exclusive use of the word AROMA is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders, for the face, body and hands. Priority Filing Date: August 03, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/806.255 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on August 03, 1999 under No. 99 806255 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



CHRISTMAS EVE WARES: Ornamental plants, its young plants, seeds and parts of young plants to be used for reproduction. Proposed Use in CANADA on wares.



1,041,023. 1999/12/23. Jordan Mattress Ltd., Unit 304, 14640 64th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S1X7 Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



MARCHANDISES: Plantes ornementales, ses jeunes plants, graines et parties de jeunes plants à utiliser pour la reproduction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,041,140. 1999/12/23. BOCCHI HOLDING B.V., Klappolder 142 Postbus 38, NL-2665 BLEISWIJK, NETHERLANDS Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2



SPRING ART The right to the exclusive use of the word SPRING is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Bedding especially for mattresses, box springs, bed springs, pillows, cushions, spring components for bedding, sofa bedding and bed sheets; and mattresses. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot SPRING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Literie, particulièrement pour matelas, sommiers à ressorts, ressorts de lit, oreillers, coussins, éléments de ressorts pour literie, literie pour sofa et draps de lit; et matelas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



The words HAPPY TREE at the left of the mark, the design of the tree and the double circles around the tree are green. The 3 dots inside the double circles are red. WARES: (1) Dried, stewed, frozen, granular and pulverized fruit and vegetables, including walnuts and hazelnuts, raisins, figs, dates and coconut flakes; the mentioned products also as mixed fruit and/or as ingredients to cook. (2) Fresh fruit and vegetables, including walnuts, hazelnuts and figs. Proposed Use in CANADA on wares.



1,041,063. 1999/12/29. MIDLON FOODS INC., 6100 Cote de Liesse Road, Suite 225, St. Laurent, QUEBEC, H4T1E3 Representative for Service/Représentant pour Signification: POLLACK, MACHLOVITCH, KRAVITZ & TEITELBAUM, 1100 RENE LEVESQUE BOULEVARD WEST, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC, H3B4N4
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Les mots HAPPY TREE à gauche de la marque de commerce, le dessin de l’arbre et le double cercle autour de l’arbre sont en vert. Les trois points à l’intérieur du double cercle sont en rouge.



MARCHANDISES: Pizzas, pâtes alimentaires, sandwiches, salades, frites, menus, serviettes en papier, boîtes de livraison alimentaire. SERVICES: (1) Services de restaurant et de repasminute. (2) Services de franchisage, nommément fourniture de services publicitaires et promotionnels, services de formation de personnel de restaurant, services de conception de restaurant et services de consultation en exploitation de restaurant. Employée au CANADA depuis février 1987 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



MARCHANDISES: (1) Fruits et légumes déshydratés, bouillis, surgelés, granulaires et pulvérisés, y compris noix et noisettes, raisins secs, figues, dates et flocons de noix de coco; les produits susmentionnés étant aussi fournis sous forme de mélanges de fruits et/ou d’ingrédients à cuire. (2) Fruits et légumes frais, y compris noix, noisettes et figues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,041,388. 2000/01/04. E-Commatrix.com Inc., 51 Niagara Street, Welland, ONTARIO, L3C1L7 Representative for Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1



1,041,316. 1999/12/30. BANQUE NATIONALE DU CANADA, Tour de la Banque Nationale, 600, rue de la Gauchetière Ouest, 4ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 STJACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



E-COMMATRIX.COM



NATIONAL BANK SECTOR ROTATION FUND



The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the trade-mark.



Le droit à l’usage exclusif des mots BANK et SECTOR ROTATION FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



SERVICES: Designing and producing internet, extranet and intranet programs for others, and designing and producing computer programs for use in selling goods and services over the internet. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: Services financiers, nommément: gestion de fonds mutuels de placements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 décembre 1999 en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Conception et production de programmes Internet, extranet et intranet pour des tiers, et conception et production de programmes informatiques pour utilisation dans la vente de biens et services sur Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



The right to the exclusive use of the words BANK and SECTOR ROTATION FUND is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Financial services, namely: management of mutual funds. Used in CANADA since at least as early as December 13, 1999 on services.



1,041,488. 2000/01/04. General Motors Acceptance Corporation, 3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



1,041,387. 2000/01/04. JACQUES-CARTIER PIZZA INC., 2419 Chemin Chambly, Longueuil, QUEBEC, J4L1L8 Representative for Service/Représentant pour Signification: AUBREY MILLER, (MILLER & KHAZZAM), SUITE 1518, 800 BOUL. RENE-LEVESQUE WEST/OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9



GMAC INSURANCE



JACQUES CARTIER PIZZA



The right to the exclusive use of the word INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.



The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed apart from the trade-mark.



SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on services.



WARES: Pizza, pasta, sandwiches, salads, french fries, menus, napkins, food delivery boxes. SERVICES: (1) Restaurant and fast-food services. (2) Franchising services namely providing advertising and promotional services, training restaurant personnel, restaurant design services and restaurant operatiion consulting services. Used in CANADA since February 1987 on wares and on services.



Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



June 06, 2001



93



06 juin 2001



Vol. 48, No. 2432



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,041,536. 2000/01/05. CANTOX INC., 2233 Argentia Road, Suite 308, Mississauga, ONTARIO, L5N2X7 Representative for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7



SERVICES: Services de production de logiciels de divertissement multimédia. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1992 en liaison avec les services. 1,041,552. 2000/01/05. Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co., Espanstrasse 29, D-91238 Offenhausen, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7



CANTOX HEALTH SCIENCES INTERNATIONAL The right to the exclusive use of the phrase HEALTH SCIENCES and the word INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trademark. SERVICES: Global scientific and regulatory consulting services for human health and safety related issues. Used in CANADA since May 1999 on services. Le droit à l’usage exclusif de the phrase HEALTH SCIENCES and the word INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services mondiaux de consultation en sciences et en réglementation concernant la santé humaine et les questions de sécurité. Employée au CANADA depuis mai 1999 en liaison avec les services. 1,041,544. 2000/01/05. FEDERAL EXPRESS CORPORATION, a corporation organized and existing under the laws of the State of Delaware, 2005 Corporate Avenue, Memphis, Tennessee,38132-1842, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3



WARES: Office furniture and parts thereof. Used in CANADA since at least as early as December 1996 on wares. MARCHANDISES: Meubles de bureau et leurs pièces. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les marchandises. 1,041,576. 2000/01/05. M & M MEAT SHOPS LTD., 640 Trillium Drive, P.O. Box 2488, Kitchener, ONTARIO, N2H6M3 Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



FEDEX CUSTOM CRITICAL SERVICES: Pick-up, storage, transportation and delivery of documents, packages and freight via land and air. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Ramassage, entreposage, transport et livraison de documents, de colis et de marchandises par voies terrestre et aérienne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



L’OVEN BAKERY The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed apart from the trade-mark.



1,041,547. 2000/01/05. SECOND CITY, INC., 1616 N. Wells Street, Chicago, Illinois 60614, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2



WARES: Baked goods namely breads, baguettes, coffeecakes, buns, croissants, danishes, muffins, bagels, scones, pies, cakes, dumplings, focaccias, cookies, squares; cider, jams and beverages namely, juices, waters, teas. SERVICES: Operation of a bakery, the operation of business engaged in the sale of baked goods and specialty food products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



SECOND CITY COMMUNICATIONS



Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Multimedia entertainment software production services. Used in CANADA since at least as early as September 1992 on services.
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MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie, nommément pains, baguettes, brioches, croissants, danoises, muffins, bagels, pains cuits en galette, tartes, gâteaux, boulettes de pâte, focaccias, biscuits, pavés; cidre, confitures et boissons, nommément jus, eaux, thés. SERVICES: Exploitation d’une boulangerie, exploitation d’une entreprise s’occupant de la vente de produits de boulangerie et de produits alimentaires spéciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,041,856. 2000/01/13. Spagnol’s Wine & Beer Making Supplies Ltd., c/o Vincor International Inc., 4887 Dorchester Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6



THE BEER GEEK The right to the exclusive use of the word BEER is disclaimed apart from the trade-mark.



1,041,835. 2000/01/07. GENERAL MOTORS ACCEPTANCE CORPORATION, 3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



WARES: Printed materials, namely periodic publications and newsletters promoting the sale of applicant’s wines and beer making kits. Used in CANADA since as early as May 01, 1995 on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot BEER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément périodiques et bulletins d’information stimulant la vente des vins et des nécessaires de fabrication de bière artisanale du requérant. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mai 1995 en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the word INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.



1,041,945. 2000/01/10. CHARCUTERIE LA TOUR EIFFEL INC., 485, rue Lavoie, Ville Vanier, QUEBEC, G1M2V2 Representative for Service/Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTODOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6



SERVICES: Insurance services; insurance administration; insurance consultation; insurance underwriting. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services d’assurances; administration en matière d’assurance; consultation en matière d’assurance; souscription à une assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



TOUR EIFFEL FINESSE WARES: Prepared meals; frozen, chilled, cooked and/or processed meats; frozen dinners; pizza; patés and terrines; liverwurst; fish and seafood mousses; cretons; sausages (pork, chicken, veal); roast beef; roast pork; chicken; veal; turkey; mock chicken; bacon; bologna; hams, namely cooked and old fashioned; meat loaf; pepperoni; salami; pastrami; smoke meats; weiners; pork drippings; blood pudding; fresh entrees, namely soups, sauces and salads; baked goods, namely tarts; meat pies; egg rolls; vegetables. Proposed Use in CANADA on wares.



1,041,839. 2000/01/07. COLDER PRODUCTS COMPANY, 1001 Westgate Drive, St.Paul, Minnesota, 55114-1630, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



MARCHANDISES: Plats cuisinés; viandes surgelées, réfrigérées, cuites et/ou transformées; mets surgelés; pizzas; pâtés et terrines; saucisson de foie; mousses de poisson et fruits de mer; cretons; saucisses (porc, poulet, veau); rôti de boeuf; rôti de porc; poulet; veau; dinde; simili-poulet; bacon; mortadelle; jambon, nommément jambon cuit et à l’ancienne; pain de viande; pepperoni; salami; pastrami; viandes fumées; saucisses fumées; graisse de porc; boudin; entrées fraîches, nommément soupes, sauces et salades; produits de boulangerie-pâtisserie, nommément tartelettes; pâtés de viande; roulés à la chinoise; légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SST WARES: Quick disconnect couplings made of stainless steel for use with fluid and air lines. Priority Filing Date: July 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 746,965 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Raccords à déconnexion rapide faits en acier inoxydable pour utilisation dans les conduits de fluides et d’air. Date de priorité de production: 09 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/746,965 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



June 06, 2001



95



06 juin 2001



Vol. 48, No. 2432



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



MARCHANDISES: Périphériques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 septembre 1988 en liaison avec les marchandises.



1,042,031. 2000/01/10. ERNST & YOUNG U.S. LLP, 787 Seventh Avenue, New York, New York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



1,042,114. 2000/01/06. Synergy Pacific Wood Solutions ULC, 4471 Piccadilly North, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7W1C8 Representative for Service/Représentant pour Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4



SERVICES: Personnel management and human resource consulting in the field of expatriate employees; financial consulting services, namely advising on tax and compensation issues for expatriate employees. Priority Filing Date: July 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 746,578 in association with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.



SYNERGY PACIFIC WARES: Composite wood products, namely, laminated wood posts, beams and planks. SERVICES: Operation of an outlet for the custom design, custom manufacture and sale of composite wood products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



SERVICES: Consultation en gestion du personnel et en ressources humaines dans le domaine des employés étrangers; services de consultation financière, nommément conseils sur les questions d’impôt et de rémunération des employés étrangers. Date de priorité de production: 09 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/746,578 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



MARCHANDISES: Produits composites du bois, nommément poteaux, poutres et madriers en bois lamellé. SERVICES: Exploitation d’un point de vente pour la conception sur commande, la fabrication sur commande et la vente de produits composites du bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,042,140. 2000/01/10. Compulink Research, Inc., 3949 Commerce Parkway, Miramar, Florida 33025, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9



1,042,072. 2000/01/11. Sugar’s Mascots.ca Inc., 1st Floor, 284 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1J2 Representative for Service/Représentant pour Signification: EARL S. HEIBER, SUITE 200, 70 BOND STREET, TORONTO, ONTARIO, M5B1X3



UMATCH



SUGAR’S MASCOT COSTUMES



WARES: Biometric security scanning device and related hardware and software, namely, biometric mouse and software pertaining to identification, authentication and secure access to computer systems, networks and global computer networks. Priority Filing Date: October 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/836,009 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



The right to the exclusive use of the words MASCOT COSTUMES is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Mascot costumes. SERVICES: The design and manufacture of mascot costumes for others. Proposed Use in CANADA on wares and on services. Le droit à l’usage exclusif des mots MASCOT COSTUMES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



MARCHANDISES: Lecteurs biométriques de sécurité et matériel informatique et logiciels connexes, nommément souris et logiciels biométriques relatifs à l’identification, à l’authentification et à l’accès protégé aux systèmes informatiques, aux réseaux et aux réseaux informatiques mondiaux. Date de priorité de production: 29 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/836,009 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Costumes de mascotte. SERVICES: Conception et fabrication de costumes de mascotte pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,042,100. 2000/01/11. Logitech International S.A., CH 1143 Apples, SWITZERLAND Representative for Service/ Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



1,042,167. 2000/01/11. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1



DEXXA WARES: Computer peripherals. Used in CANADA since at least as early as September 23, 1988 on wares.
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WARES: Alcoholic spirits, namely vodka and rum. Proposed Use in CANADA on wares.



1,042,246. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



MARCHANDISES: Spiritueux, nommément vodka et rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,042,229. 2000/01/10. OLIGO SOL LTÉE, 1433, rue du Cap, Beloeil, QUÉBEC, J3G5M2 Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9



ROYAL CANADIAN BOND INDEX FUND The right to the exclusive use of the words CANADIAN, BOND, INDEX and FUND is disclaimed apart from the trade-mark.



CORNMAX MARCHANDISES: Engrais et fertilisants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services.



WARES: Fertilizers and soil enrichers. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, BOND, INDEX et FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,042,230. 2000/01/10. OLIGO SOL LTÉE, 1433, rue du Cap, Beloeil, QUÉBEC, J3G5M2 Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9



1,042,247. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



MAÏSMAX MARCHANDISES: Engrais et fertilisants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. WARES: Fertilizers and soil enrichers. Proposed Use in CANADA on wares.



FONDS DE COMMERCE ÉLECTRONIQUE ROYAL



1,042,245. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



The right to the exclusive use of the words FONDS DE COMMERCE ÉLECTRONIQUE is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services.



FONDS INDICIEL OBLIGATAIRE CANADIEN ROYAL



Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS DE COMMERCE ÉLECTRONIQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



The right to the exclusive use of the words FONDS INDICIEL OBLIGATAIRE et CANADIEN is disclaimed apart from the trademark.



SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services.



1,042,248. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS INDICIEL OBLIGATAIRE and CANADIEN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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The right to the exclusive use of the words E-COMMERCE and FUND is disclaimed apart from the trade-mark.



SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services.



1,042,253. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



Le droit à l’usage exclusif des mots E-COMMERCE et FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



PORTEFEUILLE DE CROISSANCE GESTIONNAIRES SÉLECT ROYAL



1,042,250. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE CROISSANCE, GESTIONNAIRES et SÉLECT is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services.



ROYAL SELECT AGGRESSIVE GROWTH PORTFOLIO



Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE CROISSANCE, GESTIONNAIRES and SÉLECT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



The right to the exclusive use of the words SELECT, AGGRESSIVE, GROWTH and PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.



SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT, AGGRESSIVE, GROWTH et PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,042,254. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



ROYAL SELECT MANAGERS GROWTH PORTFOLIO



1,042,252. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE DU ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



The right to the exclusive use of the words SELECT, MANAGERS, GROWTH and PORTFOLIO is disclaimed apart from the trademark. SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services.



ROYAL SELECT MANAGERS AGGRESSIVE GROWTH PORTFOLIO



Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT, MANAGERS, GROWTH et PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



The right to the exclusive use of the words SELECT and AGGRESSIVE GROWTH PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.



SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT et AGGRESSIVE GROWTH PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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The right to the exclusive use of the word JUNIORS is disclaimed apart from the trade-mark.



1,042,256. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



WARES: hair accessories, namely; barrettes, pony tail holders, hair bands and hair clips. Used in CANADA since at least as early as December 01, 1999 on wares. Le droit à l’usage exclusif du mot JUNIORS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



ROYAL SELECT MANAGERS BALANCED PORTFOLIO



MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément barrettes, pinces pour queue de cheval, bandeaux serre-tête et pinces pour cheveux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of the words SELECT, MANAGERS, BALANCED and PORTFOLIO is disclaimed apart from the trademark. SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services.



1,042,382. 2000/01/13. Artcraft Limited, 633 Edgeley Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4H6 Representative for Service/ Représentant pour Signification: GEOFFREY D. BROWN, (MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP), 111 RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5



Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT, MANAGERS, BALANCED et PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



TRENDY.COM WARES: Hair accessories, namely; barrettes, pony tail holders, hair bands and hair clips. Used in CANADA since at least as early as December 01, 1999 on wares.



1,042,257. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément barrettes, pinces pour queue de cheval, bandeaux serre-tête et pinces cheveux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.



PORTEFEUILLE DE REVENUE GESTIONNAIRES SÉLECT ROYAL



1,042,385. 2000/01/13. CHRISTOPHER KNIGHT, #307 - 99 Fifth Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S5P5 Representative for Service/Représentant pour Signification: IAN H. WARREN, 2000-150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1



The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE REVENU, GESTIONNAIRES and SÉLECT is disclaimed apart from the trade-mark.



Trail Quest 2000



SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage, mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: Entertainment services, namely the production, distribution and exploitation of television programs. Proposed Use in CANADA on services.



Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE REVENU, GESTIONNAIRES and SÉLECT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



SERVICES: Services de divertissement, nommément production, distribution et exploitation d’émissions de télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,042,498. 2000/01/13. BIG RIG LETTERING INC., 3376 WHITE OAK RD. UNIT 24, LONDON, ONTARIO, N6E2Z9



FLEET MEDIA



1,042,381. 2000/01/13. Artcraft Limited, 633 Edgeley Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4H6 Representative for Service/ Représentant pour Signification: GEOFFREY D. BROWN, (MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP), 111 RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5



The right to the exclusive use of the words FLEET and MEDIA is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: (1) Leasing of advertising space on commercial highway vehicles. (2) Advertisements for others placed on commercial highway vehicles. Used in CANADA since January 1992 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots FLEET et MEDIA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: (1) Location d’espaces publicitaires sur les véhicules routiers commerciaux. (2) Publicités pour des tiers placés sur des véhicules routiers commerciaux. Employée au CANADA depuis janvier 1992 en liaison avec les services. 1,042,511. 2000/01/13. ASAHI KOGAKU KOGYO KABUSHIKI KAISHA (ASAHI OPTICAL CO., LTD.), 36-9, Maeno-cho, 2chome, Itabashi-ku, Tokyo, 174, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



PIXELEAD WARES: Digital still cameras. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Men’s and women’s T-shirts, tank tops, shorts, pants, sweat shirts, sweaters, shirts, fleece tops, fleece pants, hats, gloves, jackets, belts, backpacks, fanny packs, climbing shoes, approach shoes, gym mats, chalk bags, climbing holds, ropes, climbing harnesses, tents, sleeping bags, climbing equipment namely belay devices, camming units. SERVICES: Climbing gyms, rock climbing guiding services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



MARCHANDISES: Appareils-photo numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,042,523. 2000/02/03. GANDER BRANDS INC., 14556 - 121A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5L4L2 Representative for Service/Représentant pour Signification: NANCY KORTBEEK, (REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER), 3200 MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3W8



MARCHANDISES: Tee-shirts, débardeurs, shorts, pantalons, pulls d’entraînement, chandails, chemises, hauts molletonnés, pantalons molletonnés, chapeaux, gants, vestes, ceintures, sacs à dos, sacs bananes, chaussures d’alpinisme, chaussures pour piste d’élan, matelas de gymnastique, sacs à craies, pitons d’escalade, cordes, baudriers, tentes, sacs de couchage pour hommes et dames; équipement d’escalade, nommément dispositifs d’assurance, dispositifs de déverrouillage par came. SERVICES: Ensembles de jeux d’escalade, services d’encadrement d’escalade rocheuse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



GANDER GOLDEN WARES: Industrial work gloves. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Gants de travail industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,042,601. 2000/01/14. NUTRIPUR INC., 86 boulevard Des Entreprises, suite 101, Boisbriand, QUÉBEC, J7G2T3



1,042,625. 2000/01/21. Kenmore Transportation Inc., 2558 Cedar Creek Rd., RR#1 Part Lot 20, Con. 11, Ayr, ONTARIO, N0B1E0 Representative for Service/Représentant pour Signification: RAVINSKY RYAN, PLACE DU CANADA, 1010 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 1200, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P9



ARTI FLEX MARCHANDISES: Supplément alimentaire en capsules nommément combinaison synergique de plantes utilisée pour les articulations, pour les problèmes articulaires et pour les douleurs dues à l’arthrite. Employée au CANADA depuis 10 août 1998 en liaison avec les marchandises. WARES: Food supplement in capsule form, namely a synergistic combination of plant products used for joints, joint problems and pain caused by arthritis. Used in CANADA since August 10, 1998 on wares.



The right to the exclusive use of the word TRANSPORTATION is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Trucking services, namely, truck brokerage services, warehousing of general commodities, leasing of trucks, leasing of trucking equipment, and transportation of general commodities. Used in CANADA since at least as early as April 19, 1995 on services.



1,042,602. 2000/01/14. Dale Svetkoff and Luis Montilla a partnership, trading as Friction, 15 Valley Stream Drive, Scarborough, ONTARIO, M1V2A4
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Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSPORTATION en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



MARCHANDISES: Fournitures pour la fabrication de savon, nommément savon à fondre et à verser, parfum de savon, colorant à savon, huiles essentielles utilisées pour la fabrication du savon, additifs naturels utilisées pour la fabrication du savon, livres d’enseignement sur la fabrication du savon, moules à savon et outils de coupe pour le savon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Services de camionnage, nommément services de courtage de camions, entreposage de produits de base généraux, crédit-bail de camions, crédit-bail d’équipements de camionnage, et transport de produits de base généraux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 avril 1995 en liaison avec les services.



1,042,682. 2000/01/13. Imagehill Inc., Box 33, MacGregor, MANITOBA, R3C3Z3 Representative for Service/ Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3



1,042,663. 2000/01/13. James Braden, 505 Canatara Court, Kingston, ONTARIO, K7M7L1 Representative for Service/ Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1



CHEAPESTCAR.COM



CREATIVE SOAP THAT BUBBLES WITH IDEAS



The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark.



The right to the exclusive use of the word SOAP is disclaimed apart from the trade-mark.



SERVICES: Sale of automobiles over the internet. Proposed Use in CANADA on services.



WARES: Soap making supplies, namely melt and pour soap, soap scent, soap dye, essential oils for use in making soap, natural additives for use in making soap, soap-making instruction book, soap molds and soap cutters. Proposed Use in CANADA on wares.



Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Vente d’automobiles par Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



Le droit à l’usage exclusif du mot SOAP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Fournitures pour la fabrication de savon, nommément savon à fondre et à verser, parfum de savon, colorant à savon, huiles essentielles utilisées pour la fabrication du savon, additifs naturels utilisées pour la fabrication du savon, livres d’enseignement sur la fabrication du savon, moules à savon et outils de coupe pour le savon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,042,681. 2000/01/13. Imagehill Inc., Box 33, MacGregor, MANITOBA, R0H0R0 Representative for Service/ Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3



1,042,683. 2000/01/14. Marta Wood, 29 Coldstream Court, Munster Hamlet, ONTARIO, K0A3P0



WOODHOODZ WARES: (1) Headwear namely hats toques beanies ear coverings, headbands. (2) Mittens& gloves. (3) Scarves, head & neck coverings. (4) Coats & vests. (5) Socks, slippers & boots. (6) Wrist warmers. (7) Jackets sweaters outerwear pants - track suits - thermal underwear - shirts. SERVICES: (1) Retail sales of clothing and headgear and outerwear. (2) Retail sale of footwear. Used in CANADA since January 1996 on services (1); December 1996 on wares (3); 1998 on services (2). Used in CANADA since at least January 1996 on wares (1), (2); October 1998 on wares (5); November 1998 on wares (4); October 1999 on wares (6). Proposed Use in CANADA on wares (7).



The right to the exclusive use of the word SOAP is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Soap making supplies, namely melt and pour soap, soap scent, soap dye, essential oils for use in making soap, natural additives for use in making soap, soap-making instruction book, soap molds and soap cutters. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: (1) Couvre-chefs, nommément chapeaux, tuques, calottes, couvre-oreilles, bandeaux. (2) Mitaines et gants. (3) Foulards, couvre-chefs et cache-cols. (4) Manteaux et gilets. (5) Chaussettes, pantoufles et bottes. (6) Manchons. (7) Vestes, chandails, vêtements de plein air, pantalons, survêtements, sousvêtements isolants. SERVICES: (1) Vente au détail de vêtements,



Le droit à l’usage exclusif du mot SOAP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



June 06, 2001



101



06 juin 2001



Vol. 48, No. 2432



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



coiffures et vêtements de plein air. (2) Vente au détail d’articles chaussants. Employée au CANADA depuis janvier 1996 en liaison avec les services (1); décembre 1996 en liaison avec les marchandises (3); 1998 en liaison avec les services (2). Employée au CANADA depuis au moins janvier 1996 en liaison avec les marchandises (1), (2); octobre 1998 en liaison avec les marchandises (5); novembre 1998 en liaison avec les marchandises (4); octobre 1999 en liaison avec les marchandises (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (7).



façonné ou laminé, verre armé, verre trempé, verre feuilleté, verre plat coloré, verre plat fantaisie, verre décoratif, verre absorbeur d’ultraviolets, verre absorbeur d’infrarouge, verre réflecteur d’infrarouge, verre antiradiation, verre luminescent et verre réflecteur d’infrarouge, verre antiradiation, verre sensible, verre conducteur d’électricité et verre luminescent (sauf verre pour bâtiments). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,042,732. 2000/01/13. CENTRAL GLASS COMPANY, LIMITED, 5253 Oaza Okiube, Ube-shi, Yamaguchi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2



1,042,727. 2000/01/13. CASCADES INC., 772, rue Sherbrooke ouest, Montréal, QUÉBEC, H3A1G1 Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 STJACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



CGAC



SECURTORCH



WARES: (1) Land vehicle parts, namely, windshields, glass windows for vehicles. (2) Building glass, namely, glass panels and panes for building, smooth plate glass for buildings, common sheet glass, figured or rolled glass, wired glass, tempered glass, laminated glass, colored sheet glass, fancy sheet glass, glass tile, glass brick, glass roofing tile, decoration glass, ultraviolet absorbing glass, infrared absorbing glass, radial interception glass, luminous glass and infrared reflecting glass. (3) Window glass for vehicle windows, common sheet glass, figured or rolled glass, wired glass, tempered glass, laminated glass, colored sheet glass, fancy sheet glass, decoration glass, ultraviolet absorbing glass, infrared absorbing glass, infrared reflecting glass, radial interception glass, sensitive glass, electric conduction glass and luminous glass (excepting Building glass). Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Panneaux de fibres de bois ignifuges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. WARES: Fireproof fibre board. Proposed Use in CANADA on wares. 1,042,729. 2000/01/13. CENTRAL GLASS COMPANY, LIMITED, 5253 Oaza Okiube, Ube-shi, Yamaguchi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2



MARCHANDISES: (1) Pièces pour véhicules terrestres, nommément pare-brise, glaces de fenêtres pour véhicules. (2) Verre pour bâtiments, nommément panneaux de verre et carreaux de vitre pour bâtiment, glace lisse pour bâtiments, verre plat courant, verre façonné ou laminé, verre armé, verre trempé, verre feuilleté, verre plat coloré, verre plat fantaisie, tuile de verre, brique de verre, tuile de couverture en verre, verre décoratif, verre absorbeur d’ultraviolets, verre absorbeur d’infrarouge, verre antiradiation, verre luminescent et verre réflecteur d’infrarouge. (3) Verre à vitre pour glaces de véhicule, verre plat courant, verre façonné ou laminé, verre armé, verre trempé, verre feuilleté, verre plat coloré, verre plat fantaisie, verre décoratif, verre absorbeur d’ultraviolets, verre absorbeur d’infrarouge, verre réflecteur d’infrarouge, verre antiradiation, verre luminescent et verre réflecteur d’infrarouge, verre antiradiation, verre sensible, verre conducteur d’électricité et verre luminescent (sauf verre pour bâtiments). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: (1) Land vehicle parts, namely, windshields, glass windows for vehicles. (2) Building glass, namely, glass panels and panes for building, smooth plate glass for buildings, common sheet glass, figured or rolled glass, wired glass, tempered glass, laminated glass, colored sheet glass, fancy sheet glass, glass tile, glass brick, glass roofing tile, decoration glass, ultraviolet absorbing glass, infrared absorbing glass, radial interception glass, luminous glass and infrared reflecting glass. (3) Window glass for vehicle windows, common sheet glass, figured or rolled glass, wired glass, tempered glass, laminated glass, colored sheet glass, fancy sheet glass, decoration glass, ultraviolet absorbing glass, infrared absorbing glass, infrared reflecting glass, radial interception glass, sensitive glass, electric conduction glass and luminous glass (excepting "Building glass"). Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: (1) Pièces pour véhicules terrestres, nommément pare-brise, glaces de fenêtres pour véhicules. (2) Verre pour bâtiments, nommément panneaux de verre et carreaux de vitre pour bâtiment, glace lisse pour bâtiments, verre plat courant, verre façonné ou laminé, verre armé, verre trempé, verre feuilleté, verre plat coloré, verre plat fantaisie, tuile de verre, brique de verre, tuile de couverture en verre, verre décoratif, verre absorbeur d’ultraviolets, verre absorbeur d’infrarouge, verre antiradiation, verre luminescent et verre réflecteur d’infrarouge. (3) Verre à vitre pour glaces de véhicule, verre plat courant, verre
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WARES: (1) Land vehicle parts, namely, windshields, glass windows for vehicles. (2) Building glass, namely, glass panels and panes for building, smooth plate glass for buildings, common sheet glass, figured or rolled glass, wired glass, tempered glass, laminated glass, colored sheet glass, fancy sheet glass, glass tile, glass brick, glass roofing tile, decoration glass, ultraviolet absorbing glass, infrared absorbing glass, radial interception glass, luminous glass and infrared reflecting glass. (3) Window glass for vehicle windows, common sheet glass, figured or rolled glass, wired glass, tempered glass, laminated glass, colored sheet glass, fancy sheet glass, decoration glass, ultraviolet absorbing glass, infrared absorbing glass, infrared reflecting glass, radial interception glass, sensitive glass, electric conduction glass and luminous glass (excepting Building glass). Proposed Use in CANADA on wares.



services (LMCS), specialized mobilized radio (SMR) services; the sale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and repurchase of telecommunications equipment and accessories and the operation of retail outlets selling such products and services; the compilation, distribution and sale of information to others regarding telecommunication services and equipment; the sale of credit and debit card services; the resale of credit card, debit card, subscriber identity module (SIM) and calling card services; coin, credit card, pay and similar telephone and radio services. (2) Telecommunications services namely providing landlined telephone, wireless telephone, local and long distance telephone services, cellular telecommunication services, personal communication services (PCS), personal communication telephone services (PCTS), Internet access services, Intranet access services; the operation of telecommunications networks; the operation of client care, information help-lines and operation services in connection with the provision of telecommunications services and telecommunication equipment and accessories; the sale of subscriber identity module (SIM) and calling card services; message relay services; and voice mail services. Used in CANADA since at least as early as October 01, 1999 on wares (2) and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).



MARCHANDISES: (1) Pièces pour véhicules terrestres, nommément pare-brise, glaces de fenêtres pour véhicules. (2) Verre pour bâtiments, nommément panneaux de verre et carreaux de vitre pour bâtiment, glace lisse pour bâtiments, verre plat courant, verre façonné ou laminé, verre armé, verre trempé, verre feuilleté, verre plat coloré, verre plat fantaisie, tuile de verre, brique de verre, tuile de couverture en verre, verre décoratif, verre absorbeur d’ultraviolets, verre absorbeur d’infrarouge, verre antiradiation, verre luminescent et verre réflecteur d’infrarouge. (3) Verre à vitre pour glaces de véhicule, verre plat courant, verre façonné ou laminé, verre armé, verre trempé, verre feuilleté, verre plat coloré, verre plat fantaisie, verre décoratif, verre absorbeur d’ultraviolets, verre absorbeur d’infrarouge, verre réflecteur d’infrarouge, verre antiradiation, verre luminescent et verre réflecteur d’infrarouge, verre antiradiation, verre sensible, verre conducteur d’électricité et verre luminescent (sauf verre pour bâtiments). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: (1) Matériel de télécommunications et accessoires, nommément récepteurs radio, équipement de vidéoconférence, nommément téléphones, récepteurs radio, serveurs vidéo et accessoires; émetteurs-récepteurs mobiles, radio-téléphones, téléavertisseurs, radios de répartiteur, équipements et accessoires radio, appareil de messagerie, matériel de télécopie; matériel d’accès à Internet et à intranet; matériel d’accès par câble; matériel informatique et logiciels utilisés pour les transmissions de télécommunications, équipement de satellite, équipement de commutation, et équipement de transmission; équipement de chiffrement et de déchiffrement pour télécommunications; téléphones à jeton, payants et à télécarte; cartes d’appels téléphoniques. (2) Téléphones et dispositifs de télécommunications sans fil, nommément téléphones, appareils-radio et accessoires. SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément fourniture de services téléphoniques pour vidéoconférences, de services de téléappel, de radio mobile spécialisée améliorée (ESMR), de services locaux de communications multipoints (LMCS), de services de radio mobile spécialisée (SMR); vente, crédit-bail, location, maintenance, réparation, remise à neuf et rachat d’équipement de télécommunications et d’accessoires et exploitation de points de vente au détail de ces produits et services; compilation, distribution et vente de renseignements à des tiers concernant les services et l’équipement de télécommunications; vente de services de cartes de crédit et de débit; revente de services de cartes de crédit, de cartes de débit, de modules d’identification d’abonnés (SIM) et de cartes d’appel; services de téléphonie et de radiophonie à pièces de monnaie, à télécartes, payants et à moyens semblables de paiement. (2) Services de télécommunications, nommément fourniture de services téléphoniques par lignes terrestres, sans fil, locaux et interurbains, de services de télécommunications cellulaires, de services de communications personnelles (PCS), de services téléphoniques de communications personnelles (PCTS), de



1,042,774. 2000/01/14. Norigen Communications Inc., 180 Dundas Street West, Suite 2500, Toronto, ONTARIO, M5G1Z8 Representative for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9



WARES: (1) Telecommunication equipment and accessories namely, radios, video conferencing equipment, namely, telephones, radios, videoservers and accessories, mobile radios, two way radios, pagers, dispatch radios, radio equipment and accessories, messaging equipment, facsimile equipment, Internet and Intranet access equipment, cable access equipment, computer software and hardware used for telecommunication transmissions, satellite equipment, switching equipment, and transmission equipment; encryption and decryption equipment for telecommunications; coin, pay and credit card phones; telephone calling cards. (2) Telephones and wireless telecommunication devices namely, telephones, radios and accessories. SERVICES: (1) Telecommunications services namely providing video conferencing telephone, paging services, enhanced specialized mobile radio (ESMR) services, local multi-point communication
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services d’accès à Internet, de services d’accès à Intranet; exploitation de réseaux de télécommunications; exploitation de services à la clientèle, d’aide en ligne et d’exploitation en rapport avec la fourniture de services de télécommunications et d’équipement de télécommunications et d’accessoires; vente de services de modules d’identification d’abonnés (SIM) et de cartes d’appel; services de transmission de messages; et services de messagerie vocale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).



1,042,898. 2000/01/17. Cognos Incorporated, 3755 Riverside Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G4K9 Representative for Service/ Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



COGNOS CONNECT SERVICES: Computer software consulting services. Used in CANADA since at least as early as July 15, 1999 on services. SERVICES: Services de consultation en logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet 1999 en liaison avec les services.



1,042,785. 2000/01/14. M & M MEAT SHOPS LTD., 640 Trillium Drive, P.O. Box 2488, Kitchener, ONTARIO, N2H6M3 Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



1,042,916. 2000/01/18. TRANS CANADA THERMOGRAPHING LTD./ THERMOGRAPHIE TRANS-CANADA LTÉE, 9001 Parkway Boulevard, Anjou, QUEBEC, H1J1N4 Representative for Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9



METRO THERMOGRAPHING The right to the exclusive use of THERMOGRAPHING is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Imprinted business stationery, namely letterhead, writing paper and envelopes with the name and/or address of an individual or customer printed thereon, business calling cards and announcement cards; personalized stationery and paper products, namely wedding and reception invitations, response cards, wedding announcements, informal notepaper, thank you cards, reception scrolls, book match covers, wedding cake boxes and bags, napkins, place mats, coasters, wedding booklets, guest books and related gift items, namely photograph albums, cake knives, attendants’ wine glasses and mugs. Proposed Use in CANADA on wares.



The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Baked goods namely breads, baguettes, coffeecakes, buns, croissants, danishes, muffins, bagels, scones, pies, cakes, dumplings, focaccias, cookies, squares; cider, jams and beverages namely, juices, waters, teas. SERVICES: Operation of a bakery, the operation of business engaged in the sale of baked goods and specialty food products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



Le droit à l’usage exclusif de THERMOGRAPHING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Articles de papeterie d’affaires imprimés, nommément en-tête de lettres, papier à lettres et enveloppes portant le nom et/ou l’adresse d’une personne ou d’un client, cartes d’appel d’entreprise et faire-part; articles de papeterie et articles en papier personnalisés, nommément cartes d’invitation de mariage et de réception, cartes de réponse, faire-part de mariage, papier à écrire informel, cartes de remerciement, parchemins de réception, pochettes d’allumettes, boîtes et sacs à gâteau de mariage, serviettes de table, napperons, dessous de verres, livrets de mariage, livres d’invités et articles-cadeaux connexes, nommément albums à photos, couteaux à gâteau, verres à vin et grosses tasses de personnes d’honneur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie, nommément pains, baguettes, brioches, croissants, danoises, muffins, bagels, pains cuits en galette, tartes, gâteaux, boulettes de pâte, focaccias, biscuits, pavés; cidre, confitures et boissons, nommément jus, eaux, thés. SERVICES: Exploitation d’une boulangerie, exploitation d’une entreprise s’occupant de la vente de produits de boulangerie et de produits alimentaires spéciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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MARCHANDISES: Logiciels de commerce électronique intégrés permettant le traitement (en temps réel ou différé) de transaction de paiements par cartes de crédit, cartes de débit et cartes à puce. SERVICES: Services de gestion de paiements électroniques effectués par cartes de crédit, cartes de débit et cartes à puce, par voie de terminaux et l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,043,073. 2000/01/18. BMC SOFTWARE, INC., 2101 CityWest Blvd., Houston, Texas 77042, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9



MAINVIEW



WARES: Integrated electronic commerce software for the processing (in real time or time shift) of transaction payments effected by credit card, debit card and smart card. SERVICES: Services related to the management of electronic payments effected by credit card, debit card and smart card, via terminals and the Internet. Used in CANADA since at least as early as January 1997 on wares and on services.



WARES: Computer software and programs for managing computer systems, databases and applications, namely providing data management, application management, storage and performance optimization and recovery of mainframe and distributed systems computers and the database and business applications, programs and systems that operate therein. SERVICES: Support and consultation services for managing computer systems, databases and applications, namely providing data management, application management, storage and performance optimization and recovery of mainframe and distributed systems computers and the database and business applications, programs, and systems that operate therein. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



1,043,207. 2000/01/19. SYSTEM THREE RESINS, INC., PO Box 70436, Seattle, Washington, 98107, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7



MARCHANDISES: Logiciels et programmes pour gérer des systèmes informatiques, des bases de données et des applications, c’est-à dire pour assurer la gestion de données, la gestion d’applications, le stockage et optimiser et rétablir la performance de macroordinateurs et de systèmes répartis, et bases de données, applications de gestion, programmes et systèmes connexes. SERVICES: Services de soutien et de consultation pour gérer des systèmes informatiques, des bases de données et des applications, c’est-à dire pour assurer la gestion de données, la gestion d’applications, le stockage et optimiser et rétablir la performance de macroordinateurs et de systèmes répartis, et bases de données, applications de gestion, programmes et systèmes connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



T-88 WARES: Two-part epoxy resin adhesive compounds for marine and aeronautical use. Used in CANADA since at least as early as April 20, 1970 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 01, 1994 under No. 1,824,003 on wares. MARCHANDISES: Composés isolants à la résine époxyde en deux parties pour utilisation marine et aéronautique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 avril 1970 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mars 1994 sous le No. 1,824,003 en liaison avec les marchandises.



1,043,091. 2000/01/18. Touchlink Inc., 4, Rue Notre-Dame Est, 7e étage, Montréal, QUÉBEC, H2Y1B8 Representative for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9



1,043,226. 2000/01/19. Laurentian Media Group Inc., Suite 302, 55 Town Centre Court, Toronto, ONTARIO, M1P4X4 Representative for Service/Représentant pour Signification: EARL S. HEIBER, SUITE 200, 70 BOND STREET, TORONTO, ONTARIO, M5B1X3



SUDBURY SUN The right to the exclusive use of the word SUDBURY is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: a community newspaper. Proposed Use in CANADA on wares. Le droit à l’usage exclusif de le mot SUDBURY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SUNADVANTAGE



MARCHANDISES: Journal communautaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Financial Services namely, group insurance services. Proposed Use in CANADA on services.



1,043,235. 2000/01/19. ROBERT BESSETTE TECHNOLOGIE INC, 340 St-Louis, St-Jean-sur-Richelieu, QUÉBEC, J3B1Y4



SERVICES: Services financiers, nommément services d’assurance collective. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



ATTAK MARCHANDISES: Motoneiges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,043,255. 2000/01/20. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9



WARES: Snowmobiles. Proposed Use in CANADA on wares. 1,043,244. 2000/01/20. CANADIAN HOME WINE TRADE ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DU COMMERCE DES VINS MAISON, Box 25, Commerce Court West, 28 th Floor, Toronto, ONTARIO, M5L1A9 Representative for Service/ Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



SUNAVANTAGE SERVICES: Financial Services namely, group insurance services. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services financiers, nommément services d’assurance collective. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



BORDAILLES WARES: Wine-making kits, grape juice, grape juice concentrate and bottling labels. Proposed Use in CANADA on wares.



1,043,323. 2000/01/21. C.O.R.E. Digital Pictures Inc., 488 Wellington Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5V1E3 Representative for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8



MARCHANDISES: Nécessaires de vinification, jus de raisin, jus de raisin concentré et étiquettes d’embouteillage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



C.O.R.E.TOONS



1,043,250. 2000/01/20. L.M. SANDLER & SONS INC., 448 Viking Drive, Suite 200, Virginia Beach, Virginia, 23450, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8



WARES: Exposed film of a feature film, pre-recorded film, videotape, video disc, or other recorded medium, of a television program. SERVICES: Digital animation services and digital special effects, for feature films, television, internet and other entertainment media. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



DE MER EN MER



MARCHANDISES: Film impressionné d’un long métrage, film préenregistré, bande vidéo, vidéodisque, ou autre médium enregistré, d’une émisison de télévision. SERVICES: Services d’animation numérique et effets spéciaux numériques pour longs métrages, la télévision, l’Internet et d’autres médias de divertissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: Seafood, namely lobster, lobster tails, shrimps, scampi, surimi, crabs, crab legs, prawns, fish, oysters, mussels, scallops, squid and octopus. SERVICES: Sale and distribution at wholesale and retail of seafood. Proposed Use in CANADA on wares and on services. MARCHANDISES: Fruits de mer, nommément homards, queues de homards, crevettes, langoustines, surimi, crabes, pattes de crabes, crevettes, poisson, huîtres, moules, pétoncles, calmars et poulpes. SERVICES: Vente et distribution en gros et au détail de fruits de mer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,043,324. 2000/01/21. Advantex Marketing International Inc., 491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8 Representative for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8



1,043,254. 2000/01/20. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9
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WARES: Promotional and gift packages containing an assortment of consumer products, namely all or some of the following personal care, grocery and household products, namely, shampoo, body lotion, hair conditioner, hairstyling gel, acne preparations, skin soap, facial cleansers, body wash, personal deodorant, perfume, cologne, razors, toothpaste, toothbrushes, dental floss, sanitary napkins, tampons, cotton pads for make-up removal, lip gloss, nail polish remover, shoe deodorizers, mouthwash, skin cream, sun block, depilatories, aftershave lotion, astringents for cosmetic purposes, shaving cream, shaving gel, facial tissue, combs, hair brushes, nail tiles, emery boards, nail clippers, tweezers, cereal, crackers, rice, gum, popped popcorn, candy raisins, chewing gum, breath mints, antacids, cough drops, jelly beans, potato chips, cookies, carbonated soft drinks, soda water, fruit juices, bottled water, iced tea beverages, tea, coffee, coffee filters, canned fruit, canned chili, cake mix, chicken sauce, bathroom cleanser, floor cleaners, laundry soap and carpet deodorizers. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Emballages-cadeaux et promotionnels contenant un assortiment de produits de consommation, nommément certains ou tous les produits de soins personnels, d’épicerie et d’entretien domestique, nommément shampoing, lotions pour le corps, revitalisant capillaire, gels de coiffure, préparations contre l’acné, savon pour la peau, nettoyants pour le visage, produit de lavage corporel, désodorisant personnel, parfums, eau de Cologne, rasoirs, dentifrice, brosses à dents, soie dentaire, serviettes hygiéniques, tampons, tampons de coton pour démaquillage, brillant à lèvres, dissolvant de vernis à ongles, désodorisants pour chaussures, rince-bouche, crème pour la peau, écran total, dépilatoires, lotion après-rasage, astringents pour fins cosmétiques, crème à raser, gel à raser, mouchoirs de papier, peignes, brosses à cheveux, limes à ongles, limes d’émeri, coupe-ongles, pincettes, céréales, craquelins, riz, gomme, maïs éclaté, bonbons, raisins secs, gomme à mâcher, menthes pour rafraîchir l’haleine, antiacides, pastilles contre la toux, bonbons haricots, croustilles, biscuits, boissons gazeuses, eau gazéifiée, jus de fruits, eau embouteillée, boissons de thé glacé, thé, café, filtres à café, fruit en boîte, chili en boîte, mélange à gâteaux, sauce au poulet, nettoyant à salle de bain, nettoyeurs à planchers, savon à lessive et désodorisants pour tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Newspapers and books dealing with the Christian religion. SERVICES: Educational services, namely, conducting classes, seminars, and conferences on the subject of the Christian religion, and distributing course materials in connection therewith. Used in CANADA since June 01, 1994 on services; September 01, 1995 on wares. MARCHANDISES: Journaux et livres traitant du christianisme. SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires et conférences sur le christianisme, et distribution de matériel de cours en rapport avec ce sujet. Employée au CANADA depuis 01 juin 1994 en liaison avec les services; 01 septembre 1995 en liaison avec les marchandises. 1,043,551. 2000/01/21. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane, Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1



JAGUAR XKR WARES: Motor land vehicles and parts and fittings therefor. Used in CANADA since at least as early as 1950 on wares.



1,043,517. 2000/01/21. The Parochial Church Council of Holy Trinity Church, Brompton, Brompton Road, London, England SW7 1JA, UNITED KINGDOM Representative for Service/ Représentant pour Signification: SALLY START, ALPHA MINISTRIES CANADA, BOX 153, 3456 DUNBAR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6S2C2



June 06, 2001



MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés et pièces et accessoires connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les marchandises.
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1,043,568. 2000/01/21. Ningbo Dunhuang Group Limited-Liability Company, 60 ChangChun Road, NingBo, Zhejiang, CHINA Representative for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6



1,043,690. 2000/01/20. Rhythms NetConnections Inc., a corporation of the State of Delaware, 7337 South Revere Parkway, Englewood, Colorado 80122, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



RHYTHMS NETSELECT SERVICES: Communication services for individuals, businesses and communication services providers, namely, providing communication services that allow remote users to choose to connect either to an intranet or to a global computer network. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services de communication pour personnes, commerces et fournisseurs de services de communication, nommément fourniture de services de communication qui permettent aux utilisateurs à distance de choisir de se brancher à un intranet ou à un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



WARES: Cotton yarn, sewing thread, embroidery thread, textile filaments, rayon fabric, thread and/or yarn. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Fil de coton, fil à coudre, fil à broder, filaments textiles, tissu en rayonne, fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,043,696. 2000/01/20. COLORIFIC PHOTO & DIGITAL IMAGING LTD., 195 WEST 7TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5Y1L8 Representative for Service/ Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7



1,043,643. 2000/01/24. VCE Virtual Chip Exchange Inc., 255, rue St-Jacques, 2 ième étage, Montréal, QUÉBEC, H2Y1M6 Representative for Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5



COLORIFIC SERVICES: (1) Operation of a business providing photofinishing and photolab services including photographic printing, photographic enlarging and photographic mounting; photographic reproduction, restoration and retouching; photographic computer imaging; photographic slide and print processing. (2) Digital imaging services; digital restoration and enhancement of photographs. Used in CANADA since at least March 1973 on services (1); October 1994 on services (2). SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise fournissant des services de développement et de tirage et de laboratoire de photographie, y compris l’impression photographique, l’agrandissement photographique et le montage photographique; reproduction, restauration et retouche photographiques; imagerie photographique par ordinateur; traitement de diapositives et d’épreuves photographiques. (2) Services d’imagerie numérique; restauration et amélioration numériques de photographies. Employée au CANADA depuis au moins mars 1973 en liaison avec les services (1); octobre 1994 en liaison avec les services (2).



Le droit à l’usage exclusif des mots VIRTUAL, CHIP et EXCHANGE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. SERVICES: Exploitation d’un service de commercialisation pour des tierces parties et de vente de composantes électroniques par le réseau Internet. Employée au CANADA depuis 12 août 1998 en liaison avec les services. The right to the exclusive use of the words VIRTUAL, CHIP and EXCHANGE is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Operation of a marketing service for third parties and a service related to the sale of electronic components on the Internet. Used in CANADA since August 12, 1998 on services.
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VARTA PoLiflex



1,043,718. 2000/01/21. SMARTPARK DEVELOPMENT CORPORATION, 631 Drake Centre, University of Manitoba, Winnipeg, MANITOBA, R3T5V4 Representative for Service/ Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5



WARES: Batteries, accumulators and Proposed Use in CANADA on wares.



primary



batteries.



MARCHANDISES: Batteries, accumulateurs et batteries primaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SMARTPARK



1,043,858. 2000/01/24. Technophil Co., Ltd., 677-25 Yeoksamdong, Kangnam-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SERVICES: Operation of a research centre specializing in the development and commercialization of new technologies in partnership with industry, entrepreneurs and the academic community; and the planning, construction and management of research facilities. Used in CANADA since August 1997 on services. SERVICES: Exploitation d’un centre de recherches spécialisé dans le développement et la commercialisation des nouvelles technologies en coopération avec l’industrie, les entrepreneurs et le monde de l’enseignement; et planification, construction et gestion d’installations de recherches. Employée au CANADA depuis août 1997 en liaison avec les services.



SERVICES: (1) Data supply services, data search services, information database compilation services, computer database systemisation services, computerized file management services, statistical information supply services, commercial information agency services, commercial information supply services, marketing research services, and electronic commerce management services. (2) Computer data recovery services, computer software rental services, computer software design services, computer software updating services, maintenance services of computer software, computer system analysis services, computer programming services, computer program translation and rental services, computer hardware consulting services and internet web site management services. Priority Filing Date: July 29, 1999, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 99-10887 in association with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.



1,043,765. 2000/01/20. FANTOM TECHNOLOGIES INC., P.O. Box 1004, Welland, ONTARIO, L3B5S1 Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



HELIX WARES: Vacuum cleaners and cleaning heads for vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Aspirateurs et têtes nettoyantes pour aspirateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: (1) Services de fourniture de données, services de recherche de données, services de compilation de bases de données d’informations, services de systématisation de bases de données informatiques, services de gestion de fichiers informatisés, services de fourniture de renseignements statistiques, services d’agence de renseignements commerciaux, services de fourniture de renseignements commerciaux, services de recherche en commercialisation, et services de gestion en commerce électronique. (2) Services de récupération de données informatiques, services de location de logiciels, services de conception de logiciels, services de mise à jour de logiciels, services de maintenance de logiciels, services d’analyse de systèmes informatiques, services de programmation informatique, services de location et de traduction de programmes informatiques, services de consultation en matériel informatique et services de gestion de sites Web Internet. Date de priorité de production: 29 juillet 1999, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 99-10887 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,043,780. 2000/01/21. WULFTEC INTERNATIONAL INC., 209, rue Wulftec, Casier Postal 300, Ayer’s Cliff, QUEBEC, J0B1C0 Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2



RAPID-THREAD WARES: A pre-stretch unit mechanism as part of an industrial stretch wrap machine used for pallet wrapping. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Mécanisme de pré-étirage faisant partie d’une machine d’emballage sous film étirable industrielle utilisée pour le banderolage de palettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,043,852. 2000/01/24. VARTA AG, Am Leineufer 51, D-30419, Hannover, GERMANY Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2
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1,043,873. 2000/01/25. Kenmore Transportation Inc., 2558 Cedar Creek Rd., RR#1 Part Lot 29, Con.11, Ayr, ONTARIO, N0B1E0 Representative for Service/Représentant pour Signification: RAVINSKY RYAN, PLACE DU CANADA, 1010 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 1200, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P9



1,043,903. 2000/01/25. SIBLING ENTERTAINMENT, LLC, 601 West 26th Street, 11th Floor, New York, New York 10001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5



KENMORE TRANSPORTATION



MIXEDGREENS



The right to the exclusive use of the word transportation is disclaimed apart from the trade-mark.



SERVICES: Computerized on-line retail services in the field of art; educational and entertainment services, namely, organizing online exhibitions of art and developing and disseminating information about art and artists via a global information network. Priority Filing Date: July 28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-763,001 in association with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.



SERVICES: Trucking services, namely, truck brokerage services, warehousing of general commodities, leasing of trucks, leasing of trucking equipment, and transportation of general commodities. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif du mot transportation en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



SERVICES: Services de détail informatisés en ligne dans le domaine de l’art; services éducatifs et de divertissement, nommément organisation d’expositions d’art en ligne et élaboration et diffusion d’information sur l’art et les artistes au moyen d’un réseau mondial d’information. Date de priorité de production: 28 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-763,001 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



SERVICES: Services de camionnage, nommément services de courtage de camions, entreposage de produits de base généraux, crédit-bail de camions, crédit-bail d’équipements de camionnage, et transport de produits de base généraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,043,874. 2000/01/25. Serge Comeau, 25 Émilia, Victoriaville, QUÉBEC, G6P6R8



1,043,909. 2000/01/25. ARMSTRONG MILLING CO. LTD., R.R. #2, Hagersville, ONTARIO, N0A1H0 Representative for Service/Représentant pour Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7



JUBILEE WARES: Bird seed. Used in CANADA since at least as early as December 31, 1998 on wares. MARCHANDISES: Coffre à usage multiple s’adaptant à l’arrière des véhicules récreatif ou petite van voyageur. Employée au CANADA depuis mai 1999 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Graines pour oiseaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.



WARES: Versatile box for attachment to the rear of a recreational vehicle or minivan. Used in CANADA since May 1999 on wares.



1,043,910. 2000/01/25. Randolph School of the Arts, 2 Gloucester Street, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M4Y1L5 Representative for Service/Représentant pour Signification: LYNDA P. S. COVELLO, (MARGOLIS COVELLO LLP), 49 JACKES AVENUE, FIRST FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4T1E2



1,043,889. 2000/01/25. NORTHROP GRUMMAN-CANADA, LTD., 777 Walkers Line, Burlington, ONTARIO, L7N2G1 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



TRIPLE THREAT



NIA NETWATCH



WARES: Hats, T-shirts, sweatshirts, and casual jackets, sweat pants and knapsacks. SERVICES: Providing high quality performing arts education specifically with respect to singing, acting and dancing. Used in CANADA since at least as early as June 30, 1992 on wares and on services.



WARES: Software program for monitoring the operational status of self-service kiosks. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Programmes logiciels pour le contrôle de l’état d’exploitation des comptoirs libre-service. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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MARCHANDISES: Chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, et vestons sport, pantalons de survêtement et havresacs. SERVICES: Fourniture d’éducation de haute qualité sur les arts du spectacle, en particulier en ce qui concerne le chant, l’interprétation et la danse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,043,936. 2000/01/25. SLEEMAN BREWERIES LTD., 551 Clair Road West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SHAFTEBURY SNO CAP



1,043,911. 2000/01/25. Rowan Williams Davies & Irwin Inc., 650 Woodlawn Road West, Guelph, ONTARIO, N1K1B8 Representative for Service/Représentant pour Signification: PALLETT VALO, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3



WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,043,971. 2000/01/26. Used Car Dealers Association of Ontario, 4174 Dundas Street West, Suite 205, Toronto, ONTARIO, M8X1X3



FRONT LINE WARES: Association Newsletter. Used in CANADA since January 1998 on wares. MARCHANDISES: Bulletin d’association. Employée au CANADA depuis janvier 1998 en liaison avec les marchandises. 1,043,998. 2000/01/26. BOSCO UOMO INC., 9600 Meilleur Street, Suite 435, Montreal, QUEBEC, H2N2E3 Representative for Service/Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1



SERVICES: Professional engineering advice and studies for wind loads, wind pressures, pedestrian wind comfort, snow control, air pollution, air quality and aerodynamics studies relating to highways, railways, bridges, buildings and other structures. Used in CANADA since at least as early as February 1997 on services.



BOSCO UOMO WARES: (1) Men’s clothing, namely suits, jackets, pants and vests. (2) Sweaters. (3) Men’s clothing, namely, T-shirts, shirts, leather coats and leather jackets. Used in CANADA since at least as early as August 1990 on wares (1); August 1996 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).



SERVICES: Conseils et études d’ingénierie en matière de surcharges dues au vent, pressions du vent, confort du vent pour piétons, contrôle de la neige, pollution de l’air, qualité de l’air et études d’aérodynamisme ayant trait aux routes, chemins de fer, ponts, bâtiments et autres structures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les services.



MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, nommément costumes, vestes, pantalons et gilets. (2) Chandails. (3) Vêtements pour hommes, nommément, tee-shirts, chemises, manteaux en cuir et vestes en cuir. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1990 en liaison avec les marchandises (1); août 1996 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).



1,043,918. 2000/01/25. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3



1,044,006. 2000/01/26. NewQuant Capital Inc., Suite 3300, P.O. Box 1008, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3Y2 Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



NO RINSTITUTE WARES: Automatic dishwashing detergent. Proposed Use in CANADA on wares.



NEWQUANT



MARCHANDISES: Détergent pour lavage automatique de la vaisselle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



June 06, 2001



111



06 juin 2001



Vol. 48, No. 2432



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



WARES: Computer software for investment management. SERVICES: Investment management services, fund management and investment dealer services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



WARES: Suite of software products for planning and managing the process of wealth creation and to optimize the relationship between investor households and their investment management team. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de placements. SERVICES: Services de gestion de placements, services de gestion de fonds et de courtiers en placements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



MARCHANDISES: Ensemble de produits logiciels pour la planification et la gestion du processus de création de richesses et pour optimiser le rapport entre les maisons d’investisseurs et leurs équipes de gestion de placements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,044,008. 2000/01/26. uwe GmbH, Buchstrasse 82, Postfach 2020, D-73510 Schwabisch Gmund, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



1,044,035. 2000/01/27. GRANT, EDWIN, 15 Scadin Ave., Suite 928, Toronto, ONTARIO, M5A4E9



HANG TIME WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, headwear and footwear, namely shirts, tank tops, jerseys, sport shirts, warm-up suits, jackets, sweat shirts, sweat pants, shorts, pants, slacks, boxer-shorts, briefs; headwear, namely hats, caps, head bands, bandanas, toques; footwear, namely shoes, sandals, slippers, boots, socks. SERVICES: Entertainment in the nature of basketball competitions and coaching clinics; operation of movable retail clothing outlets at sports and live musical entertainment events; operation of a retail clothing store. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



BLACK ENERGY WARES: Tanning beds. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Lits de bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,044,009. 2000/01/26. uwe GmbH, Buchstrasse 82, Postfach 2020, D-73510 Schwabisch Gmund, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



MARCHANDISES: Vêtements, couvre-chefs et articles chaussants pour hommes, dames et enfants, nommément chemises, débardeurs, jerseys, chemises sport, survêtements, vestes, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts, pantalons, pantalons sport, shorts boxeur, caleçons; couvrechefs, nommément chapeaux, casquettes, bandeaux, bandanas, tuques; articles chaussants, nommément souliers, sandales, pantoufles, bottes, chaussettes. SERVICES: Divertissement sous forme de concours et d’écoles d’entraînement de basket-ball; exploitation de magasins itinérants de vêtements au détail lors d’événements sportifs et de spectacles de musique en direct; exploitation d’un magasin de vêtements de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



HEADLIGHT XXL WARES: Tanning beds. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Lits de bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,044,010. 2000/01/26. uwe GmbH, Buchstrasse 82, Postfach 2020, D-73510 Schwabisch Gmund, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



1,044,053. 2000/01/24. GANONG BROS. LIMITED, One Chocolate Drive, P.O. Box 5002, St. Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2X5 Representative for Service/ Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



CPS+ WARES: Tanning beds. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Lits de bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



FOR MOMENTS WORTH CELEBRATING



1,044,023. 2000/01/26. Spectra Securities Software Inc., 150 York Street, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M5H3B5 Representative for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6



WARES: Chocolates and candy. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Chocolats et bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WEALTHWARE
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MEGACHANGE



MARCHANDISES: (1) Préparations non médicamentées de soins capillaires, nommément savons, poudres, vaporisateurs antibactériens, et pâte épilatoire. (2) Réchauffeurs électriques pour réchauffer des préparations de soins pour les cheveux, nommément pâte épilatoire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 27 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-761,409 en liaison avec le même genre de marchandises.



WARES: Computer software for the inventory of, assessment of, and changing of data fields where necessary in modifying legacy mainframe enterprises systems. Priority Filing Date: August 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/775,942 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



1,044,151. 2000/01/27. COMPAQ COMPUTER CORPORATION, 20555 FM 149, Houston, Texas 77070, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8



1,044,055. 2000/01/24. CCD ONLINE SYSTEMS, INC., 41 West Clara Street, Arcadia, California 91007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1



MARCHANDISES: Logiciels pour l’inventaire, l’évaluation et la modification des champs de données là où c’est nécessaire par la modification des systèmes d’entreprises de macroordinateurs classiques. Date de priorité de production: 13 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/775,942 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SENTIERPAQ SERVICES: Charitable services, namely creation and maintenance of hiking trails; promoting the use of hiking trails through information provided via the internet; providing assistance to government and community groups creating and maintaining trails. Proposed Use in CANADA on services.



1,044,068. 2000/01/25. L.I.D., LTD., 20 West 47 th Street, 6 th Floor, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



SERVICES: Services de bienfaisance, nommément création et entretien de sentiers de randonnée pédestre; promotion de l’utilisation de sentiers de randonnée pédestre au moyen d’information fournie par Internet; fourniture d’aide aux groupes gouvernementaux et communautaires pour la création et l’entretien de sentiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



LID 1,044,175. 2000/01/27. E-CRUITER.COM INC., Constitution Square, 360 Albert Street, Suite 1510, Ottawa, ONTARIO, K1R7X7 Representative for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2



WARES: Jewellery with or without precious or semi-precious stones. Used in CANADA since at least as early as October 01, 1998 on wares. MARCHANDISES: Bijoux avec ou sans pierres précieuses ou pierres semi-précieuses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.



CAREERSITINGS 1,044,133. 2000/01/26. MARQUERITE D. RENFREW, c/o 70 Frenchtown Road, Unit 207, North Kingstown, Rhode Island 02852, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK), 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1



SERVICES: Job recruitment and job placement services rendered through the medium of a global computer network. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services de recrutement et de placement au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



THE FACE OASIS WARES: (1) Non-medicated hair care preparations, namely soaps, powders, anti-bacterial sprays, and hair removal paste. (2) Electric heaters for warming hair care preparations namely hair removal paste. Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares. Priority Filing Date: July 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-761,409 in association with the same kind of wares.
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SERVICES: Services de consultation, nommément fourniture de conseils, de rapports détaillés, de représentations graphiques et de cartes aux clients pour les aider dans l’évaluation des biens relatifs au pétrole et au gaz par l’assimilation de différentes sources de données à l’aide des logiciels privés du requérant. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les services.



1,044,182. 2000/01/27. Gary Electronics Company Limited (a limited liability company existing and incorporated under the laws of Hong Kong), Flat A, 6th Floor Wong’s Factory Building, 368 Sha Tsui Road, Tsuen Wan, New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



1,044,272. 2000/01/25. Western Railco Products Ltd., 13272 Comber Way, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W5V9 Representative for Service/Représentant pour Signification: NORMAN M. CAMERON LAW CORPORATION, 920 - 1100 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6



TIME-WEEKLY WARES: Alarm clock radio. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Radios-réveils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



RAILCRAFT



1,044,226. 2000/01/28. MEDBUY CORPORATION, 800 Commissioners Road East, London, ONTARIO, N6A4G5 Representative for Service/Représentant pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE 600, 465 RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4



WARES: Aluminum railings for use on balconies, decks and stairs and component parts thereof; PVC membranes for waterproofing decks. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Garde-fous en aluminium pour utilisation sur balcons, terrasses et escaliers et composants connexes; membranes de PVC pour l’imperméabilisation de terrasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MEDBUY SERVICES: National group purchasing organization for hospitals, health clinics and other healthcare providers. Buying group services are provided for the purchase of medical surgical products, medical imaging products, operating room products, pharmaceuticals and other medical supplies. Used in CANADA since at least as early as 1989 on services.



1,044,273. 2000/01/25. Western Railco Products Ltd., 13272 Comber Way, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W5V9 Representative for Service/Représentant pour Signification: NORMAN M. CAMERON LAW CORPORATION, 920 - 1100 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6



SERVICES: Organisme national d’achats groupés pour les hôpitaux, les cliniques de santé et d’autres fournisseurs de soins de santé. Des services de groupes d’achats sont fournis pour l’achat de produits médicaux et chirurgicaux, de produits d’imagerie médicale, de produits de salle d’opération, de produits pharmaceutiques et d’autres fournitures médicales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les services.



DECKCRAFT WARES: Aluminum railings for use on balconies, decks and stairs and component parts thereof; PVC membranes for waterproofing decks. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Garde-fous en aluminium pour utilisation sur balcons, terrasses et escaliers et composants connexes; membranes de PVC pour l’imperméabilisation de terrasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,044,227. 2000/01/28. Waterous Securities Inc., Suite 600 Hollinsworth Building, Bankers Hall, 301 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1C5 Representative for Service/ Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2



1,044,316. 2000/01/26. Equi-Master Inc., Marlborough, P.O. Box 53039, Calgary, ALBERTA, T2A7P1 Representative for Service/Représentant pour Signification: REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY, ALBERTA, T2P4V5



CORE-SCOPE SERVICES: Consulting services, namely, providing advice, detailed reports, graphic representations and maps to customers to assist them in the valuation of oil and gas properties by assimilating various sources of data using applicant’s proprietary software. Used in CANADA since June 01, 1999 on services.



06 juin 2001



EQUI-CISER



114



June 06, 2001



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



Vol. 48, No. 2432



WARES: Multi-horse training device consisting of a rotary turntable powered by an electric motor and controlled by a computerized control panel. Used in CANADA since May 1993 on wares.



1,044,333. 2000/01/27. IN-STRIDE, INC., 10942 Wye Drive, Suite 205, San Antonio, Texas 78217, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



MARCHANDISES: Dispositif d’entraînement multi-chevaux consistant en un manège actionné par un moteur électrique et commandé par un panneau de commande informatisé. Employée au CANADA depuis mai 1993 en liaison avec les marchandises.



SIDESLYDZ



1,044,322. 2000/01/26. 3079741 CANADA INC., 9050, avenue du Parc, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H2N1Y8 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9



WARES: Shoe ornaments not of precious metal. Priority Filing Date: August 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/766,480 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Ornements à chaussures en métal ordinaire. Date de priorité de production: 02 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/766,480 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



IL GHIOTTO SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. SERVICES: Food services. Proposed Use in CANADA on services.



1,044,353. 2000/01/27. CO-OPERATORS GENERAL INSURANCE COMPANY, Priory Square, Guelph, ONTARIO, N1H6P8 Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



1,044,329. 2000/01/27. HITACHI CANADA LTD., 6740 Campobello Road, Mississauga, ONTARIO, L5N2L8 Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



ASSUR-LIGNE MULTI SERVICES: Insurance and financial services namely analyzing and advising on the financial security needs of clients; developing, implementing and reviewing financial security plans to meet the financial security needs of clients. Proposed Use in CANADA on services.



TAPE ANALYZER WARES: Camcorders and VCRs. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Caméscopes et magnétoscopes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Services financiers et d’assurance, nommément analyse des besoins de sécurité financière des clients et conseils; élaboration, mise en oeuvre et examen de plans de sécurité financière pour satisfaire aux besoins de sécurité financière des clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,044,332. 2000/01/27. IN-STRIDE, INC., 10942 Wye Drive, Suite 205, San Antonio, Texas 78217, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



1,044,359. 2000/01/27. LES PRODUCTIONS ARTOP INC., 840, des Sarcelles, Longueuil, QUÉBEC, J5G2P3 Representative for Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3M8



COLORTYZ WARES: Shoe ornaments not of precious metal. Priority Filing Date: August 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/766,483 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



ARTOP MARCHANDISES: (1) Enregistrement sonores, nommément disques compacts. (2) Enregistrements sonores, nommément vidéoclips. SERVICES: (1) Services de production musicale et multimédia. (2) Opération d’un studio d’enregistrement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1999 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).



MARCHANDISES: Ornements à chaussures en métal ordinaire. Date de priorité de production: 02 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/766,483 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: (1) Sound recordings, namely compact discs. (2) Sound recordings, namely videos. SERVICES: (1) Services related to musical production and multimedia. (2) Operation of a recording studio. Used in CANADA since at least as early as November 30, 1999 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).



1,044,482. 2000/01/27. THE EQUITABLE LIFE INSURANCE COMPANY OF CANADA, 1 Westmount Road North, Waterloo, ONTARIO, N2J4C7 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2



1,044,456. 2000/02/03. METRETEK INTERNET SERVICES, INC., 1675 Broadway, Suite 2150, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4



SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA on services.



POWERSPRING



SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



CALIBRATOR



WARES: Meters for measuring energy consumption. SERVICES: Online auctioning of natural gas, electronic power and other energy sources via a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



1,044,540. 2000/01/28. 384518 B.C. LTD., SUITE 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 Representative for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7



MARCHANDISES: Compteurs de consommation d’énergie. SERVICES: Vente à l’encan en ligne de sources de gaz naturel, d’énergie électronique et autres sources d’énergie au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



KIDZ SAUCE The right to the exclusive use of the word SAUCE is disclaimed apart from the trade-mark.



1,044,475. 2000/01/27. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P. A New York Limited Partnership, 650 Madison Avenue, NEW YORK, N.Y. 10022, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 STJACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2



WARES: Food products namely sauces, seasonings, condiments, dips and dressings, pasta and pasta sauce; prepared meals consisting primarily of meat, fish, poultry, vegetables, pasta and/ or rice; pasta and sauce entrees; rice and pasta side dishes. Proposed Use in CANADA on wares.



RALPH



Le droit à l’usage exclusif du mot SAUCE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels; cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains, laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings, gels, mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laque pour les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles essentielles pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément sauces, assaisonnements, condiments, trempettes et vinaigrettes, pâtes alimentaires et sauce pour pâtes alimentaires; plats cuisinés composés principalement de viandes, poisson, volaille, légumes, pâtes alimentaires et/ou riz; plats de résistance aux pâtes alimentaires et à la sauce; plats d’accompagnement au riz et aux pâtes alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,044,619. 2000/01/31. Husky Oil Operations Limited, 39th Flr., 707 8th Avenue S.W., P.O. Box 6525, Station D, Calgary, ALBERTA, T2P1H5 Representative for Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1



WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for the bath and shower; toilet soaps; deodorants for the body; cosmetics namely creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and hands, tanning and after-sun milks, gels and oils; make-up products, namely lipstick, eyeshadow, pencils, mascara, nail polish, foundation, blush; shampoos, gels mousses, creams and aerosol products for hair styling and care; hair spray; colourants and products for colouring the hair; products for curling and setting the hair; essential oils for the body. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons aromatisées gazéifiées surgelées et boissons gazeuses pour fontaine réfrigérée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,044,714. 2000/01/31. METROKANE, INC., 964 Third Avenue, New York, New York 10155, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



1,044,626. 2000/01/31. BAYER CORPORATION, 1884 Miles Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



RABBIT WARES: Corkscrews. Priority Filing Date: November 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 846,419 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Tire-bouchons. Date de priorité de production: 09 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/846,419 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Insecticides, rodenticides and pesticides for agricultural and domestic use. Priority Filing Date: January 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 893,761 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



1,044,753. 2000/02/01. THE BODY SHOP INTERNATIONAL PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex, BN17 6LS, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



MARCHANDISES: Insecticides, rodenticides et pesticides pour usages agricoles et domestiques. Date de priorité de production: 10 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/893,761 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



BORN LIPPY WARES: Lip balms. Proposed Use in CANADA on wares.



1,044,670. 2000/02/01. IBIS International Business Intelligence Services Corporation, 390 Bay St., Suite 2000, Toronto, ONTARIO, M5H2Y2



MARCHANDISES: Baumes pour les lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,044,766. 2000/02/01. PURSELL VIGORO CANADA INC., 22 Clarke Street East, Tillsonburg, ONTARIO, N4G1C8 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



TNT WARES: Fertilizers. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Engrais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,044,769. 2000/02/01. CANADIAN NURSES PROTECTIVE SOCIETY/SOCIÉTÉ DE PROTECTION DES INFIRMIÈRES ET INFIRMIERS DU CANADA, 50 Driveway, Ottawa, ONTARIO, K2P1E2 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SERVICES: Security guards, security services, investigations, risk and crisis consulting, and security consulting. Used in CANADA since 1989 on services.



CNPS



SERVICES: Gardes de sécurité, services de sécurité, enquêtes, consultation en matière de risques et de crise, et consultation en matière de sécurité. Employée au CANADA depuis 1989 en liaison avec les services.
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SERVICES: Operation of an association which provides professional liability protection, advice and assistance to nurses; providing legal and financial assistance to nurses; providing information, advice and education in the management of risks related to the delivery of nursing services. Used in CANADA since at least as early as 1995 on services.



MARCHANDISES: (1) Mécanisme pour le réglage de l’heure, de données, de minuterie ou d’autres caractéristiques d’un produit. (2) Montres, bracelets de montre. Date de priorité de production: 09 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/797,139 en liaison avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Exploitation d’une association qui fournit une protection en responsabilité professionnelle, des conseils et de l’aide aux infirmières; fourniture d’aide juridique et financière aux infirmières; fourniture d’information, de conseils et d’éducation dans la gestion des risques ayant trait à la prestation de services infirmiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les services.



1,044,782. 2000/02/01. TRAVELODGE HOTELS, INC., One Sylvan Way, Parsippany, New Jersey, 07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



BEAR POWER 2000



1,044,770. 2000/02/01. CANADIAN NURSES PROTECTIVE SOCIETY/SOCIÉTÉ DE PROTECTION DES INFIRMIÈRES ET INFIRMIERS DU CANADA, 50 Driveway, Ottawa, ONTARIO, K2P1E2 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SERVICES: Hotel, motel and restaurant services, apartment lodging services and reservation services; franchising, rendering technical assistance in the organization and establishment of motels and restaurants, and real estate relocation services. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services d’hôtel, de motel et de restaurant, services d’hébergement en appartement et services de réservation; franchisage, aide technique dans l’organisation et l’établissement de motels et de restaurants, et services de déménagement immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



CNPS PLUS SERVICES: Professional liability and business insurance services. Used in CANADA since at least as early as January 1999 on services. SERVICES: Services d’assurances de responsabilités professionnelles et d’entreprises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les services.



1,044,823. 2000/01/31. Coloplast Corp., 1955 West Oak Circle, Marietta, Georgia 30062, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9



1,044,773. 2000/02/01. Indiglo Corporation (Delaware corporation), Park Road Extension, Middlebury, Connecticut 06762-0310, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



SURECATH WARES: Urological catheters and accessories thereof. Priority Filing Date: August 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/767233 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Sondes urinaires et accessoires connexes. Date de priorité de production: 03 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/767233 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,044,831. 2000/01/31. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 Bay Street, Suite 200, P.O. Box 786, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/Représentant pour Signification: KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, LABATT HOUSE, 181 BAY STREET, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3



WARES: (1) Mechanism for setting time, data, timer or other feature of a product. (2) Watches, watch straps and watch bands. Priority Filing Date: September 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/797,139 in association with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.
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WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders; headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags; towels and aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards; pens; signs; banners: posters; key chains; bottle openers: buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches; ornamental pins; sunglasses; lighters, and umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.



bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; serviettes et tabliers; verres à boire; tasses en plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières: affiches; chaînes porte-clés; décapsuleurs: seaux; poignées de robinet; dessous-de-verre; miroirs; horloges; montres; épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets et parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,044,834. 2000/02/01. FUNCOW.COM INC., 5700 Yonge Street, Main Floor, Toronto, ONTARIO, M2M4K2 Representative for Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4



MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement, chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement, survêtements; survêtements, habits de ski, vestes de ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de réchauffement, cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; serviettes et tabliers; verres à boire; tasses en plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières: affiches; chaînes porte-clés; décapsuleurs: seaux; poignées de robinet; dessous-de-verre; miroirs; horloges; montres; épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets et parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



FUNCOW SERVICES: ISP (Internet Service Provider) services namely providing third parties with Internet connectivity and Internet access. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services ISP (fournisseur de services Internet), nommément fourniture à des tiers de connectivité Internet et d’accès Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,044,837. 2000/06/09. Rudy Sary inc, 405 Croissant du Sault, Ville Ste Catherine, QUÉBEC, J0L1E0



Manuthérapie



1,044,833. 2000/01/31. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 Bay Street, Suite 200, P.O. Box 786, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/Représentant pour Signification: KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, LABATT HOUSE, 181 BAY STREET, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3



MARCHANDISES: Table de thérapie, un vidéo démontrant les techniques thérapeutiques, les coussins, huiles, draps, appareils d’étirements, chauffants, sauna vapeur, lampes ultra-violet & infra-rouge. SERVICES: École et association de thérapeutes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. WARES: Therapy table, a demonstration video on therapeutic techniques, cushions, oils, sheets, apparatus for stretching, warmup, steam sauna, ultra-violet & infra-red lamps. SERVICES: Therapists’ school and association. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



FORCE 8 WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders; headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags; towels and aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards; pens; signs; banners: posters; key chains; bottle openers: buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches; ornamental pins; sunglasses; lighters, and umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.



1,044,850. 2000/02/01. INVENTION MACHINE CORPORATION, a corporation of the State of Delaware, 133 PORTLAND STREET, BOSTON, MASSACHUSETTS 02114-1722, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



KNOWLEDGIST



MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement, chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement, survêtements; survêtements, habits de ski, vestes de ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de réchauffement, cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles,
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WARES: Computer software for searching, organizing, and managing information. Priority Filing Date: August 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 771,106 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche, l’organisation et la gestion de l’information. Date de priorité de production: 09 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 771,106 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Oeufs et ovoproduits, nommément oeufs pasteurisés liquides, surgelés et en poudre, blancs d’oeufs pasteurisés liquides, surgelés et en poudre, et jaunes d’oeufs pasteurisés liquides, surgelés et en poudre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,044,851. 2000/02/01. Filmfly Interactive Ltd., Suite 1800, Box 754, 181 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5J2T9 Representative for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9



1,044,855. 2000/02/01. ALGO GROUP INC., 225 Chabanel Street West, Suite 1100, Montreal, QUEBEC, H2N2C9 Representative for Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4



FILMFLY



ENF BY/PAR ALGO



SERVICES: Multimedia retail store services featuring interactive computer communications and print mediums. Used in CANADA since July 01, 1999 on services.



WARES: Ladies’ dresses, skirts, pants, tops, blouses, sweaters, jackets, vests, coats, shawls and cover-ups. Proposed Use in CANADA on wares.



SERVICES: Services de magasin de vente au détail multimédia d’appareils de communications informatiques interactives et d’appareils d’impression. Employée au CANADA depuis 01 juillet 1999 en liaison avec les services.



MARCHANDISES: Robes pour dames, jupes, pantalons, hauts, chemisiers, chandails, vestes, gilets, manteaux, châles et cachemaillot. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,044,852. 2000/02/01. Canadian Inovatech Inc., 3911 Mt. Lehman Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V4X2M9 Representative for Service/Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2



1,044,910. 2000/02/02. NORTHROP GRUMMAN-CANADA, LTD., 777 Walkers Line, Burlington, ONTARIO, L7N2G1 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



TIGER NETWATCH WARES: Software program for monitoring the operational status of self-service kiosks. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Programmes logiciels pour le contrôle de l’état d’exploitation des comptoirs libre-service. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,044,914. 2000/02/02. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7



FLORAL BREEZE WARES: Candles and air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Bougies et assainisseurs d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. WARES: Eggs and processed egg products, namely liquid, frozen and powdered pasteurized eggs, liquid, frozen and powdered pasteurized egg whites and liquid, frozen and powdered pasteurized egg yolks. Proposed Use in CANADA on wares.
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WARES: Faucets for use in kitchens, lavatories, and roman tubs, sinks, tub spouts, shower/tub control valves, tub wastes and overflows drains, bidets, shower heads, hand-held showers and slide bars therefor, shower grab bars, shower accessory holders, bath accessories, namely towel bars, towel rings, robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares.



1,044,925. 2000/02/02. MOEN INCORPORATED, 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7



FINISH THE LOOK



MARCHANDISES: Robinets pour utilisation dans les cuisines, les lavabos et les baignoires romaines, éviers, becs de baignoires, robinets de réglage pour douche/baignoire, tuyaux d’évacuation du bloc évacuation/trop-plein, bidets, pommes de douche, douches à main et glissières de guidage connexes, barres d’appui pour douches, supports à accessoires pour douches, accessoires de bain, nommément porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements, porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savons et porte-tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Metal hinges and door/drawer pulls, faucets for use in kitchens, lavatories, and roman tubs, sinks, tub spouts, shower/ tub control valves, tub wastes and overflows, bidets, shower heads, hand-held showers and slide bars therefor, shower grab bars, shower accessory holders, kitchen and bath lighting fixtures, kitchen and bath cabinets, bath accessories, namely towel bars, towel rings, robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Charnières métalliques et poignées de portes/ tiroirs, robinets pour utilisation dans les cuisines, cabinets de toilette, et baignoires romaines, éviers, becs de baignoires, robinets de commande pour douches/baignoires, bondes et troppleins de baignoires, bidets, pommes de douche, douches à main et rallonges coulissantes connexes, barres de préhension pour douches, supports à accessoires pour douches, appareils d’éclairage de cuisine et de salle bain, armoires de cuisine et de salle bain, accessoires de bain, nommément porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements, porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savons et porte-tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,044,956. 2000/02/03. The Paquin Entertainment Group Inc., 395 Notre Dame Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B1R2



1,044,930. 2000/02/02. MOEN INCORPORATED, 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7



SERVICES: Services de divertissement sous forme de représentations en direct et enregistrées par un groupe musical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



THE MASTERS OF POP The right to the exclusive use of the word POP is disclaimed apart from the trade-mark. SERVICES: Entertainment services in the nature of live and recorded performances by a musical group. Proposed Use in CANADA on services. Le droit à l’usage exclusif du mot POP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



1,045,011. 2000/02/03. Process Detectable Needles Inc., P.O. Box 296-4A, 3421 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3K2C9



DESIGNER’S TOUCH WARES: Bath accessories, namely towel bars, towel rings, robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders and soap dishes. Proposed Use in CANADA on wares.



PDN WARES: Stainless steel hypodermic needles. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Accessoires de bain, nommément porteserviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements, portebrosses à dents, porte-papier hygiénique et porte-savons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Aiguilles hypodermiques en acier inoxydable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,071. 2000/02/02. HUSQVARNA AKTIEBOLAG, S-561 82 Huskvarna, SWEDEN Representative for Service/ Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5



1,044,931. 2000/02/02. MOEN INCORPORATED, 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7
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EARTHRAMP.COM



WARES: Power-operated saws, chain saws, power-operated clearing saws, crosscutting saws, rotary cultivators, trimmers, brush cutters, tillers, blowers, lawn mowing machines; rider mowers and garden tractors. Used in CANADA since as early as May 01, 1997 on wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on July 11, 1997 under No. 324 072 on wares.



The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer software for use in the financial field, which disseminates stock market and financial data. SERVICES: (1) Providing financial information via the global computer network namely stock quotes, news, charts. (2) Developing websites for others development. Used in CANADA since at least August 16, 1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Scies mécaniques, scies à chaîne, scies d’éclaircissage mécaniques, scies à coupe transversale, cultivateurs rotatifs, taille-haies, coupe-broussailles, cultivateurs, souffleuses, tondeuses à gazon; tondeuses autoportées et tracteurs de jardin. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mai 1997 en liaison avec les marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 11 juillet 1997 sous le No. 324 072 en liaison avec les marchandises.



Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine financier, pour diffuser les données du marché boursier et les données financières. SERVICES: (1) Fourniture de renseignements financiers au moyen d’un réseau informatique mondial, nommément cotes de la bourse, nouvelles, diagrammes. (2) Élaboration de sites Web pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins 16 août 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,045,076. 2000/02/02. Kabushiki Kaisha Piste Snow Industries doing business as Piste Snow Industries Co., Ltd., TBR BLD 611, 10-2, 2-chome, Nagatacho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9



ICS



1,045,182. 2000/02/04. Queenswood National Real Estate Ltd., P.O. Box 878, Barry’s Bay, ONTARIO, K0J1B0



WARES: Machines for making artificial snow. Proposed Use in CANADA on wares.



QP



MARCHANDISES: Machines pour la fabrication de neige artificielle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Real estate brokerage and real estate agencies. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Courtage en immeuble et agences immobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,045,092. 2000/02/02. Pacific Corporation, 181, 2-ka Hangangro, Yongsan-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1



1,045,215. 2000/02/04. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND COMPANY, 1007 Market Street, D- 4064, Wilmington, Delaware, 19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3



DANTROL WARES: Hair shampoos, hair rinses, body cleansers, cosmetic soaps, bath soaps, skin milk lotions, hair sprays, hair lotions, hair perfumes and hair gels. Proposed Use in CANADA on wares.



COMFORLAST WARES: Nylon fiber used in the manufacture of uniforms and industrial apparel. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Shampoings, produits de rinçage capillaire, nettoyants pour le corps, savons cosmétiques, savons pour le bain, lait pour la peau en lotion, fixatifs, lotions capillaires, parfums pour les cheveux et gels capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Fibres de nylon utilisées dans la fabrication des uniformes et de l’habillement industriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,045,104. 2000/02/03. Earthramp.com Communications Ltd., #601-889 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3B2 Representative for Service/Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6
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STARCOTE



1,045,244. 2000/02/04. Schawk Canada Inc., 545 Richmond Street West, Suite 125, Toronto, ONTARIO, M5V1Y6 Representative for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6



WARES: Opthalmic lenses and coatings therefor. Used in CANADA since at least as early as November 12, 1999 on wares. MARCHANDISES: Verres ophtalmiques et revêtements connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 novembre 1999 en liaison avec les marchandises.



CHROMART



1,045,319. 2000/02/07. MicroBrasserie Charlevoix Inc., 2, rue Racine, Baie-St-Paul, QUÉBEC, G3Z2P8



SERVICES: Digital imaging pre-press, digital retouching, image creation, image manipulation, colour correction, transparency output, outsourcing and imaging asset management services, namely, providing electronic digitized colour imaging, colour separations, retouching animations; digital archiving management and distribution services, namely database management of images, job specifications and telecommunication systems; digital photography, namely direct digitization of images; art productions; electronic engineering and layout of image texts and on-site facility management services, namely client location services for image operations. Proposed Use in CANADA on services.



MALCOMMODE MARCHANDISES: Bière. SERVICES: Distribution au détail et en gros et la vente au détail et en gros de bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. WARES: Beer. SERVICES: Wholesale and retail distribution and wholesale and retail sales of beer. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



SERVICES: Services pré-presse d’imagerie numérique, de retouche numérique, de création d’images, de manipulation d’images, de correction des couleurs, de sortie de transparents, d’impartition et de gestion des actifs d’imagerie, nommément fourniture d’imagerie numérique électronique en couleur, séparations de couleurs, retouche de dessins animés; services de gestion et de distribution d’archivage numérique, nommément gestion de bases de données d’images, spécifications d’emploi et systèmes de télécommunication; photographie numérique, nommément numérisation directe d’images; productions d’art; ingénierie électronique et mise en page de textes avec images et services de gestion d’installations sur place, nommément services de localisation des clients pour opérations d’images. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,045,344. 2000/02/07. Natural Emphasis Ltd., 43 Melville Avenue, Toronto, ONTARIO, M6G1Y1



GRASSHOPPER WARES: Cigarette paper, booklets of cigarette papers and matches. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Papier à cigarettes, étuis de papier à cigarettes et allumettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,351. 2000/02/07. ORGANISATION DES VILLES DU PATRIMOINE MONDIAL, 15, rue Saint-Nicolas, Québec, QUÉBEC, G1K1M8 Representative for Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5



1,045,259. 2000/02/04. Sumac Ridge Estate Winery (2000) Ltd., 4887 Dorchester Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6



URBAVISTA MARCHANDISES: Systèmes d’information de gestion informatique destinés à la gestion des infrastructures et du patrimoine urbain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1996 en liaison avec les marchandises.



ELEGANCE WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA since at least as early as October 1988 on wares.



WARES: Information management systems related to the management of urban infrastructure and heritage assets. Used in CANADA since at least as early as October 31, 1996 on wares.



MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1988 en liaison avec les marchandises. 1,045,269. 2000/02/04. SOLA INTERNATIONAL, INC., 2420 Sand Hill Road, Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3
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1,045,387. 2000/02/03. Earthramp.com Communications Ltd., #601 - 889 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3B2 Representative for Service/ Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6



QUOTESCANADA.COM The right to the exclusive use of element .COM is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Computer software for use in the financial field which disseminates stock market and financial data. SERVICES: (1) Providing financial information via a global computer network namely stock quotes, news, charts. (2) Developing Web sites for others. Used in CANADA since at least July 10, 1998 on services. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Biscuits and cookies. Used in CANADA since at least as early as March 1999 on wares.



Le droit à l’usage exclusif de element .COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique et biscuits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine financier, qui permettent de diffuser des données du marché boursier et des données financières. SERVICES: (1) Fourniture de renseignements financiers au moyen d’un réseau informatique mondial, nommément cotes de la bourse, nouvelles, diagrammes. (2) Élaboration de sites Web pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins 10 juillet 1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,045,413. 2000/02/03. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7



MY FIRST ASTRO WARES: Pudding, fruit puree, yogurt cookie, ice cream and yogurt tubes. Proposed Use in CANADA on wares.



1,045,405. 2000/02/02. JIP MOTORS, S.A., Poligono Fontsanta, Passatge Interior Mossota, 6, 08970 SAINT JOAN DESPI, SPAIN Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2



MARCHANDISES: Crèmes-desserts, compotes, biscuits au yogourt, cônes de crème glacée et de yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



COMFORT IN ACTION



1,045,438. 2000/02/04. Pacific Salmon Industries Inc., 8305 128th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W4G1 Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2



WARES: All kind of warm and windproof garment for motorcycles and snowmobile drivers, specially underwear, namely: jackets, sweaters, undershirts, trousers, long underwear, pants, gloves, undergloves, socks, scarves, balaclavas. Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares. MARCHANDISES: Toutes sortes de vêtements chauds et à l’épreuve du vent pour les conducteurs de motocyclettes et de motoneiges, notamment des sous-vêtements, nommément: vestes, chandails, gilets de corps, pantalons, sous-vêtements longs, gants, sous-gants, chaussettes, foulards, passemontagnes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises. 1,045,407. 2000/02/02. BISCUITERIE NANTAISE B.N. SA, Avenue de Lotz-Cosse, 44200 Nantes, FRANCE Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2
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WARES: (1) Fresh, frozen, smoked, dried and cooked fish and seafood (for food purposes.). (2) Frozen prepared meals, namely, stir fry and pasta dishes. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des systèmes d’information et de production pour l’exploitation d’installations de production de pâtes et papier. SERVICES: Services de consultation en logiciels ayant trait aux logiciels d’exploitation d’installations de production de pâtes et papier. Employée au CANADA depuis au moins décembre 1995 en liaison avec les marchandises; décembre 1996 en liaison avec les services.



MARCHANDISES: (1) Poissons et fruits de mer frais, surgelés, fumés, séchés et cuits (pour alimentation.). (2) Repas préparés surgelés, nommément mets sautés et à base de pâtes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,045,469. 2000/02/04. MAJORICA, S.A., a legal entity, Via Majorica, No 48, 07500 Manacor (Baleares), SPAIN Representative for Service/Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5



1,045,439. 2000/02/04. Pacific Salmon Industries Inc., 8305 128th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W4G1 Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2



WARES: Unstrung natural, artificial synthetic and cultivated pearls; necklaces, earrings, bracelets, pins, finger rings and broaches containing said pearls; necklaces, earrings, bracelets, pins, finger rings and broaches of jewellery. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Perles naturelles libres, artificielles synthétiques et cultivées; colliers, boucles d’oreilles, bracelets, épinglettes, bagues pour doigts et broches contenant de telles perles; colliers, boucles d’oreilles, bracelets, épingles, bagues pour doigts et broches de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,476. 2000/02/07. The Stanley Works, a Connecticut corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, CT 06053, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8



WARES: (1) Fresh, frozen, smoked, dried and cooked fish and seafood (for food purposes.). (2) Frozen prepared meals, namely, stir fry and pasta dishes. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: (1) Poissons et fruits de mer frais, surgelés, fumés, séchés et cuits (pour alimentation.). (2) Repas préparés surgelés, nommément mets sautés et à base de pâtes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



FAT MAX WARES: Hammers, saws, levels, squares and chalk lines. Proposed Use in CANADA on wares.



1,045,444. 2000/02/04. MAJIQ, INC., 8343 154th Avenue N.E., Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2



MARCHANDISES: Marteaux, scies, niveaux, équerres et cordeaux à craie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,478. 2000/02/07. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9



ELIXIR WARES: Computer software for the management of information and production systems for operating pulp and paper production facilities. SERVICES: Computer software consulting services relating to software for operating pulp and paper production facilities. Used in CANADA since at least December 1995 on wares; December 1996 on services.
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SERVICES: Financial services, namely a securities dealer providing trading services in the nature of trading accounts and registered plans. Used in CANADA since at least as early as December 08, 1998 on services.



WARES: (1) Publication, namely, a catalogue of environmentally friendly goods and services. (2) Computer software program published on CD-ROM containing a catalogue of environmentally friendly goods and services. SERVICES: Retail sales and wholesale sales by means of the global computer network of environmentally friendly goods and services of other vendors; operating and maintaining an on-line catalogue and/or listing on the global computer network of environmentally friendly goods and services of other vendors, for searching and retrieving information on such goods and services; searching, ordering and on-line retail and wholesale distributorship services featuring environmentally friendly goods and services of other vendors; providing access to on-line directories, indices and searchable databases relating to a variety of environmentally friendly goods and services available on the global computer network; dissemination of advertising for others via the global computer network; providing an on-line searchable ordering guide for locating, organising and presenting goods and services of other on-line vendors. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



SERVICES: Services financiers, nommément courtier en valeurs mobilières fournissant des services de négociation sous forme de comptes de négociation et de plans enregistrés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 décembre 1998 en liaison avec les services. 1,045,504. 2000/02/07. PRIMEDIA MAGAZINE FINANCE INC., 717 Fifth Avenue, New York, New York, 10022, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9



FIRST YEAR OF CARING



MARCHANDISES: (1) Publication, nommément catalogue de biens et services écologiques. (2) Programme logiciel publié sur CD-ROM comprenant un catalogue de biens et services écologiques. SERVICES: Vente au détail et en gros de biens et services écologiques d’autres marchands au moyen du réseau informatique mondial; exploitation et mise à jour d’un catalogue et/ ou de listes en ligne de biens et services écologiques d’autres marchands sur le réseau informatique mondial, pour la recherche et la récupération d’information sur ces biens et services; services de recherche, de commande et de distribution en gros et au détail en ligne de biens et services écologiques d’autres marchands; fourniture d’accès à des répertoires, à des listes et à des bases de données consultables en ligne ayant trait à différents biens et services écologiques offerts sur le réseau informatique mondial; diffusion de publicité pour des tiers au moyen du réseau informatique mondial; fourniture d’un guide de commande consultable en ligne pour la localisation, l’organisation et la présentation de biens et services d’autres marchands en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: Magazine for new parents. Priority Filing Date: November 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/838,632 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Revue pour nouveaux parents. Date de priorité de production: 02 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/838,632 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,560. 2000/02/03. Baycoat, a limited partnership, Box 624, 244 Lanark Street, Hamilton, ONTARIO, L8N3K7 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4



8000+ WARES: Pre-painted steel. Used in CANADA since March 1998 on wares.



1,045,565. 2000/02/03. KAFUS INDUSTRIES LTD., Suite 1300, 1500 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2Z6 Representative for Service/Représentant pour Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7



MARCHANDISES: Acier prépeint. Employée au CANADA depuis mars 1998 en liaison avec les marchandises. 1,045,564. 2000/02/03. KAFUS INDUSTRIES LTD., Suite 1300, 1500 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2Z6 Representative for Service/Représentant pour Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7



KAFUS-ECOMART WARES: (1) Publication, namely, a catalogue of environmentally friendly goods and services. (2) Computer software program published on CD-ROM containing a catalogue of environmentally
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friendly goods and services. SERVICES: Retail sales and wholesale sales by means of the global computer network of environmentally friendly goods and services of other vendors; operating and maintaining an on-line catalogue and/or listing on the global computer network of environmentally friendly goods and services of other vendors, for searching and retrieving information on such goods and services; searching, ordering and on-line retail and wholesale distributorship services featuring environmentally friendly goods and services of other vendors; providing access to on-line directories, indices and searchable databases relating to a variety of environmentally friendly goods and services available on the global computer network; dissemination of advertising for others via the global computer network; providing an on-line searchable ordering guide for locating, organising and presenting goods and services of other on-line vendors. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



environmentally friendly goods and services of other vendors; providing access to on-line directories, indices and searchable databases relating to a variety of environmentally friendly goods and services available on the global computer network; dissemination of advertising for others via the global computer network; providing an on-line searchable ordering guide for locating, organising and presenting goods and services of other on-line vendors. Proposed Use in CANADA on wares and on services. MARCHANDISES: (1) Publication, nommément catalogue de biens et services écologiques. (2) Programme logiciel publié sur CD-ROM comprenant un catalogue de biens et services écologiques. SERVICES: Vente au détail et en gros de biens et services écologiques d’autres marchands au moyen du réseau informatique mondial; exploitation et mise à jour d’un catalogue et/ ou de listes en ligne de biens et services écologiques d’autres marchands sur le réseau informatique mondial, pour la recherche et la récupération d’information sur ces biens et services; services de recherche, de commande et de distribution en gros et au détail en ligne de biens et services écologiques d’autres marchands; fourniture d’accès à des répertoires, à des listes et à des bases de données consultables en ligne ayant trait à différents biens et services écologiques offerts sur le réseau informatique mondial; diffusion de publicité pour des tiers au moyen du réseau informatique mondial; fourniture d’un guide de commande consultable en ligne pour la localisation, l’organisation et la présentation de biens et services d’autres marchands en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



MARCHANDISES: (1) Publication, nommément catalogue de biens et services écologiques. (2) Programme logiciel publié sur CD-ROM comprenant un catalogue de biens et services écologiques. SERVICES: Vente au détail et en gros de biens et services écologiques d’autres marchands au moyen du réseau informatique mondial; exploitation et mise à jour d’un catalogue et/ ou de listes en ligne de biens et services écologiques d’autres marchands sur le réseau informatique mondial, pour la recherche et la récupération d’information sur ces biens et services; services de recherche, de commande et de distribution en gros et au détail en ligne de biens et services écologiques d’autres marchands; fourniture d’accès à des répertoires, à des listes et à des bases de données consultables en ligne ayant trait à différents biens et services écologiques offerts sur le réseau informatique mondial; diffusion de publicité pour des tiers au moyen du réseau informatique mondial; fourniture d’un guide de commande consultable en ligne pour la localisation, l’organisation et la présentation de biens et services d’autres marchands en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,045,650. 2000/02/08. RESORT CONDOMINIUMS INTERNATIONAL, LLC, 3502 Woodview Trace, Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



GPN



1,045,566. 2000/02/03. KAFUS INDUSTRIES LTD., Suite 1300, 1500 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2Z6 Representative for Service/Représentant pour Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7



WARES: Magazines, newsletters, and directories, related to real estate, resorts, travel or vacations. SERVICES: Real estate ownership exchange services, namely vacation real estate timesharing; real estate management and leasing services; travel agency services, namely, making reservations and bookings for transportation and temporary lodging. Used in CANADA since at least as early as November 24, 1999 on wares and on services.



KAFUS-ECOTRADE



MARCHANDISES: Revues, bulletins et répertoires concernant l’immobilier, les lieux de villégiature, les voyages ou les vacances. SERVICES: Services d’échange de propriétés immobilières, nommément immobilier en multipropriété pour vacances; services de gestion et de location à bail d’immobilier; services d’agence de voyage, nommément préparation de réservations de transport et d’hébergement temporaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



WARES: (1) Publication, namely, a catalogue of environmentally friendly goods and services. (2) Computer software program published on CD-ROM containing a catalogue of environmentally friendly goods and services. SERVICES: Retail sales and wholesale sales by means of the global computer network of environmentally friendly goods and services of other vendors; operating and maintaining an on-line catalogue and/or listing on the global computer network of environmentally friendly goods and services of other vendors, for searching and retrieving information on such goods and services; searching, ordering and on-line retail and wholesale distributorship services featuring



June 06, 2001



127



06 juin 2001



Vol. 48, No. 2432



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



IDENTITY



1,045,659. 2000/02/08. DRYERFIGHTERS INC., 61 Mandel Crescent, Richmond Hill, ONTARIO, L4C9Z7 Representative for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



WARES: Men’s, ladies and children’s footwear, namely shoes, sandals and boots. Used in CANADA since at least as early as January 2000 on wares. MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, dames et enfants, nommément souliers, sandales et bottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.



FLOODFIGHTER WARES: Fluid supply hoses. Used in CANADA since November 1998 on wares.



1,045,744. 2000/02/09. SLD INFORMATIQUE INC., 300 RUE ST-SACREMENT, BUREAU 420, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y1X4



MARCHANDISES: Tuyaux souples d’alimentation en liquides. Employée au CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les marchandises.



TECHOLAP



1,045,668. 2000/02/08. Print Line GmbH & Co. KG., Haimendorfer Str. 46, 90571 Schwaig, GERMANY Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



SERVICES: Consultation en informatique. Employée CANADA depuis avril 1996 en liaison avec les services.



SERVICES: Information technology consulting. Used in CANADA since April 1996 on services.



RSP



1,045,754. 2000/02/01. THE SHOE CLUB INC., a legal entity, 2205 Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L1X1 Representative for Service/Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5



WARES: Devices/systems (as accessories for printing presses) for creasing, die-cutting, perforating as well as partial varnishing and printing, in particular comprising flexible base plates made of plastics material with retaining devices, creasing, die-cutting and perforating tools, crease channels (creasing strips), foils with millimetre scale, high-grade steel sheets and supporting profiles with self-adhesive coating (particularly self-adhesive sponge rubber strips; self-adhesive foils, calendered makeready paper (underlay sheets). Priority Filing Date: October 13, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 63 641.2/07 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



COMFORTAIR WARES: Shoes, sandals, boots, slippers. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Souliers, sandales, bottes, pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,778. 2000/02/08. GESTION FINANCE TAMALIA INC., 1000, rue Victoria, Saint-Lambert, QUÉBEC, J4R2T1 Representative for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8



MARCHANDISES: Dispositifs/systèmes (en tant qu’accessoires pour presses à imprimer) pour le plissage, le découpage à l’emporte-pièce, le perforage ainsi que le vernissage partiel et l’impression, en particulier comprenant des plaques de base flexibles en plastique avec dispositifs de retenue, outils pour le plissage, le découpage à l’emporte-pièce et le perforage, canaux plissés (bandes de plissage), feuilles métalliques à échelle au millimètre, tôle d’acier de haute qualité et profilés de support à revêtement autocollant (particulièrement bandes de caoutchouc éponge autocollantes); feuilles métalliques autocollantes, papier calandré de mise en train (feuilles à hausses). Date de priorité de production: 13 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 63 641.2/07 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



SVELTA MARCHANDISES: Suppléments alimentaires naturels, nommément capsules, breuvages et tablettes non médicamenteux, faits à base de plantes et d’herbes, utilisés dans le cadre de programmes de perte de poids. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. WARES: Natural nutritional supplements, namely capsules, beverages and non-drug, plant- and herb-based tablets used in weight-loss programs. Proposed Use in CANADA on wares.



1,045,672. 2000/02/08. 168700 CANADA INC., TRADING AS SACHA GROUP, 2113c Blvd. St. Regis, Dollard Des Ormeaux, QUEBEC, H9B2M9 Representative for Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2
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WARES: Chemical products for use in paper, board and pulp manufacture. Proposed Use in CANADA on wares.



1,045,880. 2000/02/10. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative for Service/Représentant pour Signification: SIMS CLEMENT EASTMAN LLP, P.O. BOX 578, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 22 FREDERICK STREET, SUITE 700, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2



MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour la fabrication de papier, de carton et de pâte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,926. 2000/02/08. WESTPOINT STEVENS INC., 1185 Avenue of the Americas, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8



TOSS’INS WARES: Meat toppings namely: sliced pepperoni, diced ham, hot Italian sausage and pre-cooked bacon bits. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Garnitures de viande, nommément : pepperoni en tranches, jambon en cubes, saucisses italiennes épicées et morceaux de lard précuits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



STEVENS WARES: Bed sheets, pillowcases, comforters, blankets, pillow shams, bed dust ruffles, duvet covers, bedspreads, shower curtains, draperies, curtains, towels, wash cloths and fabric bath mats. Used in CANADA since at least as early as 1985 on wares.



1,045,919. 2000/02/07. SIDNEY FRANK IMPORTING CO., INC. A New York Corporation, Cedar Plaza, 20 Cedar Street, New Rochelle, NY 10801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2



MARCHANDISES: Draps de lit, taies d’oreiller, édredons, couvertures, taies d’oreiller à volant, volants de lit, housses de couette, couvre-pieds, rideaux de douche, tentures, rideaux, serviettes, débarbouillettes et tapis de bain en tissu. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises.



COYOPA WARES: Tequila. Proposed Use in CANADA on wares.



1,045,936. 2000/02/08. Frank Miller & Sons, Inc., 13831 South Emerald Avenue, Chicago, Illinois 60627, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1



MARCHANDISES: Téquila. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,922. 2000/02/07. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES INC./ ATLANTIC PROMOTIONS INC., 770 boulevard Guimond, Longueuil, QUEBEC, J4G1V6 Representative for Service/ Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2



HOT SHOTS WARES: Ice melting compounds. Used in CANADA since at least as early as October 19, 1999 on wares.



GARLIK MAGIK



MARCHANDISES: Composés de déglaçage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.



The right to the exclusive use of GARLIK is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Hand operated garlic peeler and grater. Proposed Use in CANADA on wares.



1,045,955. 2000/02/08. BTC KOREA CO., LTD., 160 - 5, Kajwa 1 Dong, Seo Ku, Inchon, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5



Le droit à l’usage exclusif de GARLIK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: Peleuse et râpe d’ail à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,045,925. 2000/02/08. CIBA SPECIALTY CHEMICALS HOLDING INC., Klybeckstrasse 141, 4057 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8



HYFORCE
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WARES: Computer keyboard. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques à utiliser dans le traitement des maladies et des troubles du système nerveux central et de l’appareil cardiovasculaire; préparations et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Clavier d’ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,046,011. 2000/02/10. GENERAL HOUSEWARES CORP., 1536 Beech Street, Terre Haute, Indiana 47804, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



1,046,052. 2000/02/10. InterTrust Technologies Corporation, 4750 Patrick Henry Drive, Santa Clara, California 95054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



PRO-LOAD



DIGIBOX



WARES: Utility knives. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Couteaux universels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Receivers and transmitters for sending, receiving, storing, securing and processing digital or other electronic data, and for managing secure electronic events and transactions. Used in CANADA since at least as early as March 1996 on wares. Priority Filing Date: August 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/772865 in association with the same kind of wares.



1,046,015. 2000/02/10. ASTRAZENECA AKTIENBOLAG, Vastra Malarehamnen 9, S-151 85, Sodertalje, SWEDEN Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



MARCHANDISES: Récepteurs et émetteurs pour l’envoi, la réception, le stockage, la protection et le traitement des données numériques ou d’autres données électroniques, et pour la gestion d’événements et de transactions électroniques protégés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 10 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/772865 en liaison avec le même genre de marchandises.



ZAPIRAM WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in the treatment of diseases and disorders of the central nervous system and cardiovascular system; pharmaceutical preparations and substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in CANADA on wares.



1,046,055. 2000/02/10. BFC INVESTMENTS, L.P., Suite 202, One Little Falls Centre, 2711 Centerville Road, Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7



MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques à utiliser dans le traitement des maladies et des troubles du système nerveux central et de l’appareil cardiovasculaire; préparations et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



IT’S MAC ANYTIME



1,046,016. 2000/02/10. ASTRAZENECA AKTIENBOLAG, Vastra Malarehamnen 9, S-151 85, Sodertalje, SWEDEN Representative for Service/Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



WARES: Entrees and side dishes consisting primarily of pasta and/or rice. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Plats de résistance et plats d’accompagnement composés principalement de pâtes alimentaires et/ou de riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



VERANZA WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in the treatment of diseases and disorders of the central nervous system and cardiovascular system; pharmaceutical preparations and substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in CANADA on wares.
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WARES: Photo finishing equipment for producing paper prints from photographic films and photographic prints. SERVICES: Printing of paper prints from photographic films and diapositives and reproduction of paper prints and diapositives. Used in CANADA since at least as early as December 1999 on wares and on services.



1,046,105. 2000/02/11. CLICKCHOICE.COM, INC. (a Delaware corporation), 15 Piedmont Center, Plaza Center, Atlanta, Georgia 30305, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



MARCHANDISES: Équipement d’impression photographique pour la production d’épreuves sur papier à partir de films photographiques et d’épreuves photographiques. SERVICES: Impression d’épreuves sur papier à partir de films photographiques et de diapositives et reproduction d’épreuves sur papier et de diapositives. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



KTOPIA SERVICES: Online services, namely, business intelligence gathering services. Proposed Use in CANADA on services. SERVICES: Services en ligne, nommément services de collecte de renseignements d’affaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



1,046,633. 2000/02/15. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY, 345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



1,046,450. 2000/02/09. Artissimo ! Prints Inc., 6664 Saint-Patrick Street, Montreal, QUEBEC, H8N1V2 Representative for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9



MONET WARES: Photograph frames. Proposed Use in CANADA on wares.



Colour is claimed as a feature of the mark. The mark is red in colour.



MARCHANDISES: Cadres photographiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Pharmaceutical preparations namely a cholesterol lowering agent. Proposed Use in CANADA on wares. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de la marque de commerce. La marque de commerce est en rouge.



1,046,599. 2000/02/15. MOBILE TOOL INTERNATIONAL, INC., 5600 West 88th Avenue, Westminster, Colorado 80030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément agent hypocholestérolémiant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. 1,046,634. 2000/02/15. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY, 345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



TELBOW WARES: Truck mounted aerial lifts and parts therefor. Priority Filing Date: September 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/794,408 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Appareils élévateurs montés sur camions et pièces connexes. Date de priorité de production: 08 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/ 794,408 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Pharmaceutical preparations namely a cholesterol lowering agent. Proposed Use in CANADA on wares.



1,046,607. 2000/02/15. AGFA-GEVAERT AG, Postfach 100160, D-51301 Leverkusen, GERMANY Representative for Service/ Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6



MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément agent hypocholestérolémiant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Pharmaceutical preparations namely a cholesterol lowering agent. Proposed Use in CANADA on wares.



1,046,651. 2000/02/15. SARA LEE CORPORATION, 470 Hanes Mill Road, Winston-Salem, North Carolina, 27105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3



La marque de commerce consiste en un rectangle contenant une barre verticale, et en une bande horizontale comprenant un dessin circulaire. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce. La barre verticale est en bleu foncé. La bande horizontale qui comprend un dessin circulaire est en rouge. Le fond du rectangle qui englobe la barre verticale ainsi que la bande horizontale qui comprend un dessin circulaire est en bleu pâle.



HYDROSENSE WARES: Shirts, sport tops and shorts, tights, pants, bras, sports bras and jackets. Used in CANADA since at least as early as 1998 on wares.



MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément agent hypocholestérolémiant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Chemises, hauts sport et shorts, collants, pantalons, soutiens-gorge, soutiens-gorge pour le sport et vestes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.



1,046,654. 2000/02/15. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY, 345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



1,046,652. 2000/02/15. SARA LEE CORPORATION, 470 Hanes Mill Road, Winston-Salem, North Carolina, 27105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3



ACTION-TECH WARES: Shirts, sport tops and shorts, bras and sports bras. Used in CANADA since at least as early as 1997 on wares. MARCHANDISES: Chemises, hauts sport et shorts, soutiensgorge et soutiens-gorge pour le sport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.



The mark consists of a rectangle within which appears a vertical bar, and horizontal band incorporating a circle design. Colour is claimed as a feature of the mark. The colour of the vertical bar is dark blue. The colour of the horizontal band incorporating a circle design is red. The colour of the background within the rectangle against which the vertical bar and horizontal band incorporating a circle design appear is flesh colour.



1,046,653. 2000/02/15. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY, 345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



WARES: Pharmaceutical preparations namely a cholesterol lowering agent. Proposed Use in CANADA on wares. La marque de commerce consiste en un rectangle contenant une barre verticale, et en une bande horizontale comprenant un dessin circulaire. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce. La barre verticale est en bleu foncé. La bande horizontale qui comprend un dessin circulaire est en rouge. Le fond du rectangle qui englobe la barre verticale ainsi que la bande horizontale qui comprend un dessin circulaire est incarnat.



The mark consists of a rectangle within which appears a vertical bar, and a horizontal band incorporating a circle design.



MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément agent hypocholestérolémiant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Colour is claimed as a feature of the mark. The colour of the vertical bar is dark blue. The colour of the horizontal band incorporating a circle design is red. The colour of the background within the rectangle against which the vertical bar and horizontal band incorporating a circle design appear is light blue.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément agent hypocholestérolémiant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,046,655. 2000/02/15. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY, 345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



1,046,820. 2000/02/07. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC., a Delaware corporation, One Computer Associates Plaza, Islandia, New York 11788-7000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2



TESTIT WARES: Computer software, namely computer software to debug or fix software. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour déboguer ou corriger les logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Pharmaceutical preparations namely a cholesterol lowering agent. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément agent hypocholestérolémiant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



1,046,894. 2000/02/15. KINTEC ORTHOTICS LTD., SUITE 301 990 WEST 7TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5Z1C3 Representative for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7



1,046,656. 2000/02/15. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY, 345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



ENHANCING LIFESTYLES FROM THE FEET UP The right to the exclusive use of the word FEET is disclaimed apart from the trade-mark. WARES: Athletic, orthopaedic and leisure footwear, namely boots, shoes, sandals, runners; orthotics; sports medicine and occupational injury braces and supports. SERVICES: (1) Custom manufacture and modification of orthotics and orthopaedic footwear. (2) Biomechanical and computerized gait analysis services. (3) Operation of a business dealing in the supply of products used in the treatment of injuries, namely hot and cold packs, tapes, braces and supports, and first aid kits, to professionals and sports teams. (4) Athlete performance assessment and training services. (5) Ergonomic evaluation services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



The mark consists of a rectangle within which appears a vertical bar, and a horizontal band incorporating a circle design. Colour is claimed as a feature of the mark. The colour of the vertical bar is dark blue. The colour of the horizontal band incorporating a circle design is red. The colour of the background within the rectangle against which the vertical bar and horizontal band incorporating a circle design appear is white.



Le droit à l’usage exclusif du mot FEET en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



WARES: Pharmaceutical preparations namely a cholesterol lowering agent. Proposed Use in CANADA on wares.



MARCHANDISES: Articles chaussants de sport, orthopédiques et de loisir, nommément bottes, chaussures, sandales, chaussures de course; produits orthétiques; pièces de renfort et dispositifs de maintien pour médecine sportive et accidents du travail. SERVICES: (1) Fabrication à façon et modification de produits orthétiques et de chaussures orthopédiques. (2) Services d’analyse biomécanique et informatisée de la démarche. (3) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fourniture de produits permettant de traiter les blessures, nommément



La marque de commerce consiste en un rectangle contenant une barre verticale, et en une bande horizontale comprenant un dessin circulaire. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce. La barre verticale est en bleu foncé. La bande horizontale qui comprend un dessin circulaire est en rouge. Le fond du rectangle qui englobe la barre verticale ainsi que la bande horizontale qui comprend un dessin circulaire est en blanc.
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enveloppements chauds et froids, bandes, pièces de renfort et dispositifs de maintien, et trousses de premiers soins, destinés aux professionnels et aux équipes sportives. (4) Services d’évaluation et de formation des performances d’athlètes. (5) Services d’évaluation ergonomique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,046,976. 2000/02/16. U-Haul International, Inc., 2727 North Central Avenue, Phoenix, Arizona, 85004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1



1,046,960. 2000/02/16. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O. Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



SAFETOW SERVICES: Arranging for and underwriting property insurance. Used in CANADA since at least as early as November 1990 on services.



TD WEBFX



SERVICES: Organisation et souscription à une assurancepropriété. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1990 en liaison avec les services.



SERVICES: Banking and financial services, namely, foreign currency exchange services and computerized data processing services. Proposed Use in CANADA on services.



1,047,004. 2000/02/17. RALSTON PURINA COMPANY, Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: RALSTON PURINA CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8



SERVICES: Opérations bancaires et services financiers, nommément services de change sur les monnaies étrangères et services de traitement des données sur ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,046,974. 2000/02/16. NATIONAL LEASECREDIT INC., 2216 Main Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T2C8 Representative for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2



HEMADETECT WARES: Feline urinary blood-detection kits. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Trousses de détection de sang dans les urines des félins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



LESS IS MORE SERVICES: Leasing of automobiles and trucks. Proposed Use in CANADA on services.



1,047,020. 2000/02/08. Current Technology (Europe) Ltd., Suite 944, Europort 7-Europe, GIBRALTAR Representative for Service/Représentant pour Signification: VITAL BABY INNOVATIONS INC., 1661 FLINT RD, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J2W8



SERVICES: Location à bail d’automobiles et de camions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. 1,046,975. 2000/02/16. U-Haul International, Inc., 2727 North Central Avenue, Phoenix, Arizona, 85004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1



VITAL WARES: (1) Baby bath tubs, plastic cups, portable beverage coolers, portable beverage dispensers, serving spoons, plates, bowls, sink centre organizers, bottle stands. (2) Fabric Bath mats, plastic Bath mats, rubber bath mats. (3) Bath oil, bath powder, bubble bath, bath gel, baby hair conditioner, baby shampoo, baby lotion, baby wipes. (4) Inflatable bath toys, bath toys, bath toy bag.



SAFESTOR SERVICES: Underwriting personal property insurance. Used in CANADA since at least as early as February 1977 on services. SERVICES: Souscription d’assurance pour objets personnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1977 en liaison avec les services.
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(5) Baby bottle nipples, baby bottles, electric heaters for baby bottles, baby nursers. (6) Safety products, namely, child resistant cabinet latches, toilet locks, non-slip safety mats, night lights, drain valve covers, bath thermometer, magnetic locks, fridge lock, oven lock, dishwasher lock, stove knob covers, gas range knob locks, faucet guards, banister guards, electrical outlet covers and VCR locks. Proposed Use in CANADA on wares.



1,047,044. 2000/02/16. NETACTIVE INC., 120 Colonnade Road, Ottawa, ONTARIO, K2E7J5 Representative for Service/ Représentant pour Signification: ODUTOLA LAW CHAMBERS, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8



NETACTIVATED



MARCHANDISES: (1) Baignoires de bébé, tasses en plastique, glacières à boissons portatives, distributrices de boissons portatives, cuillères à servir, assiettes, bols, centres à compartiments pour éviers, supports pour bouteille. (2) Tapis de bain en tissu, tapis de bain en plastique, tapis de bain en caoutchouc. (3) Huile pour le bain, poudre pour le bain, bain moussant, gel pour le bain, revitalisant capillaire pour bébés, shampoing pour bébés, lotion pour bébés, débarbouillettes pour bébés. (4) Jouets gonflables pour le bain, jouets pour le bain, sac de jouets pour le bain. (5) Tétines pour biberons, biberons, réchauffeurs électriques pour biberons, dispositifs d’allaitement pour bébés. (6) Produits de sécurité, nommément loquets d’armoire de sécurité pour enfants, serrures de toilette, carpettes de sécurité antidérapantes, veilleuses, couvercles pour robinets de vidange, thermomètres pour le bain, verrous aimantés, verrous pour réfrigérateurs, verrous pour fours, verrous pour lavevaisselles, cache boutons de cuisinière, verrous pour boutons de cuisinière au gaz, protecteurs pour robinets, protecteurs pour descentes, couvercles pour prises électriques et dispositifs de verrouillage de magnétoscope. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



WARES: Computer software that provides protection from piracy and provides per-use authorization for other software. SERVICES: Providing the services of network and Internet marketing strategies to others, namely, providing protection from piracy and per-use authorization for other software for network and Internet applications. Proposed Use in CANADA on wares and on services. MARCHANDISES: Logiciels qui assurent une protection contre le piratage et fournissent une autorisation à chaque utilisation d’autres logiciels. SERVICES: Fourniture de services de stratégies de commercialisation de réseau et d’Internet à des tiers, nommément fourniture de protection contre le piratage et d’autorisation à chaque utilisation d’autres logiciels pour des applications réseau et Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. 1,047,045. 2000/02/16. NETACTIVE INC., 120 Colonnade Road, Ottawa, ONTARIO, K2E7J5 Representative for Service/ Représentant pour Signification: ODUTOLA LAW CHAMBERS, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8



1,047,026. 2000/02/16. International Chitin Production Inc., 8596 Fraser Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3Y3 Representative for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1



NETACTIVATE WARES: Computer software that provides protection from piracy and provides per-use authorization for other software. SERVICES: Providing the services of network and Internet marketing strategies to others, namely, providing protection from piracy and per-use authorization for other software for network and Internet applications. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



CHITO-GREEN WARES: Fertilizers. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Engrais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Logiciels qui assurent une protection contre le piratage et fournissent une autorisation à chaque utilisation d’autres logiciels. SERVICES: Fourniture de services de stratégies de commercialisation de réseau et d’Internet à des tiers, nommément fourniture de protection contre le piratage et d’autorisation à chaque utilisation d’autres logiciels pour des applications réseau et Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,047,043. 2000/02/16. PHARMACIA & UPJOHN AB, a legal entity, S-112 87 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9



QUILIBRI WARES: Pharmaceutical preparations for reduction of menstrual bleedings. Proposed Use in CANADA on wares. MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de réduction des menstruations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,047,047. 2000/02/16. NETACTIVE INC., 120 Colonnade Road, Ottawa, ONTARIO, K2E7J5 Representative for Service/ Représentant pour Signification: ODUTOLA LAW CHAMBERS, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8



1,049,934. 2000/03/09. 168700 CANADA INC., TRADING AS SACHA GROUP, 2113c Blvd. St. Regis, Dollard Des Ormeaux, QUEBEC, H9B2M9 Representative for Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2



WARES: Computer software that provides protection from piracy and provides per-use authorization for other software. SERVICES: Providing the services of network and Internet marketing strategies to others, namely, providing protection from piracy and per-use authorization for other software for network and Internet applications. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



WARES: Men’s, ladies’ and children’s footwear, namely shoes, sandals and boots. Used in CANADA since at least as early as January 2000 on wares. MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, dames et enfants, nommément souliers, sandales et bottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.



MARCHANDISES: Logiciels qui assurent une protection contre le piratage et fournissent une autorisation à chaque utilisation d’autres logiciels. SERVICES: Fourniture de services de stratégies de commercialisation de réseau et d’Internet à des tiers, nommément fourniture de protection contre le piratage et d’autorisation à chaque utilisation d’autres logiciels pour des applications réseau et Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



1,049,935. 2000/03/09. 168700 CANADA INC., TRADING AS SACHA GROUP, 2113c Blvd. St. Regis, Dollard Des Ormeaux, QUEBEC, H9B2M9 Representative for Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2



1,048,788. 2000/03/02. BAYER CORPORATION, 1884 Miles Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3



WARES: Insecticides, rodenticides and pesticides for agricultural and domestic use. Priority Filing Date: January 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/ 901,668 in association with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



WARES: Men’s, ladies’ and children’s footwear, namely shoes, sandals and boots. Used in CANADA since at least as early as January 2000 on wares.



MARCHANDISES: Insecticides, rodenticides et pesticides pour usages agricoles et domestiques. Date de priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/901,668 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,844. 2000/03/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY, 345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3



1,075,014. 2000/09/14. HDN DEVELOPMENT CORPORATION, 7303 Turfway Road, Florence, Kentucky 41042, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3



HOT DOUGHNUTS NOW The right to the exclusive use of the words HOT DOUGHNUTS is disclaimed apart from the trade-mark.



WARES: Pharmaceutical preparations namely a cholesterol lowering agent. Used in CANADA since at least as early as October 1990 on wares.



WARES: (1) Doughnuts. (2) Clothing, namely sweatshirts, t-shirts, caps. SERVICES: Doughnut shop services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 07, 1996 under No. 1,973,398 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on September 24, 1996 under No. 2,003,275 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on January 28, 1997 under No. 2,034,447 on services.



MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément agent hypocholestérolémiant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1990 en liaison avec les marchandises. 1,075,010. 2000/09/14. HDN DEVELOPMENT CORPORATION, 7303 Turfway Road, Florence, Kentucky 41042, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3



Le droit à l’usage exclusif des mots HOT DOUGHNUTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: (1) Beignes. (2) Vêtements, nommément pulls d’entraînement, tee-shirts, casquettes. SERVICES: Services de beignerie. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mai 1996 sous le No. 1,973,398 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 1996 sous le No. 2,003,275 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 janvier 1997 sous le No. 2,034,447 en liaison avec les services. 1,075,029. 2000/09/14. HDN DEVELOPMENT CORPORATION, 7303 Turfway Road, Florence, Kentucky 41042, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/ Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3



KING OF AMERICA’S DOUGHNUTS The right to the exclusive use of the word DOUGHNUTS is disclaimed apart from the trade-mark.



The right to the exclusive use of the words HOT DOUGHNUTS is disclaimed apart from the trade-mark.



WARES: Doughnuts. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 24, 1972 under No. 945,871 on wares.



SERVICES: Doughnut shop services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 22, 1992 under No. 1,719,628 on services.



Le droit à l’usage exclusif du mot DOUGHNUTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



Le droit à l’usage exclusif des mots HOT DOUGHNUTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



MARCHANDISES: Beignes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 octobre 1972 sous le No. 945,871 en liaison avec les marchandises.



SERVICES: Services de beignerie. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATSUNIS D’AMÉRIQUE le 22 septembre 1992 sous le No. 1,719,628 en liaison avec les services.
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1,095,783. 2001/03/13. Northern Gold Foods Ltd., 1725 Coast Meridian Road, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C3T7 Representative for Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7



NORTHERN GOLD WARES: Breakfast food products, namely breakfast cereals. Made known in CANADA since as early as 1988 on wares. MARCHANDISES: Produits alimentaires de petit déjeuner, nommément céréales de petit déjeuner. Révélée au CANADA depuis aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises. 1,095,784. 2001/03/13. Northern Gold Foods Ltd., 1725 Coast Meridian Road, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C3T7 Representative for Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7



NORTHERN GOLD WARES: Breakfast food products, namely breakfast cereals. Used in CANADA since at least as early as February 1987 on wares. MARCHANDISES: Produits alimentaires de petit déjeuner, nommément céréales de petit déjeuner. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1987 en liaison avec les marchandises.
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Demandes d’extension Applications for Extensions l’information, et organisation et conduite de conférences et de séminaires en matière d’affaires, de finances et de gestion. (2) Services juridiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1); octobre 1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).



507,812-1. 2000/02/23. (TMA299,523--1985/01/25) KimberlyClark Corporation (a Delaware Corporation), 401 North Lake Street, Neenah, Wisconsin 54956, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7



ESCORT



654,903-1. 2000/02/29. (TMA383,056--1991/04/12) TBC CORPORATION (a corporation of the State of Delaware), 4770 HICKORY HILL ROAD, BOX 18342, MEMPHIS, TENNESSEE 38181-0342, UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3



WARES: Dispensers for bathroom tissue. Used in CANADA since at least as early as November 30, 1989 on wares. MARCHANDISES: Distributeurs de papier hygiénique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1989 en liaison avec les marchandises.



MULTI-MILE



647,053-1. 1999/11/19. (TMA379,773--1991/02/08) KPMG International, KPMG Building Burg., Rijnderslaan 20, 1185 MC Amstelveen, NETHERLANDS Representative for Service/ Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2



WARES: Vehicle tires. Used in CANADA since at least as early as September 22, 1989 on wares. MARCHANDISES: Pneus pour véhicules. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 septembre 1989 en liaison avec les marchandises. 754,656-2. 2000/02/01. (TMA476,459--1997/05/20) Derek Armstrong and Kam Wai Yu, a partnership, 88 ADVANCE ROAD, ETOBICOKE, ONTARIO, M8Z2T2 Representative for Service/ Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4



THE PERSONA PRINCIPLE SERVICES: (1) Business consultation services namely: providing businesses with audits of the effectiveness of their marketing and brand plans. (2) Business consultation services namely: advising businesses in relation to the use of their trade marks, brands and images and developing brand plans and marketing plans for businesses. (3) Business consultation services namely: advising businesses and individuals as to the use of imaging, self imaging marketing, marketing concepts, self promotion and self marketing techniques to develop their businesses and/or themselves, respectively. Used in CANADA since at least as early as 1995 on services.



WARES: (1) Books, brochures, directories and reports. (2) Computer software for use in the field of accounting and business management. SERVICES: (1) Financing services, financial and monetary advisory services, investment advisory services, telecommunications advisory services, computer and information technology advisory services, and organizing and conducting conferences and seminars on business, financial and management matters. (2) Legal services. Used in CANADA since at least as early as December 1998 on wares (1) and on services (1); October 1999 on wares (2). Proposed Use in CANADA on services (2).



SERVICES: (1) Services de consultation en affaires, nommément: fourniture aux entreprises de vérifications comptables portant sur l’efficacité de leurs plans de commercialisation et de marque. (2) Services de consultation en affaires, nommément : conseils aux entreprises en rapport avec l’utilisation de leurs marques de commerce, marques et images, et élaboration de plans de marque et commercialisation de plans d’entreprises. (3) Services de consultation en affaires,



MARCHANDISES: (1) Livres, brochures, répertoires et rapports. (2) Logiciels pour utilisation dans le domaine de la comptabilité et de la gestion des affaires. SERVICES: (1) Services de financement, services consultatifs financiers et monétaires, services consultatifs en matière d’investissements, services consultatifs en matière de télécommunications, services consultatifs en matière d’ordinateurs et de technologie de
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nommément : conseils aux entreprises et aux particuliers en ce qui concerne l’utilisation des techniques de simulation, de promotion de l’image de soi, des concepts de marketing, d’autopromotion et d’auto-marketing, pour développer leurs entreprises et/ou perfectionner ces particuliers, respectivement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les services.
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Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce Notices under Section 9 of the Trade-marks Act STROKE RECOVERY CLUB



GAMES GALORE



913,177. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Stroke Recovery Association of British Columbia ("SRABC") of the mark shown above, as an official mark for services.



913,181. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown above, as an official mark for wares and services.



913,177. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Stroke Recovery Association of British Columbia ("SRABC") de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.



913,181. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des services.



PARTNERS IN RECOVERY



CASH CUBES



913,178. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Stroke Recovery Association of British Columbia ("SRABC") of the mark shown above, as an official mark for services.



913,182. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown above, as an official mark for wares and services.



913,178. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Stroke Recovery Association of British Columbia ("SRABC") de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.



913,182. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des services.



DOUGH IN A ROW



SECRET CODE



913,179. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown above, as an official mark for wares and services.



913,183. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown above, as an official mark for wares and services.



913,179. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des services.



913,183. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des services.



EXTRA SPOT BINGO 913,180. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown above, as an official mark for wares and services. 913,180. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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BANQUE NATIONALE DE DONNÉES GÉNÉTIQUES DU CANADA



BUILDING QUALITY PRACTICE SETTINGS TOGETHER



913,184. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her Majesty the Queen in Right of Canada as represented by the Solicitor General acting through The Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police of the mark shown above, as an official mark for wares and services.



913,189. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE COLLEGE OF NURSES OF ONTARIO of the mark shown above, as an official mark for wares and services. 913,189. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE COLLEGE OF NURSES OF ONTARIO de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des services.



913,184. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right of Canada as represented by the Solicitor General acting through The Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des services.



TREX 913,185. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Girl Guides of Canada of the mark shown above, as an official mark for services. 913,185. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par Girl Guides of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.



GEORGIAN COLLEGE RESIDENCE 913,186. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE BOARD OF GOVERNORS OF THE GEORGIAN COLLEGE OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY of the mark shown above, as an official mark for services. 913,186. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOARD OF GOVERNORS OF THE GEORGIAN COLLEGE OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.



PRACTICE SETTING CONSULTATION PROGRAM 913,188. The Registrar hereby gives public notice under Section 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE COLLEGE OF NURSES OF ONTARIO of the mark shown above, as an official mark for wares and services. 913,188. La Registraire donne par les présentes avis public en vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE COLLEGE OF NURSES OF ONTARIO de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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Enregistrement Registration TMA545,281. May 17, 2001. Appln No. 1,020,210. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. PPG ARCHITECTURAL FINISHES, INC.,a Delaware corporation,.



TMA545,298. May 17, 2001. Appln No. 1,015,981. Vol.47 Issue 2395. September 20, 2000. SHAUN BAYLIS,. TMA545,299. May 17, 2001. Appln No. 1,015,835. Vol.47 Issue 2401. November 01, 2000. BANK OF MONTREAL.



TMA545,282. May 17, 2001. Appln No. 1,009,852. Vol.47 Issue 2396. September 27, 2000. 3886727 Canada Inc.



TMA545,300. May 17, 2001. Appln No. 733,276. Vol.42 Issue 2142. November 15, 1995. SCHMALBACH-LUBECA AG,.



TMA545,283. May 17, 2001. Appln No. 1,020,841. Vol.47 Issue 2397. October 04, 2000. OMS INVESTMENTS, INC.,.



TMA545,301. May 17, 2001. Appln No. 804,489. Vol.43 Issue 2196. November 27, 1996. HOME INSTEAD INC.,A NEBRASKA COMPANY,.



TMA545,284. May 17, 2001. Appln No. 1,021,398. Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. OTTAWA 67’s HOCKEY CLUB (1998) LIMITED.



TMA545,302. May 17, 2001. Appln No. 828,408. Vol.44 Issue 2248. November 26, 1997. Cohesion Technologies, Inc.



TMA545,285. May 17, 2001. Appln No. 1,006,406. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Anne Bolduc.



TMA545,303. May 17, 2001. Appln No. 802,652. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. Canadian Pacific Limited.



TMA545,286. May 17, 2001. Appln No. 875,163. Vol.45 Issue 2295. October 21, 1998. GESTION POLYSILVA (1998) INC.



TMA545,304. May 17, 2001. Appln No. 1,005,478. Vol.47 Issue 2406. December 06, 2000. Cquay Inc.



TMA545,287. May 17, 2001. Appln No. 876,107. Vol.46 Issue 2320. April 14, 1999. GESTION POLYSILVA (1998) INC.



TMA545,305. May 17, 2001. Appln No. 1,005,548. Vol.47 Issue 2367. March 08, 2000. CALGARY EXHIBITION & STAMPEDE LIMITED.



TMA545,288. May 17, 2001. Appln No. 1,007,347. Vol.47 Issue 2392. August 30, 2000. HEALTHWISE, INCORPORATED. TMA545,289. May 17, 2001. Appln No. 833,075. Vol.46 Issue 2334. July 21, 1999. TETLEY GB LIMITED.



TMA545,306. May 17, 2001. Appln No. 1,006,306. Vol.47 Issue 2405. November 29, 2000. CLIPPARD INSTRUMENT LABORATORY, INC.



TMA545,290. May 17, 2001. Appln No. 833,074. Vol.46 Issue 2334. July 21, 1999. TETLEY GB LIMITED.



TMA545,307. May 17, 2001. Appln No. 876,793. Vol.46 Issue 2335. July 28, 1999. CARTER-WALLACE, INC.



TMA545,291. May 17, 2001. Appln No. 833,073. Vol.46 Issue 2335. July 28, 1999. TETLEY GB LIMITED.



TMA545,308. May 17, 2001. Appln No. 880,962. Vol.46 Issue 2329. June 16, 1999. Shoppers Drug Mart Inc.



TMA545,292. May 17, 2001. Appln No. 1,030,100. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. ALL TREAT FARMS LIMITED,.



TMA545,309. May 17, 2001. Appln No. 879,338. Vol.46 Issue 2331. June 30, 1999. innovative systems GmbH NavigationsMultimedia.



TMA545,293. May 17, 2001. Appln No. 1,021,219. Vol.47 Issue 2394. September 13, 2000. HAMILTON BEACH/PROCTORSILEX, INC.,a corporation of the State of Delaware,.



TMA545,310. May 17, 2001. Appln No. 894,066. Vol.46 Issue 2336. August 04, 1999. SAFETY 1ST, INC.A MASSACHUSETTS CORPORATION.



TMA545,294. May 17, 2001. Appln No. 1,030,099. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. ALL TREAT FARMS LIMITED,.



TMA545,311. May 17, 2001. Appln No. 894,592. Vol.46 Issue 2334. July 21, 1999. MARY KAY INC.



TMA545,295. May 17, 2001. Appln No. 1,029,830. Vol.47 Issue 2409. December 27, 2000. MERISEL AMERICAS, INC.,.



TMA545,312. May 17, 2001. Appln No. 895,215. Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. 328367 ALBERTA CORPORATION.



TMA545,296. May 17, 2001. Appln No. 1,021,828. Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. 1282911 Ontario Corp.,.



TMA545,313. May 17, 2001. Appln No. 897,287. Vol.47 Issue 2365. February 23, 2000. HOLLAND COLOURS N.V.



TMA545,297. May 17, 2001. Appln No. 1,029,629. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. SMED INTERNATIONAL INC.,.



TMA545,314. May 17, 2001. Appln No. 899,440. Vol.47 Issue
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2402. November 08, 2000. OAKLEY, INC. TMA545,332. May 18, 2001. Appln No. 1,004,534. Vol.47 Issue 2394. September 13, 2000. NIKKO SHOKEN KABUSHIKI KAISHA, ALSO TRADING AS THE NIKKO SECURITIES CO., LTD.



TMA545,315. May 17, 2001. Appln No. 1,008,578. Vol.47 Issue 2392. August 30, 2000. CANADIAN FINANCIAL PUBLISHING GROUP INC.



TMA545,333. May 18, 2001. Appln No. 873,866. Vol.47 Issue 2374. April 26, 2000. Wenger S.A.



TMA545,316. May 17, 2001. Appln No. 1,008,604. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. Huber+Suhner Ltd.



TMA545,334. May 18, 2001. Appln No. 891,547. Vol.46 Issue 2329. June 16, 1999. CMGI, Inc.



TMA545,317. May 17, 2001. Appln No. 1,008,775. Vol.47 Issue 2409. December 27, 2000. HKP Consulting, Inc.



TMA545,335. May 18, 2001. Appln No. 890,763. Vol.46 Issue 2349. November 03, 1999. Sympatex Technologies GmbH.



TMA545,318. May 18, 2001. Appln No. 1,026,706. Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. LES CONSULTANTS DUPUIS DUBUC & ASSOCIÉS (1996) INC. faisant affaires sous la raison sociale MICHEL DUBUC CONCEPT,.



TMA545,336. May 18, 2001. Appln No. 891,234. Vol.46 Issue 2329. June 16, 1999. CMGI, Inc.



TMA545,319. May 18, 2001. Appln No. 874,569. Vol.47 Issue 2407. December 13, 2000. GEMPLUS S.C.A.



TMA545,337. May 18, 2001. Appln No. 1,028,401. Vol.47 Issue 2407. December 13, 2000. NewHeights Software Corporation.



TMA545,320. May 18, 2001. Appln No. 1,020,209. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. PPG ARCHITECTURAL FINISHES, INC.,a Delaware corporation,.



TMA545,338. May 18, 2001. Appln No. 619,556. Vol.46 Issue 2334. July 21, 1999. STS Racing GmbH.



TMA545,321. May 18, 2001. Appln No. 1,019,406. Vol.47 Issue 2401. November 01, 2000. THOMSON-CSF SEXTANT.



TMA545,339. May 18, 2001. Appln No. 895,061. Vol.47 Issue 2364. February 16, 2000. DRUG TRADING COMPANY LIMITED.



TMA545,322. May 18, 2001. Appln No. 1,019,378. Vol.47 Issue 2392. August 30, 2000. HYPERSTEALTH BIOTECHNOLOGY CORP.,.



TMA545,340. May 18, 2001. Appln No. 879,088. Vol.45 Issue 2302. December 09, 1998. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALIMENTS MAPLE LEAF INC.



TMA545,323. May 18, 2001. Appln No. 1,020,508. Vol.47 Issue 2407. December 13, 2000. NORDMECCANICA S.P.A.



TMA545,341. May 18, 2001. Appln No. 883,003. Vol.46 Issue 2356. December 22, 1999. SHAKLEE CORPORATIONA DELAWARE CORPORATION.



TMA545,324. May 18, 2001. Appln No. 765,856. Vol.42 Issue 2141. November 08, 1995. CINAR CORPORATION.



TMA545,342. May 18, 2001. Appln No. 863,909. Vol.45 Issue 2276. June 10, 1998. AIM Funds Management Inc./Gestion de Fonds AIM Inc.



TMA545,325. May 18, 2001. Appln No. 892,858. Vol.47 Issue 2384. July 05, 2000. Toronto Star Newspapers Limited.



TMA545,343. May 18, 2001. Appln No. 878,837. Vol.45 Issue 2307. January 13, 1999. SEIKO KABUSHIKI KAISHA (TRADING AS SEIKO CORPORATION).



TMA545,326. May 18, 2001. Appln No. 849,579. Vol.45 Issue 2277. June 17, 1998. SUGAR MOUNTAIN CONFECTIONERY CO. INC.



TMA545,344. May 18, 2001. Appln No. 782,969. Vol.42 Issue 2147. December 20, 1995. M.G.A., INC.,.



TMA545,327. May 18, 2001. Appln No. 1,051,865. Vol.47 Issue 2399. October 18, 2000. THE AIRLINE SEAT COMPANY LIMITED,.



TMA545,345. May 18, 2001. Appln No. 1,034,863. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. ENVIROLIGHTS MFG., INC.,.



TMA545,328. May 18, 2001. Appln No. 878,148. Vol.45 Issue 2307. January 13, 1999. ORICA CANADA INC.



TMA545,346. May 18, 2001. Appln No. 1,033,331. Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. ANIMAL FEED SUPPLEMENT, INC.



TMA545,329. May 18, 2001. Appln No. 895,060. Vol.47 Issue 2364. February 16, 2000. DRUG TRADING COMPANY LIMITED.



TMA545,347. May 18, 2001. Appln No. 1,033,131. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. CONCENTRES SCIENTIFIQUES BELISLE INC.



TMA545,330. May 18, 2001. Appln No. 895,059. Vol.47 Issue 2364. February 16, 2000. DRUG TRADING COMPANY LIMITED.



TMA545,348. May 18, 2001. Appln No. 885,399. Vol.47 Issue 2372. April 12, 2000. SAMORA’S NATURAL ALTERNATIVES INC.



TMA545,331. May 18, 2001. Appln No. 887,228. Vol.47 Issue 2379. May 31, 2000. Activision Publishing, Inc.,(a Delaware Corporation),.
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poration,. TMA545,369. May 18, 2001. Appln No. 877,368. Vol.46 Issue 2334. July 21, 1999. SAUNDERS, TOM D.



TMA545,350. May 18, 2001. Appln No. 879,059. Vol.46 Issue 2324. May 12, 1999. LUDWIG SCHOKOLADE GMBH & CO. KG.



TMA545,370. May 18, 2001. Appln No. 877,369. Vol.46 Issue 2329. June 16, 1999. EDWARD MCCANN.



TMA545,351. May 18, 2001. Appln No. 1,023,243. Vol.47 Issue 2399. October 18, 2000. G.T. STYLING, LLC,.



TMA545,371. May 18, 2001. Appln No. 878,073. Vol.47 Issue 2407. December 13, 2000. Mediaring.com Ltd.



TMA545,352. May 18, 2001. Appln No. 1,022,615. Vol.47 Issue 2396. September 27, 2000. Bell Canada,.



TMA545,372. May 18, 2001. Appln No. 1,025,802. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. JAMIESON LABORATORIES LTD.,.



TMA545,353. May 18, 2001. Appln No. 1,006,729. Vol.47 Issue 2367. March 08, 2000. TELUS Holdings Inc.



TMA545,373. May 18, 2001. Appln No. 1,015,283. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. HUMANSYSTEMS INCORPORATED,.



TMA545,354. May 18, 2001. Appln No. 1,004,536. Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. THE BRAUN CORPORATION.



TMA545,374. May 18, 2001. Appln No. 1,015,068. Vol.47 Issue 2390. August 16, 2000. 421722 Alberta Ltd.



TMA545,355. May 18, 2001. Appln No. 1,009,513. Vol.47 Issue 2375. May 03, 2000. FLEX-BEND SYSTEMS INC.



TMA545,375. May 18, 2001. Appln No. 860,240. Vol.47 Issue 2389. August 09, 2000. EMC (BENELUX) B.V.



TMA545,356. May 18, 2001. Appln No. 1,003,335. Vol.47 Issue 2402. November 08, 2000. STA-RITE INDUSTRIES, INC.A WISCONSIN CORPORATION.



TMA545,376. May 18, 2001. Appln No. 860,547. Vol.47 Issue 2389. August 09, 2000. EMC (BENELUX) B.V.



TMA545,357. May 18, 2001. Appln No. 870,949. Vol.46 Issue 2341. September 08, 1999. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P.



TMA545,377. May 18, 2001. Appln No. 883,936. Vol.46 Issue 2334. July 21, 1999. BOMOK DEVELOPMENT CORPORATION.



TMA545,358. May 18, 2001. Appln No. 889,499. Vol.46 Issue 2326. May 26, 1999. TORY WEBER.



TMA545,378. May 18, 2001. Appln No. 1,034,316. Vol.48 Issue 2415. February 07, 2001. Dreamwave Productions Inc.,.



TMA545,359. May 18, 2001. Appln No. 894,417. Vol.47 Issue 2395. September 20, 2000. POWERWARE CORPORATION.



TMA545,379. May 18, 2001. Appln No. 879,699. Vol.45 Issue 2307. January 13, 1999. GEO2 LIMITED.



TMA545,360. May 18, 2001. Appln No. 876,171. Vol.46 Issue 2318. March 31, 1999. SMK SPEEDY INTERNATIONAL INC.



TMA545,380. May 18, 2001. Appln No. 879,779. Vol.46 Issue 2342. September 15, 1999. SCAVENTURE INC.



TMA545,361. May 18, 2001. Appln No. 876,612. Vol.46 Issue 2344. September 29, 1999. PASSMORE MANAGEMENT INC. TMA545,362. May 18, 2001. Appln No. 876,812. Vol.45 Issue 2302. December 09, 1998. POLARIS INDUSTRIES INC.



TMA545,381. May 18, 2001. Appln No. 729,430. Vol.44 Issue 2229. July 16, 1997. GRAFF/ROSS HOLDINGS, A GENERAL PARTNERSHIP ORGANIZED AND EXISTINGUNDER THE LAWS OF THE ILLINOIS, THE GENERAL PARTNERS OF WHICH ARE RICHARD GRAFF AND RICHARD ROSS,.



TMA545,363. May 18, 2001. Appln No. 1,025,050. Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. TELESESSION CORPORATION.



TMA545,382. May 18, 2001. Appln No. 767,562. Vol.42 Issue 2134. September 20, 1995. HOLT, RENFREW & CO., LIMITED,.



TMA545,364. May 18, 2001. Appln No. 1,025,477. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. The Flood Company,an Ohio corporation,.



TMA545,383. May 18, 2001. Appln No. 811,551. Vol.43 Issue 2193. November 06, 1996. ROUTEBURN DEVELOPMENTS INC.



TMA545,365. May 18, 2001. Appln No. 1,025,453. Vol.47 Issue 2401. November 01, 2000. GROUPE LACTALIS,une société anonyme de droit français,.



TMA545,384. May 18, 2001. Appln No. 1,025,378. Vol.47 Issue 2405. November 29, 2000. The Cranberry Lady Products Inc.,. TMA545,385. May 18, 2001. Appln No. 1,027,954. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. WILLIAM ASHLEY LTD.



TMA545,366. May 18, 2001. Appln No. 1,025,225. Vol.48 Issue 2410. January 03, 2001. Navigant International, Inc.,.



TMA545,386. May 18, 2001. Appln No. 843,639. Vol.44 Issue 2248. November 26, 1997. H.P. BULMER LIMITED.



TMA545,367. May 18, 2001. Appln No. 1,025,952. Vol.47 Issue 2407. December 13, 2000. Courvoisier S.A.,.



TMA545,387. May 18, 2001. Appln No. 844,366. Vol.45 Issue 2279. July 01, 1998. SPEAKER ACQUISITION SUB(a Cayman Islands company).



TMA545,368. May 18, 2001. Appln No. 1,014,077. Vol.47 Issue 2396. September 27, 2000. J.G. SHAW PROPERTIES LTD.
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2406. December 06, 2000. AIM Funds Management Inc./Gestion de Fonds AIM Inc.



TMA545,388. May 18, 2001. Appln No. 1,027,936. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Comnet Corporation.



TMA545,407. May 22, 2001. Appln No. 879,767. Vol.45 Issue 2307. January 13, 1999. SYS LAW CORPORATION.



TMA545,389. May 18, 2001. Appln No. 1,030,514. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. TRANSX LTD.



TMA545,408. May 22, 2001. Appln No. 879,766. Vol.46 Issue 2311. February 10, 1999. SYS LAW CORPORATION.



TMA545,390. May 18, 2001. Appln No. 1,030,773. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. ACCENT HOLT MANUFACTURING LTD.,.



TMA545,409. May 22, 2001. Appln No. 879,611. Vol.45 Issue 2305. December 30, 1998. ENABLING TECHNOLOGIES INC.



TMA545,391. May 18, 2001. Appln No. 1,030,772. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. ACCENT HOLT MANUFACTURING LTD.,.



TMA545,410. May 22, 2001. Appln No. 881,350. Vol.47 Issue 2382. June 21, 2000. SIEMENS BUILDING TECHNOLOGIES, INC.(A DELAWARE CORPORATION).



TMA545,392. May 18, 2001. Appln No. 1,022,316. Vol.47 Issue 2397. October 04, 2000. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,.



TMA545,411. May 22, 2001. Appln No. 861,283. Vol.46 Issue 2342. September 15, 1999. CHUM LIMITED.



TMA545,393. May 18, 2001. Appln No. 1,022,315. Vol.47 Issue 2398. October 11, 2000. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,.



TMA545,412. May 22, 2001. Appln No. 877,151. Vol.46 Issue 2345. October 06, 1999. R.S.V. SPORT, INC.



TMA545,394. May 18, 2001. Appln No. 1,022,313. Vol.47 Issue 2397. October 04, 2000. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,.



TMA545,413. May 22, 2001. Appln No. 877,052. Vol.47 Issue 2362. February 02, 2000. TECNOSPHERE.



TMA545,395. May 18, 2001. Appln No. 1,022,314. Vol.47 Issue 2397. October 04, 2000. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,.



TMA545,414. May 22, 2001. Appln No. 897,242. Vol.47 Issue 2380. June 07, 2000. WHITE, KARRIE.



TMA545,396. May 18, 2001. Appln No. 1,032,102. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. CONCORD ADEX DEVELOPMENTS CORP.



TMA545,415. May 22, 2001. Appln No. 1,017,298. Vol.47 Issue 2392. August 30, 2000. Marcellin J.J. Lafrance and Robert S.W. Buckley operating in partnership (collectively, the applicant).



TMA545,397. May 18, 2001. Appln No. 1,031,998. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. L.J. WELDING & MACHINE SERVICES LTD.,.



TMA545,416. May 22, 2001. Appln No. 1,017,336. Vol.47 Issue 2405. November 29, 2000. KWH Mirka Ltd.,.



TMA545,398. May 18, 2001. Appln No. 1,035,258. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. VINCOR INTERNATIONAL INC.,.



TMA545,417. May 22, 2001. Appln No. 1,015,996. Vol.47 Issue 2390. August 16, 2000. WAL-MART STORES, INC.,.



TMA545,399. May 18, 2001. Appln No. 1,008,431. Vol.47 Issue 2395. September 20, 2000. ABRAHAM DAYAN.



TMA545,418. May 22, 2001. Appln No. 1,015,828. Vol.47 Issue 2385. July 12, 2000. Zurich Insurance Company,.



TMA545,400. May 18, 2001. Appln No. 860,000. Vol.47 Issue 2388. August 02, 2000. HARADA INDUSTRY CO., LTD.



TMA545,419. May 22, 2001. Appln No. 1,015,827. Vol.47 Issue 2385. July 12, 2000. Zurich Insurance Company,.



TMA545,401. May 18, 2001. Appln No. 1,010,308. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. Pfizer Products Inc.,a Connecticut corporation,.



TMA545,420. May 22, 2001. Appln No. 1,015,345. Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. Big Country B.B.Q. Ltd.



TMA545,402. May 18, 2001. Appln No. 1,027,763. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Bell Canada.



TMA545,421. May 22, 2001. Appln No. 1,015,248. Vol.48 Issue 2415. February 07, 2001. LABORATORIOS NATURLAND CONSUMER PRODUCT, S.L.,.



TMA545,403. May 18, 2001. Appln No. 1,017,100. Vol.47 Issue 2402. November 08, 2000. Glentel Inc.,.



TMA545,422. May 22, 2001. Appln No. 1,017,682. Vol.47 Issue 2406. December 06, 2000. ITP ENTERTAINMENT INC.,.



TMA545,404. May 18, 2001. Appln No. 885,957. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. OSI GROUP INC.



TMA545,423. May 22, 2001. Appln No. 1,017,578. Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. KWH Mirka Ltd.,.



TMA545,405. May 18, 2001. Appln No. 891,759. Vol.46 Issue 2329. June 16, 1999. INTER-CITY VIDEO INC./INTER-CITÉ VIDÉO INC.



TMA545,424. May 22, 2001. Appln No. 834,288. Vol.45 Issue 2268. April 15, 1998. Kingnut International, LLC. TMA545,425. May 22, 2001. Appln No. 833,953. Vol.47 Issue 2390. August 16, 2000. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS



TMA545,406. May 18, 2001. Appln No. 1,015,686. Vol.47 Issue
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LTD. TMA545,444. May 22, 2001. Appln No. 1,013,834. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. Better Living Products International Inc.,.



TMA545,426. May 22, 2001. Appln No. 892,996. Vol.47 Issue 2401. November 01, 2000. VALEURS MOBILIÈRES DESJARDINS INC.



TMA545,445. May 22, 2001. Appln No. 1,014,188. Vol.47 Issue 2392. August 30, 2000. Xiris Automation Inc.,.



TMA545,427. May 22, 2001. Appln No. 1,031,736. Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. Everest 2000 Corporation,.



TMA545,446. May 22, 2001. Appln No. 882,933. Vol.46 Issue 2312. February 17, 1999. DATRIA SYSTEMS, INC.



TMA545,428. May 22, 2001. Appln No. 1,023,020. Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. MOTTURA SERRATURE DI SICUREZZA SPA. TMA545,429. May 22, 2001. Appln No. 886,688. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. BAAN DEVELOPMENT B.V.



TMA545,447. May 22, 2001. Appln No. 882,571. Vol.46 Issue 2325. May 19, 1999. MONACHINO, JOSEPH AND DENA, TRADING AS DIAMOND ASSERTIONS POSTERS AND PRODUCTS.



TMA545,430. May 22, 2001. Appln No. 1,023,092. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. W.W. Grainger, Inc.(Illinois corporation).



TMA545,448. May 22, 2001. Appln No. 878,708. Vol.46 Issue 2321. April 21, 1999. DATRIA SYSTEMS, INC.



TMA545,431. May 22, 2001. Appln No. 1,023,192. Vol.47 Issue 2398. October 11, 2000. Pet Care Insurance Brokers Ltd.



TMA545,449. May 22, 2001. Appln No. 1,028,030. Vol.47 Issue 2407. December 13, 2000. TransCanada Energy Ltd.,.



TMA545,432. May 22, 2001. Appln No. 696,077. Vol.46 Issue 2352. November 24, 1999. PRO STOP SERVICE CENTERS, INC.,.



TMA545,450. May 22, 2001. Appln No. 1,017,775. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. INTEGRATED BIOLOGICS RESEARCH LABORATORIES, INC.,.



TMA545,433. May 22, 2001. Appln No. 877,386. Vol.47 Issue 2375. May 03, 2000. MR. ESPRESSOA CORPORATION OF THE STATE OF CALIFORNIAA LEGAL ENTITY.



TMA545,451. May 22, 2001. Appln No. 1,016,100. Vol.47 Issue 2386. July 19, 2000. 768812 Ontario Inc.,. TMA545,452. May 22, 2001. Appln No. 1,033,744. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. SNV INTERNATIONAL LTD.,.



TMA545,434. May 22, 2001. Appln No. 881,968. Vol.47 Issue 2376. May 10, 2000. Alpha Services Group Inc.



TMA545,453. May 22, 2001. Appln No. 1,035,260. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. e-complex inc.,.



TMA545,435. May 22, 2001. Appln No. 1,013,107. Vol.47 Issue 2396. September 27, 2000. CANADA POST CORPORATION,.



TMA545,454. May 22, 2001. Appln No. 884,508. Vol.46 Issue 2341. September 08, 1999. Hummingbird Ltd.



TMA545,436. May 22, 2001. Appln No. 1,018,454. Vol.47 Issue 2387. July 26, 2000. Nutrinor, Coopérative agro-alimentaire du Saguenay Lac St-Jean.



TMA545,455. May 22, 2001. Appln No. 884,509. Vol.46 Issue 2346. October 13, 1999. Hummingbird Ltd.



TMA545,437. May 22, 2001. Appln No. 1,028,378. Vol.47 Issue 2405. November 29, 2000. FIELDCREST CANNON LICENSING, INC.,.



TMA545,456. May 22, 2001. Appln No. 884,511. Vol.46 Issue 2347. October 20, 1999. Hummingbird Ltd. TMA545,457. May 22, 2001. Appln No. 884,512. Vol.46 Issue 2346. October 13, 1999. Hummingbird Ltd.



TMA545,438. May 22, 2001. Appln No. 1,028,114. Vol.47 Issue 2406. December 06, 2000. DELAWARE CAPITAL FORMATION, INC.,.



TMA545,458. May 22, 2001. Appln No. 884,513. Vol.46 Issue 2343. September 22, 1999. Hummingbird Ltd.



TMA545,439. May 22, 2001. Appln No. 895,466. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. E*TRADE ACCESS, INC.



TMA545,459. May 22, 2001. Appln No. 879,300. Vol.47 Issue 2382. June 21, 2000. ORGEXPO.



TMA545,440. May 22, 2001. Appln No. 1,033,895. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. U L Canada Inc. TMA545,441. May 22, 2001. Appln No. 1,024,267. Vol.47 Issue 2399. October 18, 2000. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.



TMA545,460. May 22, 2001. Appln No. 1,026,202. Vol.47 Issue 2406. December 06, 2000. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC,.



TMA545,442. May 22, 2001. Appln No. 890,841. Vol.47 Issue 2375. May 03, 2000. SHARON HUANG.



TMA545,461. May 22, 2001. Appln No. 1,025,953. Vol.47 Issue 2407. December 13, 2000. Courvoisier S.A.,.



TMA545,443. May 22, 2001. Appln No. 891,653. Vol.47 Issue 2375. May 03, 2000. CAIMI BREVETTI S.P.A.A LEGAL ENTITY.



TMA545,462. May 22, 2001. Appln No. 889,692. Vol.46 Issue 2345. October 06, 1999. Electric Ink Corporation.
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2416. February 14, 2001. BED-CHECK CORPORATION. TMA545,463. May 22, 2001. Appln No. 1,013,585. Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. Patons & Baldwins Limited.



TMA545,483. May 23, 2001. Appln No. 1,030,663. Vol.48 Issue 2416. February 14, 2001. BED-CHECK CORPORATION.



TMA545,464. May 22, 2001. Appln No. 1,023,721. Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. LES ENTREPRISES SOLUMED INC.,.



TMA545,484. May 23, 2001. Appln No. 1,030,532. Vol.48 Issue 2410. January 03, 2001. Engenic Communications Solutions Corporation.



TMA545,465. May 22, 2001. Appln No. 1,023,720. Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. LES ENTREPRISES SOLUMED INC.,.



TMA545,485. May 23, 2001. Appln No. 1,030,270. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. CALGARY FOREIGN EXCHANGE LTD.,.



TMA545,466. May 22, 2001. Appln No. 1,024,612. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. SUSPA Holding GmbH. TMA545,467. May 22, 2001. Appln No. 1,024,256. Vol.47 Issue 2402. November 08, 2000. MOLSON CANADA,.



TMA545,486. May 23, 2001. Appln No. 1,030,249. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. ROCKY MOUNTAIN INDUSTRIES LTD.,.



TMA545,468. May 22, 2001. Appln No. 877,187. Vol.47 Issue 2360. January 19, 2000. CompassLearning, Inc.



TMA545,487. May 23, 2001. Appln No. 1,030,082. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. Interstock Import-Export Inc.



TMA545,469. May 22, 2001. Appln No. 877,358. Vol.46 Issue 2356. December 22, 1999. CompassLearning, Inc.



TMA545,488. May 23, 2001. Appln No. 1,029,539. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.



TMA545,470. May 22, 2001. Appln No. 1,024,092. Vol.47 Issue 2403. November 15, 2000. GIMI S.R.L.



TMA545,489. May 23, 2001. Appln No. 1,027,605. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. QUALITY BELT MAINTENANCE LTD.,a legal entity,.



TMA545,471. May 22, 2001. Appln No. 1,024,084. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Seiko Kabushiki Kaisha (trading as Seiko Corporation),.



TMA545,490. May 23, 2001. Appln No. 1,029,354. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. Nirve Sports Ltd.,.



TMA545,472. May 22, 2001. Appln No. 1,023,723. Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. LES ENTREPRISES SOLUMED INC.,.



TMA545,491. May 23, 2001. Appln No. 1,028,480. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG,.



TMA545,473. May 22, 2001. Appln No. 870,252. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. FIRTH RIXSON PLC.



TMA545,492. May 23, 2001. Appln No. 1,028,416. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. PG(E) Inc.,.



TMA545,474. May 22, 2001. Appln No. 870,253. Vol.47 Issue 2409. December 27, 2000. FIRTH RIXSON PLC.



TMA545,493. May 23, 2001. Appln No. 1,027,681. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. STATE STREET CORPORATIONa Massachussetts Corporation,.



TMA545,475. May 22, 2001. Appln No. 1,026,662. Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. ASSURANCE VIE DESJARDINSLAURENTIENNE INC.,.



TMA545,494. May 23, 2001. Appln No. 877,042. Vol.45 Issue 2286. August 19, 1998. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE ROYALE DU CANADA.



TMA545,476. May 23, 2001. Appln No. 1,028,762. Vol.47 Issue 2407. December 13, 2000. Amber Holdings Inc. TMA545,477. May 23, 2001. Appln No. 876,939. Vol.45 Issue 2299. November 18, 1998. Famous Cheesecake Foods Ltd.



TMA545,495. May 23, 2001. Appln No. 876,631. Vol.46 Issue 2333. July 14, 1999. NATIONAL RURAL ELECTRIC COOPERATIVE ASSOCIATION.



TMA545,478. May 23, 2001. Appln No. 1,034,348. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Domtar Inc.



TMA545,496. May 23, 2001. Appln No. 1,027,915. Vol.48 Issue 2415. February 07, 2001. ARMOR CAST INC.,.



TMA545,479. May 23, 2001. Appln No. 1,034,004. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. Nucap Industries Inc.,.



TMA545,497. May 23, 2001. Appln No. 1,025,693. Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. AL SAFA HALAL LTD.,.



TMA545,480. May 23, 2001. Appln No. 1,031,788. Vol.48 Issue 2410. January 03, 2001. Canadian Citizenship & Immigration Resource Centre (CCIRC) Inc.



TMA545,498. May 23, 2001. Appln No. 1,026,481. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. ALTAIR ENGINEERING, INC.,. TMA545,499. May 23, 2001. Appln No. 1,024,536. Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. GEMARA PACIFIC INC.



TMA545,481. May 23, 2001. Appln No. 1,031,535. Vol.48 Issue 2410. January 03, 2001. MICROSOFT CORPORATION,.



TMA545,500. May 23, 2001. Appln No. 1,021,621. Vol.47 Issue 2402. November 08, 2000. Planetcast Presentations, Inc.



TMA545,482. May 23, 2001. Appln No. 1,030,664. Vol.48 Issue
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2386. July 19, 2000. CMS INDUSTRIES LTD. TMA545,501. May 23, 2001. Appln No. 1,033,197. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. UTEX CORPORATION,.



TMA545,520. May 24, 2001. Appln No. 1,015,796. Vol.47 Issue 2401. November 01, 2000. VTECH ELECTRONICS LIMITED,.



TMA545,502. May 23, 2001. Appln No. 1,032,387. Vol.48 Issue 2415. February 07, 2001. Louise Kool & Galt (1998) Limited,.



TMA545,521. May 24, 2001. Appln No. 1,017,318. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. William John Hiley and Deborah Lea Stallings, a partnership.



TMA545,503. May 23, 2001. Appln No. 1,031,518. Vol.48 Issue 2410. January 03, 2001. U L Canada Inc.,.



TMA545,522. May 24, 2001. Appln No. 1,017,253. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. TAMEC INC.,.



TMA545,504. May 23, 2001. Appln No. 1,064,932. Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. MAID-FOR-YOU INC.



TMA545,523. May 24, 2001. Appln No. 1,031,802. Vol.47 Issue 2409. December 27, 2000. MARY HELLER, carrying on business under the business style name of "MARY HELLER DESIGNS".



TMA545,505. May 23, 2001. Appln No. 1,035,336. Vol.48 Issue 2415. February 07, 2001. JuniorNet Corporation,a Delaware corporation.



TMA545,524. May 24, 2001. Appln No. 1,030,062. Vol.47 Issue 2409. December 27, 2000. ANDREW M.C. PLACEMENTS INC.



TMA545,506. May 23, 2001. Appln No. 1,034,500. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Sun Tung Kee Restaurant Ltd.,.



TMA545,525. May 24, 2001. Appln No. 760,866. Vol.46 Issue 2347. October 20, 1999. AIR NEW ZEALAND LIMITED,.



TMA545,507. May 23, 2001. Appln No. 1,023,883. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. TENUTA DI CASTELGIOCONDO S.P.A.,.



TMA545,526. May 24, 2001. Appln No. 1,022,144. Vol.48 Issue 2415. February 07, 2001. KORTEC, INC.,a Massachusetts corporation,.



TMA545,508. May 23, 2001. Appln No. 1,022,993. Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Advanced Polymer Systems, Inc. TMA545,509. May 23, 2001. Appln No. 1,025,932. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. Algonquin Travel Corporation. TMA545,510. May 23, 2001. Appln No. 1,031,142. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. Twentieth Century Fox Film Corporation. TMA545,511. May 23, 2001. Appln No. 829,964. Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. Clifford Fellen. TMA545,512. May 23, 2001. Appln No. 1,017,646. Vol.47 Issue 2395. September 20, 2000. ABITIBI-CONSOLIDATED INC. TMA545,513. May 23, 2001. Appln No. 1,020,473. Vol.47 Issue 2406. December 06, 2000. INDUSTRI-MATEMATIK INTERNATIONAL CORP.,a corporation of the State of Delaware,. TMA545,514. May 23, 2001. Appln No. 1,020,892. Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. MASTERCARD INTERNATIONAL INCORPORATED,. TMA545,515. May 24, 2001. Appln No. 1,031,584. Vol.47 Issue 2409. December 27, 2000. SÉCURIGLOBE INC.,. TMA545,516. May 24, 2001. Appln No. 1,019,369. Vol.47 Issue 2401. November 01, 2000. Canadian Imperial Bank of Commerce,. TMA545,517. May 24, 2001. Appln No. 877,713. Vol.46 Issue 2333. July 14, 1999. "11ER" NAHRUNGSMITTEL GMBH. TMA545,518. May 24, 2001. Appln No. 1,010,049. Vol.47 Issue 2392. August 30, 2000. CMS INDUSTRIES LTD. TMA545,519. May 24, 2001. Appln No. 1,010,050. Vol.47 Issue
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Enregistrements modifiés Registrations Amended TMA333,669. Amended May 18, 2001. Appln No. 483,108-1. Vol.41 Issue 2080. September 07, 1994. ETIENNE AIGNER, INC.,. TMA394,494. Amended May 23, 2001. Appln No. 665,246-1. Vol.48 Issue 2415. February 07, 2001. Kraft Foods Holdings, Inc.



06 juin 2001



150



June 06, 2001



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



Vol. 48, No. 2432



AVIS



NOTICE



EXAMEN D'AGENTS DE MARQUES DE COMMERCE



TRADE-MARK AGENTS EXAMINATION



En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de commerce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude comme agent de marques de commerce aura lieu les 9 et 10 octobre 2001.



Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations notice is hereby given that the qualifying examination for registration as a Trade-mark Agent will be held on October 9 and 10, 2001.



Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite (100$). La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 2001.



A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100). The deadline to apply is July 31, 2001.



June 06, 2001



151



06 juin 2001



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE



Vol. 48, No. 2432



“JOURS FÉRIÉS LÉGAUX” du bureau du registraire des marques de commerce Nota : Le présent avis a pour objet de fournir une orientation pour les pratiques et l’interprétation à l’Office de la propriété intellectuelle du Canada (OPIC) touchant les lois pertinentes. Toutefois, en cas d’incohérence entre cet avis et la loi applicable, il faut se reporter à la loi.



===================================================================== Délais prévus dans les lois régissant les brevets, les marques de commerce, les dessins industriels, le droit d’auteur et les topographies de circuits intégrés Selon l’article 26 de la Loi d’interprétation, lorsqu’une personne choisit de livrer un document à un établissement désigné (y compris les bureaux de l’OPIC à Hull, au Québec, un bureau régional d’Industrie Canada ou un établissement de courrier recommandé) dans une province où il y a un jour férié fédéral, provincial ou territorial, tout délai fixé pour le dépôt du document, qui expire un jour férié peut être prorogé jusqu’au jour non férié suivant. Dans le cas d’un jour férié provincial ou territorial, il convient de souligner que le droit à la prorogation dépend de l’établissement auquel le document est livré et non du lieu de résidence de la personne pour laquelle le document est déposé ou de son agent. À cet égard, les documents envoyés à l’OPIC par un moyen électronique, y compris un télécopieur, seraient réputés être livrés aux bureaux de l’OPIC à Hull, au Québec. En pratique, l’OPIC n’a aucun moyen de faire le suivi sur les établissements auxquels des documents sont livrés. En conséquence, si le délai pour le dépôt d’un document tombe un jour férié provincial ou territorial et qu’une personne le livre seulement le jour non férié suivant, l’OPIC tiendra pour acquis que le document a été livré à un établissement qui justifierait une prorogation du délai. Dans de telles circonstances, il incombe au déposant de s’assurer qu’il a droit à une telle prorogation. Délais prévus dans la Loi sur les brevets et dans la Loi sur les marques de commerce En plus des prorogations indiquées aux paragraphes précédents, les paragraphes 78(1) de la Loi sur les brevets et 66(1) de la Loi sur les marques de commerce stipulent que tout délai relatif aux brevets ou aux marques de commerce qui expire un jour où les bureaux des marques de commerce et des brevets sont fermés au public est réputé prorogé jusqu’au jour de réouverture de ces bureaux. Toute personne a droit à une telle prorogation quel que soit son lieu de résidence ou l’établissement auquel les documents sont livrés. Il n’existe pas de disposition du genre dans la Loi sur les dessins industriels, la Loi sur le droit d’auteur ou la Loi sur les topographies de circuits intégrés. Délais prévus dans le Traité de coopération en matière de brevets La règle 80.5 du Règlement d’exécution du PCT prévoit ce qui suit : «Si un délai quelconque pendant lequel un document ou une taxe doit parvenir à un office national ou à une organisation intergouvernementale expire un jour où cet office ou cette organisation n’est pas ouvert au public pour traiter d’affaires officielles, ou bien un jour où le courrier ordinaire n’est pas délivré dans la localité où cet office ou cette organisation est situé, le délai prend fin le premier jour suivant auquel aucune de ces deux circonstances n’existe plus. »
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L’OPIC estime que l’article 26 de la Loi d’interprétation s’applique aux demandes internationales du PCT déposées au Canada. Par conséquent, lorsqu’un délai prévu dans le cadre du PCT pour le dépôt d’un document au Canada expire un jour férié provincial ou territorial, si le déposant livre le document en question le jour non férié suivant, l’OPIC tiendra pour acquis que le document a été livré à un établissement où une prorogation du délai est justifiée. Toutefois, il ne se prononce pas sur l’acceptation éventuelle de ces prorogations par d’autres pays; il incombera à la personne qui dépose le document de vérifier si elle a droit à une prorogation, dans d’autres pays qui l’intéressent, en vertu de la règle 80.5 du Règlement d’exécution du PCT ou d’une autre loi pertinente. Jours fériés provinciaux ou territoriaux Aux fins du présent avis, l’OPIC a indiqué que les jours ci-après, qui ne sont pas des jours fériés pour l’administration fédérale, sont des jours fériés dans au moins une province ou territoire : 1) Alberta : 3e lundi de février (Jour de la Famille de l’Alberta) 2) Colombie-Britannique : 1er lundi d’août (Fête de la Colombie-Britannique) 3) Nouveau-Brunswick : 1er lundi d’août (Fête du Nouveau-Brunswick) 4) Nouvelle-Écosse : 1er lundi d’août (congé statutaire) 5) Ontario : 1er lundi d’août (congé statutaire) 6) Québec : 24 juin (Saint-Jean-Baptiste) 7) Saskatchewan : 1er lundi d’août (Fête de la Saskatchewan) 8) Yukon : 3e lundi d’août (Jour de la Découverte) Jours de fermeture au public des bureaux des brevets et des marques de commerce Pour l’application des paragraphes 78(1) de la Loi sur les brevets et 66(1) de la Loi sur les marques de commerce, les bureaux des brevets et des marques de commerce sont fermés au public les jours suivants: 1) Tous les samedi et dimanche 2) *Jour de l'An (1er janvier) 3) Vendredi Saint 4) Lundi de Pâques 5) Fête de Victoria - premier lundi précédant immédiatement le 25 mai 6) *Saint-Jean-Baptiste (le 24 juin) 7) *Fête du Canada (1er juillet) 8) Fête du travail - premier lundi de septembre 9) Jour de l'Action de grâces - deuxième lundi d'octobre 10) *Jour du souvenir (11 novembre) 11) *Jour de Noël (25 décembre) 12) L'après-Noël (26 décembre) Si le 26 décembre est un samedi, les bureaux des brevets et des marques de commerce seront fermés le lundi suivant. S'il coïncide avec un dimanche ou un lundi, les bureaux le seront le mardi d'après. *Si l'un ou l'autre de ces jours fériés est un samedi ou un dimanche, les bureaux des brevets et marques de commerce seront fermés le lundi suivant.
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“DIES NON” for Trade-Mark Business Note:



This practice notice is intended to provide guidance on current Canadian Intellectual Pro perty Office (CIPO) practice and interpretation of relevant legislation. However, in the event of any inconsistency between this notice and the applicable legislation, the legislation must be followed.



===================================================================== Time limits under the Patent, Trade-marks, Industrial Design, Copyright and Integrated Circuit Topography Acts In accordance with section 26 of the Interpretation Act, any person choosing to deliver a document to a designated establishment (including CIPO’s offices in Hull, Quebec; an Industry Canada regional office; or a Registered mail establishment) where a federal, provincial or territorial holiday exists, is entitled to an extension of any time limit for the filing of the document that expires on the holiday, until the next day that is not a holiday. It is to be noted, in respect of provincial and territorial holidays, that the entitlement to the extension is dependent on the establishment to which the document is delivered and not on the place of residence of the person for whom the document is filed or of their agent. For this purpose, documents transmitted to CIPO by electronic means, including by facsimile, would be considered to be delivered to CIPO’s offices in Hull, Quebec. Operationally, CIPO has no practical way of keeping track of the establishment to which documents are delivered. Accordingly, where a person has a time limit for the filing of a document that expires on a provincial or territorial holiday but only delivers the document on the next day that is not a holiday, CIPO will assume that the document was delivered to an establishment that would justify an extension of the time limit. In such circumstances, it will be the responsibility of the person filing the document to ensure that they are properly entitled to any needed extension of the time limit. Time limits under the Patent and Trade-marks Acts In addition to the extensions of time limits referred to above, in accordance with subsection 78(1) of the Patent Act and subsection 66(1) of the Trade-marks Act, any patent or trade-mark time limit that expires on a day when the Patent and Trade-marks Offices are closed for business is deemed to be extended to the next day when the offices are open for business. All persons are entitled to these extensions regardless of their place of residence or of the establishment to which documents are delivered. No equivalent provisions exist under the Industrial Design, Copyright or Integrated Circuit Topography Acts. Time limits under the Patent Cooperation Treaty Rule 80.5 of the Regulations under the PCT provides: “If the expiration of any period during which any document or fee must reach a national Office or intergovernmental organization falls on a day on which such Office or organization is not open to the public for the purposes of the transaction of official business, or on which ordinary mail is not delivered in the locality in which such Office or organization is situated, the period shall expire on the next subsequent day on which neither of the two circumstances exists.”
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CIPO takes the position that section 26 of the Interpretation Act applies to PCT international applications filed in Canada. Accordingly, where a person has a time limit under the PCT for the filing of a document in Canada that expires on a provincial or territorial holiday but only delivers the document on the next day that is not a holiday, CIPO will assume that the document was delivered to an establishment that would justify an extension of the time limit. CIPO however takes no position as to whether such extensions would be recognized by other countries and it will be the responsibility of the person filing the document to ensure that in other countries of interest they are properly entitled to any needed extension of the time limit by reason of Rule 80.5 of the Regulations under the PCT or some other applicable law. Provincial and Territorial Holidays For the purposes of this practice notice, CIPO has identified the following as being days that are not federal holidays but that are holidays in one or more provinces or territories: 1) Alberta: 3rd Monday in February (Alberta Family Day) 2) British Columbia: 1st Monday in August (British Columbia Day) 3) New Brunswick: 1st Monday in August (New Brunswick Day) 4) Nova Scotia: 1st Monday in August (Civic Holiday) 5) Ontario: 1st Monday in August (Civic Holiday) 6) Quebec: June 24 (St. John the Baptist Day) 7) Saskatchewan: 1st Monday in August (Saskatchewan Day) 8) Yukon: 3rd Monday in August (Discovery Day) When Patent and Trade-marks Offices are closed for business For the purposes of subsection 78(1) of the Patent Act and subsection 66(1) of the Trade-marks Act, the Patent and Trade-marks Offices are closed for business on the following days: 1) All Saturdays and Sundays 2) *New Year's Day (Jan. 1) 3) Good Friday 4) Easter Monday 5) Victoria Day - First Monday immediately preceding May 25 6) *St. John the Baptist Day (June 24) 7) *Canada Day (July 1) 8) Labour Day - First Monday in September 9) Thanksgiving Day - Second Monday in October 10) *Remembrance Day (November 11) 11) *Christmas Day (December 25) 12) Boxing Day (December 26) If December 26 falls on a Saturday, the Patent and Trade-marks Offices will be closed on the following Monday. If December 26 falls on a Sunday or Monday, the Offices are closed on the following Tuesday. *If any of these holidays fall on a Saturday or Sunday, the Patent and Trade-marks Offices will be closed on the following Monday.
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